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»medier  
ved 

Charlotte Dorothea Biehl. 

Fsrste Deel. 
Udgivet af det typographiste Selffab. 

Prisen er for begge Dele 9 Mark Danske. 

Kiobenhavtt/ 177z. 
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I den forste Deel. 

Den kierlige Mand, tillige med trende Pro

loger: 

Melpomenes og Thalice Tratte. 

Den glcedede Thalia. 

Den forvundne Angest. 

Den kierlige Datter. 

Den lsnlige Beiler. 

Den ædelmodige. 
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I den anden Deel. 

Haarklsveren. 

Den listige Optrekkerffe. 

Tvistigheden, eller Kritik over den listige Op-. 

trekkerffe. 

Den forelskede Ven. 

l 
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F o r t a l e .  

Jomfru Biehl/ til det 

Danste Theaters Brug, hav-
de udarbejdet endeel Aver-

settelser af de beste Franste Skribenter, 

som Destouches, Gresset, Favard og 

Madam Graffigny, hvoraf den sidstes 

Cenie og Favmds Solimann II. 
ere trykte, udgav hun sin fsrste Origi

nal-Comedie, dm kierlige Mand/ 
z som 



F o r t a l e .  

som med overordentligt Bifald blev op» 

fort den 17de October 1764, og strax 

derefter ved Hr. Capelmester Scheibe 

oversat i det Tydffe. Fornoielsen var 

desmere almindelig, da ester Baron 

AolötkAA Tid ingen havde vovet sig 

paa denne flibrige Bane, og man paa 

det Danffe Theater kuns havde Vallet 

imellem Oversettelser, og en eneste Au

tors Stykker, som vel med en ugemeen 

Munterhed og Noiagtighed havde skil

dret Scederne, men mere af den forrige, 

end af den ncervcrrende Tidsalder, mere 

af Folkets nedrige Classe, end af de 

hoiere. I det nye Original fandt man, 

tillige med Udtrykkets Anstændighed og 

Reenhed, velopdragne Folkes Scrder, og 

det Rorende, som en Destouches, la 

Chaussee og Diderot havde bragt paa 
det 



Fortale. 

det Franste Theater, og en Gellert paa 

det Tydffe; som gior den stille og den 

virksome Dyd elskværdig, som straffer 

Lasten ved sig selv, og gior opmerksom 

paa de endog i adle Hierter stiulte 

Skrobeligheder. 

Der udkom i samme Aar 1764 

nogle Kritiker over den AekllAt 

Mand/ som vise Nidkierhed for det 

Danffe Thearers Forbedring, og en ny-

opvakt Agtsomhed paa Reglerne, og paa 

andre Nationers, ister den Engelskes, 

; Fremgang i den dramatiske Konst. 

Kritikens fornemste Indhold er, at det 

var for tiligt, at kalde denne forste 

Prove af et Fruentimmer et Mester

stykke, og at Charaktererne deri vare 

ikke faa stcerk tegnede, som i Vanbrughs 

4 ?ro-



F o r t  a l  e .  

?i-0V0ke6 I^u^danä, der i Hovedsagen 

har nogen Overeenstemmelse med den 

Dog maa erindres, 

at Charaktererne katt^vcrre linde, som 

hos Terenz, uden derfor at vcrre matte 

og ligegyldige, og at paa deres mildere 

eller stärkere Tegning det Nationale i 

Comedien fornemmelig beroer. I Hen

seende til Moralen kunde vel for Thea-

tret i en Hovedstad ikke let vatges en 

bedre Sujet, end denne. En Kone af 

et got Hierte, og af en god Opdra

gelse, glemmer sine Pligter over den 

store Verdens tillokkende Adspredelser; 

hendes Gine aabnes paa eengang, da en 

kierlig Mand, efter en rorende Forbere

delse, setter hende sit Barn i Skiodet. 

Dette Stykke optages endnu med Bi

fald, og er nylig igien bleven opfort. 

Iom- ^ 

> ' .. Z>» . 



F o r t a l e .  

Jomfru Biehl udgav i Aaret 

1765, kort efter hinanden, HtMrklo--

veren/ den listige Optrekkerffe, 
Tvistigheden og den forelskede 
PeN. Tvistigheden er egentlig et For

svar for den listige Optreklersse, da 

nogle havde giort sig en vrang Fore

stilling om dens Charakter, saa og ilde 

udtydet det, at den just var skildret af 

et Fruentimmer. Selskabet til de ffion-

ne Videnssabers Forfremmelse havde i 
Aaret 1766 bestemt en Priis for den 

beste Dansse Comedie, som blev tilkiendt 

Jomfru Biehls kierlige Datter; 
og 1767 udgav hun den IEdelmodige. 
Alle disse Stykker ere efterhaanden over

satte i det Tydsse, omendffiont ikke lige 

lykkelig. Oversettelsen er recenseret i 
5 nogle 



F o r t a l e .  

nogle Engelske Journaler, som yttre 

megec fordelagtige Tanker om Forfatte! 

rinden. Hendes Stykker ere ogsaa over

satte og opforte i Sverrig. 

Den sidste af hendes Comedier, 

som blev forestilt i Begyndelsen af for

rige Aar, og nu forst fremlegges i Tryk

ken, er den all for lonlige Beiler/ 
cller den, som gior Hemmelighed af alle 

Ting. 

Til Hovedpersoner har Jomfru 

Biehl mestendeels udvalgt adle Charak-

terer; dog har huu ved de tre Stykker, 

Optrekkerffen, Haarkloveren og 

ven lonlige Beiler, mist, at hun 

vgsaa har lagt Merke til de store Laster, 

som kan besnare Uskyldigheden, og til 
stadelige 

WSW 



F o r t a l e .  

fladelige Feil, som tit holdes for ube

tydelige. 

Hun har havt den Uheld at mis

hage en Part af Publicum ved een 

eller anden Nebenperson, der forestilles 

i hendes Comedier, for at flaffe dem 

mere AfveMng og Belevenhed. Dette 

er ister ffeet ved den Forenede VtN. 
Dog troer man, naar dette Stykke 

låses uden Fordomme imod Forfatterin

den, at hun heri ikke har taget sig mere 

Frihed, end den, som kan og bor have 

Sted i alle vittige Skrifter. 

Hun har i bunden Stiil oversat 

Colardeaus Laliste / Tragedie, 

hvori det fyndige Udtryk og den rene 

Bersification meget berommes; og selv 

flrevet 



F o r t a l e .  i  

flrevet en Lceredigt om Frihed Dg 

EltN^OM/ som findes i det Niende 

Stykke af Forsogene i de ssionne og 

nyttige Videnffaber. Hun har ogsaa 

ved en Oversettelse af Lov-

^ tale over SUÜl) / og af Gesliers 

Digt om Abels Dod/ viist en mere 

end almindelig Styrke i den Danffe 

Veltalenhed. 

Her fremlegges aleene hendes 

Original-Comedier, af hvilke de tre forste 

i Samlingen nu paa det typographiste 

Selffabs Bekostning ere trykte; da 

Oplaget af den kierlige 

var udsolgt, den kierlige Datter 
ikke at faae, uden i den Samling, 

hvilken den som Priisffrift er indlem
met, 

I 
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F o r t a l e .  

met, og den lønlige Beller nu forst 

udgives. 

Skulde Kioberne af disse samlede 

Comedier stode sig derover, at Tryknin

gen saavel som Papiret er ulige i de 

tvende Bind, hvori de ere inddelte; saa 

maa de betanke, at Uligheden har sin 

Grund i det af Forfatterinden selv be

kostede Oplag, som, hvor maadeligt det 

end har varet, endnu er uafsat; at 

Prisen af den hele Samling er meget 

ringere, end den, som de enkelte Stykker 

forhen har vceret ansatte sor, og at man 

med denne Indretning har sogt at be

vise dem en Tieneste, som allerede eie 

eet eller andet Stykke, og nu vil giore 

Samlingen fuldstændig, ved at tilkiobe 
de ovrige. 

Det 



F o r t a l e .  

Det vil beroe paa Publici Andest, 

at see snart en Udgave af disse otte 

Comedier og tre Prologer/ hvorved den 

nuvcerende Uovereenstemmelse i det Ud

vortes kunde bortfalde. > 



Den 

K o m e d i e  
Udi 

fem Atter, 
tillige med 

trende Prologer, 
ved  

Charlotta Dorothea Biehl. 

Oplagt paa det typoqraphiske Selskabs Bekostning. 
Prisen er paa Trykpapiir 20 Skilling Danske, og 
paa Skrivpapiir 24 Skilling. 

Kiobenhavn, ,772 .  

, Trykt hos H. C. Sander og I. F. Morthorst. 



Personer: 
Leander. 
Leonore, hans Kone. 

Hieronymus, hendes Faderbroder. 

Lucilla, hans Datter. 

Leonard, Leanders Ven. 

Baronen. . 
Henrich, hans Tiener. 

Pernille, Leonores Kammerpige. 

Skuepladsen er i Kisbenhavn i Leanders HünS. 

^^-'MWMWDWMMMWWU 



^ 5-5-A-Z5 
>^c 

55 

F o r s t  e  A c t .  

Forste Scene. 
Henrich (alxxne) 

'-g troer, at Fanden selv har opfunden 
Baller, for at pine og plage os 

stakkels Tienere. Det er ikke nok, at 
«1 niac, staae hele Natten i Kulden, imedens Her
skaberne springer omkring,- men saa ssal vi Da
gen efter lobe sr.. Pc,er ,il Povel, for at sporge, 
hvorkdes Damerne befinde fig, jsar hos de 
nye Bekiendssaber. Dersom der ikke gik nogle 
af de gamle af Moden ved den Lejlighed, saa 
«ar det en Tiener umueligt, at bestride Arbei-

^^et saaledes omkrinq 
den hele Formiddag, og ssal ende her, med at 
' As cr^ 
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erkyndige mig om en Frues og FrekenS Velgaa-
ende, som min Herre har seet forste gang i Aftes, 
og siden de ere smukke tillige, har vo-ret saa lyk
kelige, at behage ham. De eneste Sportler, der ^ 
falder af ved flige Leiligheder, er, at en velffabt 
Karl, som jeg, kan faae nogle smaa Caresser hos 
Kammerpigerne. Min Herre har isccr befalet 
mig, at sette mig i Gunst hos denne; thi han 
har, efter mine Raad, bestuttet, at give Konen 
Fortrinnet, siden der er mindst Fare ved. Men 
da de allerede har vceret saa lamge gifte, at Man
den lader hende gaae aleene paa Bal, saa fryg
ter jeg, at der er kommen os nogen i Forkwbet; 
og det verste er, at jeg har stet ingen Kundgab 
til Pigen. Men hvem kommer der? Hille 
Skam! troer jeg ikke det er Pernille. 

Anden Scene. 
Pernille. Henrich. 

Pernille. 

Hen-

1  -  -  -  ^  



5  

Henrich. 
Min allerkiereste Pernille! skal jeg finde dig 

her'^ Mentor jeg ogsaa troe mine egne^ine? 
Jeg har vceret af den visse Tanke, at een eller 
anden Slyngel havde 'snappet dig bort for min 
Ncese. 

Pernille. 
Nei, jeg er desverre ikke gift endnu-. 

Strax efter du var reist fra Fyen, dsde min Frue 
i Barfelfeng; hendes Softer recommanderede 
mig derpaa til min nuvcerende Frue, fom Fre-
ken, hvor jeg har vceret siden. Men hvad vil 
du her? ^ 

Henrich/ 
Baronen, min Herre, som var Frokenens 

Cavaleer i Aftes paa Ballet, har sendt mig hid, 
for at sporge, hvorledes Fruen og Frokenen be
finder sig, og tillige forhore, om det maatte 
vcere ham tillads, at giore sin Opvartning i 
Eftermiddag. 

Pernille. 
Det kan jeg gierne give dig Svar paa, 

uden at gaae ind til Fruen. Jeg har vceret saa 
lykkelig, at jeg har faaet hende paaklcedt i Dag i 
fire Timer; men da der.endnu ere nogle Skisn-

Az pletrer 
i. 

^ -



pletter og Ertspinde, som udkrceve al hendes 
Apmerksomhed til üt faae den vel anbragte, faa vil 
jeg ikke forstyrre hende med flige smaa Ting. 
Du kan altsiia hilse din Herre og sige, at Fruen 
og Frokentm befinde sig vel, og at vi. tager imod 
alle Standspersoner. 

Henrich. 
Det er got. Men siden jeg har vceret 

saa lykkelig, at sinde dig igien, saa fortcel mig 
^ dog, hvorledes det gaaer dig, og om du er til

freds her i Huset? 

Pernille. 
Temmelig vel, siden vi har forladt Fyen; 

thi der har vi vcrret, indtil Herren for et halv 
Aars Tid siden fik en Betiening her i Byen. 
Min Frue er gavmild, og lader sig tildeels regiere 
af mig. Hun har ikke mere end een Feil, fom 
gior hende lidt latterlig; og i Fald jeg kan faae 
den udryddet hos hende, saa ffal der ikke sindes 
en fuldkomnere Kone i den hele By. 

Henrich. 
Hvad er da det for en Feil? 

Pernille. 
Jeg vil nok sige dig det, dersom du vil 

Holde det hos diq selv; thi ffulde nogen faae det 
at vide, saa blev hun udleet af alle hendes Sel-
stabssesire. 



7  

Henrich. 
Du veed jo nok, at jeg kan binde for en 

fiild Sak. 
Pernille. 

Endffisnt det er kommen saa vidt, at 
hun, ligesom de fleste af vore Fruer, hverken 
bekymrer sig om sit Huus eller sine Bern 
mere; men pynter sig den halve Dag, og 
bringer den evrige halve til med Visiter, Kort, 
Skuespil og Dands; saa har hun dog den nar
agtige Grille, at elffe sin Mand. 

Henrich. 
Du vil bilde mig noget ind, Pernille! 

Pernille. 
Nei, dct er som jeg siger; og det cergrer 

mig nok, at det forholder sig saa. 

Henrich. 
Men hvad er det da for et Dyr af en 

Mand, siden han kan vcere elffet? 

Pernille. 
Ja, det Ml jeg have Msie med at kunne 

sige dig. Det er en Mand, som gier hende alle 
optænkelige Forneielser, uden at have nogle for 
sig selv; han foier hende, uden at lade sig regie
re ashende, hans Kierlighed er uden Mistanke, og 

^ A4 hans 

^ 1. 



Hans Fortrolighed uden Ligegyldighed; k°rt 
sagt, han kan kaldes en kierlig Mand. 

Henrich. 
^ 5  m a n d s a a  e r  h a n  j o  e n d n u  q a l e r e  e n d  

hun; og maaffee, det du tager for Kierlighed 
bos hende, er inter andet end Erkiendlighed. ' 

Pernille. 
Enten det er Kierlighed eller, Erkiendlig

hed, saa g,ver de. ham dog et Herredomme over 
Hende som ste. ikke staaer mig an; og dersom 
leg ikke satte Hierte i hende, saa lod hnn fiq 

b« bam. T-rnk nn engang! 
Hvilken Skam og Skade det ikke vilde v«re for 
»"g. ^eg er ham ogsaa af den Aarsag saa 
fi-nd,?, at kan jeg finde Lejlighed, saa ffal han 
b.rale mig det. Hans urimelige Opsorsel vol
der. a, ,eg er flet ikke nedvendig for min Frue; 
thi dersom han endog vilde v»re fi,a gammel-
dags, og elske fin Kone ester fem Aars Forlob, 
saa burde han dog v-rre mistamkelig, fnurfeende 
og knnrvoren ved hvert et Me,messe, Hun saae 
p->a; th, saa fik jeg Lejlighed til at vise mit 
Pund, ved at sorff'affe den stakkels Kone nogen 
H«!°alelse i fin Elendighed. Jeg kunde giore 
Hvad jeg vilde, uden at frygte for Jrettesettelser, 
og blive betalt baade af Konen og Manden; af 

hende. 

/ 
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Hende, for at narre ham, og af ham, for at 
passe paa hende. Da nu alle disse Sportler 
gaaer mig af Hcenderne ved hansGalffab, faa 
dom selv, om jeg ikke har Aarsag til at hade 
ham? 

Henrich. 
Det kan der ingen negte. Men jeg 

haaber tillige, at forffaffe dig Lejlighed til Hevn. 
Min Herre er i Nat bleven dødelig forelffet i 
din Frue; og hans Besogelse sigter aleene til at 
faae Bekiendffab i Hufet. Hans storste Be
kymring var, at der maatte nogen anden vcere 
kommet ham i Forveien; thi hvad Mand.g 
anbelanger, ham har vi ikke engang tcrnkt paa. 
Mcendene ere, som oftest, mindst farlige, og 
har endnu aldrig vceret 06 i Veien. Vil du ^ 
altsaa tage dig hans Sag an, saa kan du vcere 
forvisset om hans Erkiendlighed. 

Pernille. 
Ja. Men bestaaec din Herres Erkiend

lighed i Ord eller Gierninger? thi jeg vil tale 
oprigtig med dig. Jeg begynder at blive kied 
af at tiene, og i disse Tider kan der ingen Pige 
giore sig Regning paa en Mand, uden hun har 
noget til Beste, som man siger. I al den Tid, 
jeg har tient, har jeg ikke kundet erhverve mig 

A 5 andet. 



andet, end lidt Kloder paa Kroppen. Altsaa 5 
waatte jeg i det mindste have saa meget, for at Zi 
narre en Mand, at jeg kunde kisbe mig selv een li 
for. din Herre nu vil indgaae den li 
Conlract, s^a kan du forsikre ham om min Be- ^ 
redviüighed. 

Henrich. 
Det vil han giore med Fornoielse; thi j 

^han har baade Villie og Evne dertil. End- --
ffient jeg maa tilstaae, at vores Opforsel for- --
mindffer vore Midler temmelig. Men naar vi " i 
nu har forodt alle Ting, faa har vi endda to < 
Ting at haabe paa; enten at faae en rig Fro-
ken, som foger en OEre i at omvende en Liberti
ner, eller en .rig Borgerdatter, fom vil gierne 
Hoit op i Rangen. Og eet af disse to kan aldrig , 
feile os i dijft Tider. 

Pernille. 
Det var en ffisnne Ting, det du for

troede mig der. For at giore baade Manden 
og Konen tryg, faa lad din Herre stilleFg an, 
som om han var forelffet i Froken Lucilia. 
Fruentimmerne ere forfængelige, og den Person, 
som er os meest ligegyldig, naar han eljker os, 
kan vi ikkv uHen Fortrydelse see, at give en an
den Fortrinnet. Ved den Lejlighed kan min 

Frue 



Frue maaffee fanges allersnarest. Og ffulde 
da, som jeg ikke haaber, vores Ansiaq paa hende 
mislykkes, saa kan din Herre gisre Alvor deraf 
paa den anden Kant 5 thi hendes Fader er meget 
rig, og hun er eneste Barn. 

Henrich. 
Du er en ffionne Pige, Pernille. Det 

Anflag var Guld vcrrd. Jeg vil nu ftrax lobe 
hiem, og underrette min Herre om alle Ting. 
Lev vel saa lcrnge, min Putte! 

Pernille. 
Far vel, Monsieur Henrich! 

Tredie Scene. 

Pernille (ai-cne) 

^ glemte jeg dog at sig- ham, at min Frue 
er . Af.-» hos Fru-Wind-vil; m-n j-g m-n-r 
»ok, a. jeg ff«l finde Lejlighed dertil, men« han« 

^ !> Jo, jo, min 
gode Monsieur Leander! nu vil vi saae at s-e, 
hvilket der er stärkest, enten din indbildte kier
lige omgang, eller din Kones Forf«ngelighed, 

V og 



es 

og hendes Kammerpiges Snedighed? Kan 
den holde Stand derimod, saa er min Troe 
Naturen forandret. 

Zierde Scene. 

Leonore. Pernille. 

Leonore. 

Aernille, Pernille! kom hid og see, om min 
Toupet ikke er kommen af Lave ? 

Pernille. 
Hvorved, Frue? 

Leonore. 
Just, som jeg stod og heftede den sidste 

ErtSpind fast, kom min tamme Kanariefugl, 
og fatte sig midt paa min Toupet. Jeg blev 
saa forffrekket, at jeg ncer havde falden omkuld; 
thi det er den ferste Dag i sire Uger, at jeg har 
faaet den til at sidde efter mit Sind, og saa 
ffulde den Ulykke mode mig. 

Pernille. 
Nei, den har flet ingen Skade giort. 

Leonore. 

/ '  
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Leonore. 

Var det da ikke en Lykke, at jeg blev. saa 
tilig paaklcedti gaar, at jeg sik Tid til at skiere 
hans Kloer af, forend jeg kiorte ud;^thi ellers 
havde han vist fordervet det altfammen. Men 
er Lncilia snart paaklcedt? 

Pernille. 
Frokenen har vceret paaklcedt over i to 

Timer. 
Leonore. 

Jeg kan ikke begribe, hvordan det gaaer 
til, at hun kan blive faa hastig ferdig; og saa 
lcrnge jeg havde den lumpne Haarffierer, saa 
maatte han sette hver Bukkel tre gange. 

Permlle. 
Det ffal jeg sige Fruen. Saa snart han 

kommer, saa setter Frekenen sig tilatlcese, og 
saa er det hende lige meget, enten det sidder vint 
eller ffievt. 

Leonore. 

Ja, det har jeg ogsaa giort for; men det 
gaaer ikke vel an, naar man ffal i stort Selffab. 
Thi man vil dog ikke gierne give Folk noget at 
lee af. Men lnser hun da endnu? 

^ ; Pernille. 
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Pernille. 

Jeg troer det ikke; thi mig syntes, at jeg 
saae Hr. Leonard komme ud fra Herren, og gaae 
ind til hende. Men Fruen har jo flet ikke for
talt mig, hvordan det gik til paa Ballet i Aftes? 

Leonore. 
Som det gaaer til paa alle Baller. 

Somme bleve vrede, fordi de ikke bleve faa tit 
opbudne, som andre; somme, fordi deres Ca-
valerer ikke gav saa meget Agt paa dem, fom paa 
andre Fruentimmer. Jeg for min Part havde 
faaet een, som intet duede til at dandfe; han 
vidste hverken frem eller tilbage; og for nu ikke 
at bersve nogen anden sin Cavaleer, saa satte jeg 
mig til at spille Qvadrille, da Klokken var Eet, 
hvorover den gode Frue Windevil blev meget 
glad; thi hun var hiertelig forlegen for et 
Partie. 

Pernille. 
Jeg veed ikke, hvad flige Folk vil paa Bal. 

Det er jo kun at forderve Leegen for andre» 
Nei, da var min TroeFrokenen lykkeligere. 

, _ Leonore. 
Hvoraf veed du det? 

Pernille^ 



Pernille. 
Baronens Tiener harvcerether, og spurgt 

til Fruen og Frskenen. Hans Herre kommer 
selv i Eftermiddag, og jeg bilder mig ind, at 
Frskenen har faaet en Tilbeder i ham. 

Leonore. 
Skulde han da ikke kunne komme her i 

Huset, uden for LucilieS ffyld? 

Pernille. 
Det siger jeg ikke. Men jeg har kiendt 

Henrich, som tiener hos ham, siden jeg var i 
Fyen; og han fortalte mig, at hans Herre gjor
de intet andet, end talte om Frokenen, og at han 
havde befalt ham, at erkyndige siq paa det neie-
ste om.hende, og iscer om hun havde en Kiereste. 

Leonore. 
Saa kan min Farbroder jo blive overbe-

viistom> at der er Nytte ved de Baller, haner 
saa sorbittret imod; allerhelft, da han onffec 
saa meget, at hun var gift. 

Pernille.' 
Men derfor er det ikke sagt, at denne Fri

er vil siaae ham an. Amidlertid havde jeg «Kr 
glemt at sige Fruen, at han var her i Aftes; 
han sagde, han vilde komme igien i Aften. Og 

^ dersom 
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dersom Fruen ikke fandt for got at blive hielnme, 
saa ffulde hans Datter giore det; thi han havde 
noget at tale med hende. 

Leonore. 
Da kommer det meqet ubeleiligt. Jeg 

lovede Frue Windevil med Haand og Mund at 
komme til hende i Aften, og siden det er den for
ste gang, faa er det mod Velanstændigheden, at 
lade sig undjkylde. 

Pernille. 
Det har Fruen jo ikke heller nodig. Har 

en gammel knurvoren Faderbroder noget at 
befale? 

Leonore. 
Nei, ikke over mig, men over sin Datter; 

og da jeg ikke kan faae hende med, saa kommer 
jeg vel til at blive hiemme. 

Pernille. 
Er Fruen ikke gift? 

Leonore. 
Jo. 

Pernille. 
Ja, saa kan hun jo ogsaa gaae paa sin egen 

Haand, hvor det stal vare. 

Leonore. ^ 
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Leonore. 
Men Hvad vil Verden sige derom? 

Pernille. 
Vil Fruen bekymre sig derom, saa faaer 

hun nok at bestille. Hvad ^al Verden ikke 
have noget aksene ud paa? og de meest uffyl-
diqe Ting holder man sig meest ved. Men Fru
en bar siet intet at befrygte i denne Post. Det 
er fra Fruentimmerne, at Bagtalelsen kommer, 
og de tor ikke fordriste sig til at dadle noget, som 
de al!esammen gisr. Hun stod stsrre Fare for 
deres Tunger, i Fald hun blev hiemme; thi 
saa ansaae de hendes Opfersel som en Bebrej
delse for dem, og det kunde de aldrig tilgive hende. 

Leonore. 
Men jeg er bange, at min Mand ikke tilla? 

der det? v 

Pernille. 
Skal en Kone sperqe om Tilladelse af en 

Mand? I det var i Landhed artig! Gifter 
man sig vel, uden for at gisre og lade hvad man 
lyster? Og den Mand, fom vilde bilde sig ind 
at tvinge mig, han skulde jandelig faae det be
talt. See sig dog i Exempel paa andre Koner. 
De ere allerhelst paa deres egen Boldgade, og 

B sandt 



V  sandt at sige, saa ere Mandene ogsaa vel holdne 
dermed; rhi Wgtefolk ere meeft lyksalige, naar 

de ere fra hinanden. 

Leonore. 
Men min Mand elfter mig. 

Pernille. 
Hvad Beviis bar Fruen paa det, om jeg 

maa sperge? Og er det saa, ber han da ikke 
paa alle muelige Maader ssge at fornoie hende? 
Sandt er det, at han er hverken gnaven eller ar
rig - men det kommer deraf, at hun er ikke me
get'hos ham. Havde hun ikke begyndt det, saa 
ffulde hun have seet, om det ikke var gaaet, som 
jeg spaaede, at han var bleven en fuldkommen 
gammeldags TEgtemand, der havde tordet paa-
staae, at hans Kone ffulde passe paa sit Huus 
og sine Born, og saa at sige vare hans Hus-
holderffe. Ja, jeg lover ikke for, at dersom 
Fruen giver ham ^oilen alt for m^get, at det jö 

kan ffee endnu. 

Leonore. 
Det er der siet ingen Fare for. Dersom 

han kunde see paa mine Sine, hvad jeg vilde 
have, saa fik jeg det; og bsr jeg da ikke vare 

fticlizigien? ^ 
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Pernille. 
Ja, saa vidt det kan ffee, uden at gisre 

sig selv latterlig, og Skaar i Konernes Privile
gier. Thi ligesaa lidet, som en Embedsmand 
kan give noget bort af sine Rettigheder for hans 
Eftermands jkyld, ligefaa lidet bor en Kone gi
ve noget bort af Herredommet, som de saa lan
ge har stridt for. Jeg har Hort af min salig 
Arne, at Indenlands-Reiser, som vore unge 
Cavalerer gier, havde hiulpet meget til at for
skaffe Konerne deres Frihed; thi for at lade fee, 
at de ingen Hiemfsdninger vare, faa opferte de 
dem ligefom de Parisiffo Mgte.ncend, hvorved 
vores Kwbenhavn er bleven .il det andet Paris 
for vore Fruentimmere. Jeg har siden den Tid 
cergret mig, saa jeg maattesprekke, naar jeghar 
Hort Folk sige, at der var ingen Nytte ved Uden
lands^ Reiser. 

Leonore. 
Maasfee min Farbroder kommer saa tilig, 

at jeg kan faae Lucilia med mig; og hvis ikke, 
saa vil jeg, som du siger, kiore derhen aleene. 
(Hun seer paa sit Uhr) Hillemænd! Klokkenerover 
To, nu^er det snart Tid at gaae til Bords, 
skulde ^oden, som ,eq har bestilt med Sveil-
stenene, komme imidlertid, saa maa du ikke la-

B 2 de 



de ham gaae bort, men komme ind, og sige 
mig det. 

Pernille. 
Kan jeg sige det heit, eller maa Herren 

ikke vide det? 
Leonore. 

Hvorfor skulde han ikke vide det ? Han 
faaer dem jo dog at see, naar jeg saaer dem paa. 

Pernille. 
Ja, saa var det ogsaa Tids nok. En 

giort Gierning er halv forsvart; og dersom han 
ffulde faae i Sinde at sige, at han ikke vilde ha
ve det, saa er jeg bange, at Fruen lod sig noie 

dermed. 
^Leonore. 

Det gisr han ikke, han lader mig klade 
Mig, ligesom jeg lyster. Men der kommer Leonard. 

Femte Scene. 
Leonore. Leonard. Pernille/ -

Leonard. 

. Arokenen, som har -n sortreffelig Appetit efter 
hendes Dands i Nat, bad mig zaae herhid, 

soe 



for at sperge, om vi snart kunde komme til 
Bords. 

Leonore. 
Jo, det kan gierne skee. 

Pernille. 
Kan man nu see, at Dands er bedre, end 

Ämottin. 

Leonard. 
Deri har du ret, Pernille, faa sna-t det 

sseer med Fornuft, og det er jeg forvisset om hos 
Lucilla. Hvor mange mener du derimod ikke, 
at der i Dag eller i Morgen maa fende Bud ef
ter Doctoren, fordide har dandset i Nat? Men 
lad os ikke snakke lcengere, den stakkels Pige er 
saa sulten. 

Leonore. 
Da De er saa ftor en Ven af hende, saa 

ber De ogfta vipe de oyrige Fordele, som denne 
NatS Dand.s har forffaffet hende. 

^ Leonard)-' ^ 
Hvori kan de bestaae?.-

Leonort. 
At De snart kan -komme til at dandse paa 

hendes Bryllup. 

. V' B z Leo-
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Leonard. 
Til Lucilieö! 

Pernille. 
Er det saa forunderligt, at en Pige paa 

sytten Aar vil giftes? 

Leonard 
Ja det er, naar man ingen Brudgom 

har seet. 

Leonore. 
De ffal snart faae ham at see. 

Leonard. 
Hvem er det da? 

Pernille, sagte. 
Det er en heftig Nysgierighed. 

Leonore. ' -
Det er en Baron, som var LucilieS Ca-

valeer i Aftes paa Ballet, og han kommer her i 
Eftermiddag, for at Artfette Bekiendffabet. 

Leonard. 
Kiender han da Leander? 

. ^ Leonore. 
Nei. 

^ Pe»-
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Pernille sagte. 

Hvilket Sporsmaal? ligesom Visiterne 
i et Huus gieldte Manden. 

Leonard. 
Da maa det vcere en dumdristig Krabat, 

siden han tor komme i en Mands Huus, som han 
ikke har den ringeste Kiendskab til. 

Leonore. 
Det er en skyldig Artighed at erkyndige sig 

om Estermiddagen, hvorledes de Damer besinde 
sig, som man har dandset med om Natten. 

Leonard. 
Saa! er det een as Bal-Reglerne. Det 

knnde aleene vcere nok for mig, at min Kone al
drig skulde komme der, i Fald jeg havde een. Og 
saa er Sagen vel ikke HMr saa asgiort endnu; 
thi Lucilia har al for god Forstand til at finde Be
hag i en Spradebasse. 

Pernille sagte. 

Han tager sig det meget ncer. 

Leonore. 
Men det var jo dog en stor Lykke for hen

de, at blive Baronesse. 

B 4 Le-
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Leonard. 
Ja for dem, der betragte HEgtef^ab som 

et Kiebmandffab, hvor Penge paa den ene Si
de, 5Xang, Stand og Egvipage paa den anden 
Side, er alt hvad der tages i Betragtning; men 
ikke hos dem, der anfeer det for en Forening, 
hvori den timelige og evige Velfærd beroer paa 
Gemytternes Overensstemmelse. 

Siette Scene. 

Leonore. Lucilla. Leonard. Pernille. 

Lucilla. 
^ . -
^)eg maa lade Dem, Herr Leonard.! yt de for
retter Deres')Erend^ trolig; thj i skeden for at 
ffynde paa min Con,nie at gaae til Bords, saa 
staaer De her og fiikker en Fadderfladder af. 

Leonard. 
Det Navn kan ingen Samtale sortiene, 

som De er Indholdet af. 

- Lucllia. . 
Jeg? . Da havde det dog va?ret mig 

langt kierere, om De isteden for a: tale om mig, 
. hav-

^ -



ßavde tcenkt at jeg lcengteö hierteliq efter 
Suppen. 

Hvem kunde vcere Deres Ven, og ikke 
tage Deel i Deres herlige Erobringer ? 

I mine Erobringer! Ja, har jeg giort 
nogle, saa maa de vccre herlige. 

Leonard. 
Troer De da ikke, at have behaget man

ge Personer i Nat ? 

Lucilia. 
Det er mneliqt, thi den behager aller-

snarest, som ikke Mer det; og det veed jeg vist, 
at jeg ikke har giort. 

L e o n o r e .  .  ^ ^  
Men du maa dog have merket Virknin

gen af dine Pndiqheder; thi inqen Falk er saa 
klarseende, som et Fruentimmer ved flige LeiUgs 
heder. 

Havde jeg tcenkt paa at see derefter, saa 
> Var jeg maajVee bleven det vaer, eller rettere sagt. 

Leoyaw. 

Lucilia. 

Lucilla. 

B 5 bildt 



bildt mig e« Hoben mcre ind, e»v det var >s>? 
Men jeg vil give ^er en oprlgtlg B -

skrivelse over mig. .Ieg langes ved fllge Let-
ligheder ligesaa lidet efter det Hieblck, hvon 
Forlystelsen Ml tage sin Begyndelse, som )eg 
frygter for det, som ffal ophave den. Jeg sadt 
oglasteigaariBiekuben, da mig blev sagt, at 
Vognen var kisrt frem; og jeg veed lkke, om 
jeg den Tid ikke heller var bleven ved min Bog, 
end kiort til Bal. Men da jeg var der, saa be-
fkieftiqede jeg mig ikke med andet, end at tage 
Deel i den Fornoielse, som jeg var kommen der 
for, uden at bryde mig om alle de Daarl^heder, 
som forefalder ved flige Lejligheder. Men lad 

06 dog komme til Bords i Dag. 

Leonore. 
Ja, jeg er ferdig. Kom og felg med, 

Leonard. 

Leonard. 
Jeg vil have den Wre at folge efter, og 

saaffal jeg tage Leander med mig. 

Sy-
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Syvende Scene. 

Leonard (aleene.) 

vad er det for en ufcedvanlig Bevegelse, jeg 
foler? Hvorfor kan jeg ikke taale at tcenke 
paa, at Lucilia Ml giftes? Skulde jeg 
h-nde? Skulde Kierlighedens forderv^>le Gift 
have bemestret > sig mit Hierte? Leonard, 
duelffer! Forffrekkelia-^kiebne! Du, som 
tiender dette farlige ̂ wns Letsindighed, Forfcett-
gelighed og Scwraadighed, du har ladet dig be
snære! du vil kappes med en Spradebasse om 
et Hierte! Nei! I det mindste vil jeg kiende 
ham ssrst, og dersom han ligner vores Tids un
ge Menneffer, og Lucilia kan give ham Sted i 
sit Hierte, faa er hun uvcrrdig til at herffe i mit. 

All-
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A n d e n  A c t .  

Forste Scene. 

Leander. Leonard. 

^eonavd. 

kvad fattes dig, Leonard Du har va-ret 
saa tankefuld og tvcer i al din Opforftl ve^ 

Bordet, at jeg tydeligenFnnde merke, dermaat-

te vcere gaaet dig noget til Mode. ^ ^ 

Leonard. 
Mig sattes siet intet. 

Leander. 
Du e. ikk- opriM imod miz. og da d-r 

-ldria er cn Tanke i mil Hier«, s°m erffmlt 
? dw b.°r kan du da »«re saa fremmed .mod 

Den s-d-st- Husvalelse, son. man fin-

Ven; og »il du da sorog- m.ne B-ky>" »g" 
ved ar opvekke den Tanke hos m>g, at du i 

"Ug? 



Leonard. 
Dine Bekymringer er du tildeels selv 

Skyld udi; thi isicden for at sette Grcendser 
for din Kones Daarligheder, saa giver du dem 
alt mere og mere Teilen. 

Leander. 
Og hvorved ffulde jeg hemme dem ? 

Leonard. 
Ved alvorlig at forbyde dem, og bruge 

MandS Myndighed. 
Leander. 

Mands Myndighed! Ha! min Vey. 
Dette Navn er.bleven saa misbrugt, at det er en 
Gift for HEgtekierlighed. Jeg elsker min Ko
ne, og er overbeviist om, at hun eWr mig. Jeg 
kan altsaa ingen anden Myndighed bruge imod 
hende, end paa alle muelige Maader strcrbe, at 
gisre mit Selffab saa behageligt for hende, at hun 
stal foredrage det for alle andre Fornoielser. 

Leonard. 
Ja, saa er jeg bange, at du kommer til at 

bie la-nge; og det verfte er, at det ikke aleene vil 
blive din og hendes Ulykke, men at du oven i 
Kisbet sorderver LueiKa, som kunde have bleven 
en vnrdig Kone for en stikkelig Mand. 

Le-



Leander. 
Deri tager du feil; thi dersom min Konsn 

ikke havde vceret saa indstukket i sin AarbroderGi 
Huus, men kiendt de Forlystelser, hun nu medS) 
saadan en Begierlighed higer efter, saa havde ds6 
maaffee varet hende mere ligegyldige. 

Leonard. 
Ja, ja, pass kun paa, om ikke Lucillas 

imidlertid bliver et Bytte for een af disse Fruen-m 
timmerstovere. 

Leander (smilende.) 

Hvad vil denne Bevegelfe sige? Skullu 
de Philosophen have ladet sig fange? 

Leonard (sagte.) 

Forbandede Skrøbelighed! 

Leander. 
Hvorfor vil du Mmme dig ved en Drifts 

som den Heieste fclv har lagt i vore Hierter? EnZ 
lovlig oq dydigKierlighed er en fornuftig Mand saanj 
lidet nanstcrndig, at det meget mere er et vist Tegup« 
paa er fordervet Hierte hos den, so.n terbelee dennz 
Lucilia besidder gode Eaen^aber, hun har alt foio's 
stor en Indsigt, at hun ikke Milde kiende diwllj 
Fortienester. Sog at sette dig i Gunst hos hemn 
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de, og jeg ffal staae dig jnde for hendes Faders 
Samtykke. 

Leonard. 
Ja, det er altsammen got. Jeg maa 

tilstaae, at jeg elffer hende; Men det verste er, 
at man aldrig kan behage Fruentimmerne, uden 
ved Daarligheder. Og jeg kan aldrig fornedre 
mig saa dybt, at jeg ffulde begaae dem for et 
smukt Ansigts j?yld. 

Leander. 
Du demmer virkelig for strengt om Kisn-

net. De fornuftige iblant dcm anfeer Daarlig
heder med Foragt, endffiont de ofte ved Tider
nes fordervede Saider ere tvungne til at blive et 
Rov for dem. Fornuftiae Mcend, som dog 
tillige ere alt for strobelige til at trodse Sæd
vanen, ter ikke begive sig i en Stand, som man 
nu, ved at folge Moden, ikke kan komme udi, 
uden man enten maa have store Midler, eller 
ogfaa fette sin Velfærd til paa Bryllups-Omkost-
ninger. De ere alt for be^edene til at melde 
dem hos de rige Piger. Disse, som ikke faae 
Leilighed til at vcelge iblant fornuftige Mcend, 
falder i Armene paa Pralhanfe og unge Sprin
gere, som sette deres Midler paa en liderlig 
Maade overstyr. En fornuftig men fattig 

Pige, 



Pige, som Nodvendiqheden tvinger tit at gift-
sig, maa tage den forste den beste Nar, som 
melder sig. Og let er Aarsggen til alle de Ulyk
ker, som vi dagliqe'n blive vaer i en Stand, som 
er stift-tt til at giore Menneffene lyksalige paa 
Jorden. 

Leonard. 
Duer en fortresselig Wgtesskabs-Procu-

rator. Men hvorom alting er, saa lad dig ikke 
merke med noqet. Her ventes en Baron i Ef
termiddag, som man troer er bleven forelffet i 
Lucilia i Aftes. Naar jeg forst er bleven vaer, 
med hvad Hine hin> anseer ham, saa vil )eg see, 
hvad Slutning jeg bor fatte. Men der kommer 
din Kone. Siden hun maaffee vil tale om 
denne Baron, der ligger hende saa meget om 
Hiertet, saa vil jeg gaae min Vei, for ikke at 
robe mig selv. 

Anden Scene. 
Leander. Leonore. 

Leander. 

3?u, min Hierte! kom hun til Rette med 
Joden om Spielstenene? 

Leonore. 



Leonore. 
Nei, ikke ganj?e, Hi han er meget dyr 

med dem; men han lod dem blive her, paa det 
jeg kunde betcmke mig. 

Leander. 
Hvor meget vil han da have for dem? 

Leonore. 
Han vil endelig have 5 o Rdlr., va jeg 

vil ikke give mere end 40. 

Leander. 
Men staaer de hende an? 

Leonore. 
Ja de gisr. Jeg fik Lyst til saadan et 

Antog i gaar, da jeg saae det hos Frue Flane; 
men hendes var ikke na-r saa smukt, som dette. 

Leander. 
Maa jeg da forcere min Merkiereste det? 

saa kan hun sende Joden til mig ester Pengene. 

L^onore (omfavner ham.) 

O min uffatterlige Leander! 

Leander. 
Kan saa svagt et Beviis paa min Kierlig

hed fette min Leonore i saadan en Bevegelse? 

, C Leonyre 



Leonore (forvirret.) 
Nei, det er ikte Gaven, der beveger mig, 

men Maaden, den gives mig paa, og ved at be-
tragte, hvor lyksalig jeg cr, stem sor saa mange 
andre Koner. Ak! dersom alle Mand vare 
saaledes, saa rar der ingen ulykkelige ÄEgte-

skaber. 
Leander. 

Skyd ikke Skylden aleene paa de stakkels , 
Mcend, min Hierte! Dersom alle Koner vare, 
som min Leonore, saa var der heller ingen. 
Tcmk ikke, at jeg smigrer, men betragt Tingen 
i sia selv. De veed, at jeg har den Formue, at 
jeg uden at ffade mig selv, kan give Dem flig-
intet betydende Ting. Desuagtet synes det 
Dem, som en sornustig og bettnksom Kone, at 
det ikke er Pengene v«d. Hvor mange findes 
der ikke derimod, som sor at syldestgw/ deres 
urimelige og forstmgelige Begierligh-der, p.ne 
og plage M-°ndene saa l«nge, at de ">aa oposte 
deres saavel s°»> de umyndige Borns Velsatd 
sor s.ige LumMier, om de ellers vil bave ^re. l 
Huftt- Dom »» selv, H°S hvem Skyl-

den er. 
Leonore. 

Det indseer stg meget vel. Men sor nu 

ikke at tage imod en B-r-mm-lse, som ikke »l-
^ kommer 
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kommer mis, saa maa jeg tilstaae, at det ikke 
var saa meget af Sparsomhed/ som fordi jeg 
frygtede, at Han ikke vilde have det. 

Leander. 
Vilde have det, tyin Hierte! Hvor 

kommer Hun til at bruge den Talemaade ? An
seer Hun miA som en bydende Herre, saa maa 
nodvendig Hendes Kierlighed formindj^kes; thi 
vi Mennej^er ere saa nidkiere over vores frie 
Villie, at vi udsvede visse Pliqter med en swrre 
Lyst, dersom det ikke va ' os befalet. En Mand 
bor vcere hans Kones Ven og Beffiermer, hun 
hans Trost og tro Raadgiver i alle dette Livs 
B.'svcerligheder. Og jeg maa visselig holde den 
Mand for ulyksalig, der maa tage sin Tilflugt 
til det forhadte Ord: Jeg vil. Thi naar Man
den er fornuftig, setter 5et da ikke nodvendig 
forud, at hans Kones Opforsel enten maa true 
ham med Fordervelse, eller Vandre. Min 
Leonore kan altsaa vcere vis paa, at min Villie 
skal alletider vcrre hendes; siden jeg er forvisset 
om, at hun ikke vil foretage sig noget, forend 
hun har overvejet, om det er hende anstomdigt. 
Men veed min Hierte, det fom jeg kunde have 
at indvende imod sligt Fruentimmerstads ? 

Leonore. 
, Nei. 

- C 2 Leander. 
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Leander. 

Exemplet, og den Begierlighed, det op-
vekker hos andre. De saae det hos Frue Flan«?, 
og fik Lyst dertil; nu kan andre seedet hos Dem, 
og giere liqesaa. Faa ere i de Omstændigheder, 
at de kan bekomme det, og endnu fcerre besidder 
Deres Fuldkommenhed 'i at frasige sig det, naar 
de synes at det er kostbart, ja Vanffeligheden 
selv foreger deres Begierligheder. Fruen vil 
og ffal have det, Manden maa ffasse det, om 
han endog ffal laane Pengene dertil, for at fore
bygge, at hun ikke ffal bekomme det paa en 
Maade, som er ham endnu smerteligere. 

Leonore. 
Jeg finder at De har Ret, og as den 

Aarsag vil jeg ikke heller tage det paa i Aften hos 

Frue Windevil. 

Leander. 

Skal De derhen? 

Leonore. 
Ja ; jez vandt en Deel Penge fra hende i 

Aftes, og da hu« derpaa bad mig give sig Re-
vange i Aften, saa kunde jeg ikke negte det; thi 
ellers havde det ladt, ligesom jeg var bangefor at 

.abedemigien. Lcm.dcr. 
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Leander. 
Det er en forunderlig Kone med hendes 

Spillelyst. Den er et sikkert Kiendetegn paa 
et flygtigt Sind, og er tillige af alle herffende 
Tilbsieligheder hos et Fruentimmer den, som jeg 
mindst kan blive klog paa. Den bersver dem 
det, de gior sig allermest til afz. thi Glcrden over 
at vinde, og Fortvivlelsen over at tabe, staaer. 
saa tydeligen afmalet i deres Ansigter, at den 
fordreier alle deres Liniament'er. Ainene brcen-
de i Hovedet, Aarene og Senerne ere opspendte; 
saa man snarere Müde tage dem for Helvedes 
Furier, der glcrde sig over at pine hinanden, end 
for jordiffe Engler. 

Leonore. 
Men det er dog en uff'yldig Tidsfordriv. 

Leander. 
Dem, der bruge den faaledeS, taler jeg ikke ' 

om. Tidssordrivcn er ikke aleene uffyldig, 
men endog undertiden nyttig, naar det er i Sel
skab, hvor de mange adffrllige Caracterer ikke 
tillader nogen ordentlig Samtale; den er ilige-
maade en Opmuntring for Sandserne, naar 
man kommer fra sine Forretninger, og er kied af 
at foretage sig noget alvorligt. Men jeg taler 
kun her om dem, som gier en Forretning deraf, 
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som tteller alle.de Timer som forlorne, hvilke de 
ikke tilbringe med Korkene i Hinderne; som 
endog paa Landet, midt i alle de Skionheder, 
som en yndig Natur forestiller os, ile hen til 
dereö Afguder, og misbruge dette Livs kostbare 
øjeblikke med at betragte nogle malede Blade. 

Leonore. 
Efter den Beffrivelse, Han aior over denne 

Frue og hendes Selskab, saa merker jeg nok, 
at Han ikke kommer der. 

Leander. 
Nei. Den eneste Forneielse, jeg ffnlde 

kunde finde der, var min Leonores Ncrrvcvrelse, 
og den vilde tabe en stor Deel af de Sodheder, 
som den stedse har for mig, naar jeg saae hende 
pa^ et Sted, der er saa uværdigt til at betradeS 
af hende. Og da Hr. Hieronymus desforuden 
konkmer her, for at tale med sin Datter, saa var 
det uartigt, om vi begge vilde tage ud. 

Leonore. 

v Jeg havde lovet at bringe Lucilia med mig; 
men siden hendes Fader har sagt, at hun ffulde 
blive hiemme, saa saaer jeg at giore hendes 
UndfflKming. 

Leander. 



Leander. 
Det er mig ret kiert for Lucilia. Jeg 

vilde nodig have hende paa et Sted, hvor et 
ungt Fruentimmers Scrder saa let kan blive for--
dervede ved onde Exempler, dersom hun ikke 
stedse holder et vaaget Aie over sig selv; og jeg 
snffer med hendes Fader, at hun var vel gift. 

^ Leonore. 
Det vil nok ikke vare. lcenge; thi jeg har 

hsrt, at den unge Baron, som vur hendes Ca^ 
valeer i Aftes, er bleven ganffe forelsket i 

hende. 
Leander. 

Hvor har De hsrt det? Jeg haaber, at 
Lucilia er for fornuftig til at have sagt det. 

Leonore. 
Af Pernille, som havde'hert det afBaro-

nens Tiener. 
Leander. 

Det giver mig et maadeligt Begreb om den 
gode Baron. Slige Fortroligheder af en Herre 
imod en Tiener viser en Gemeenskab, som maa 
have sin Oprindelse af en uordentlig Opforsel. 

Leonore. 
Gid Lucilia kun maatte faae en Mand, 

der var halv saa god, som min kiere Leander! 
C 4 s«" 

L 



4 0  

saa er jeg vis paa, at hun ikke flulde kunne 
ffille den kierlige Mand fra Frieren. 

Leander. 
Det er min Leonores Kierlighed, som 

taler. ^.hi naar Lucilia tager Fornuften til 
Raads i sit ^>al, og opfylder en dydig og ret
skaffen Kones Pligt, saa er jeg vis paa, at hun 
vil blive saa lykkelig, som jeg af mine yderste 
Krcrster vil strcebe at giore Dem. 

K 

Tredie Scene. 
Leander. Leonore. Lucilla. 

Leonore. 

om ncermere, Cousine! vi stod just og talte 
om dig. 

Lucilla. 

Om mig? Saa var min Troe Samta
len maver. 

Leonore. 

Vi enjkede dig en god Mand. 

Lucilla. 
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Lucilla. 

Ja, det er Konernes gamle Vane; saa 
snart de har faaet Aaqet paa Nakken, saa vilde 
kaste det over alle deres gode Venners med. 

Leander. 
Holder Lucilia da Wgteffabs-Aaget saa 

tungt? 
Lucilia. 

Saa vidt som jeg har merket hidindtil, 
saa trykker det gierne een as Parternes og De 
kan vcere vis paa, at jeg har brugt al min Op-
merksomhed til denne Underssgning. 

Leander. 
Har hun da ikke tillige indseet Aarsa-

gerne ? 

Lucilia. 
Tildeels. 

Leonore. 
Ag hvilke har du sundet dem at vcere? 

Lucilia. 
At een af dem har giort sig det alt for 

mageligt, og overladt hele Byrden til den anden. 
Ä!en jeg har endnu ikke kundet udånde, hvorle--
des man ffulde forebygge det? 

C 5 . Leander. 
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Leander. 

Det skal jeg sige Hende. Hun maa ikke 
vcrlge sig en modvillig og haardnakket, men en 
villig og stræbsom Staldbroder, og saa derncest 
ikke sinde sin egen Deel for besvcerlig. 

Lucilla. 
Raadet var meget got, naar de kuns 

vare kiendelige. Men jeg er bange, at det 
gaaer med dem., som med Skydeheftene; saa 
lcenge Teiet er^ af dem, saa gaaer de saa jevnt, 
og kryber og bukker, Men aldrig saa snart faaer 
de Bidftle: paa, forend de reyse Hovedet og 

gisre sig til. 

Leonore. 
Har du da en Afssy for at gifte dig, eller 

er den rette ikke kommen? 

Lucilla. 
Hverken den rette eller den urette; thi 

der har endnu ingen taget Livet af sig selv for 
min ffyld. Jeg ssger heller ingen offentlige 
Steder, for at kaste mine Garn ud; men mel
der der sig en ffikkelig Mand, saa beqvemmer 
jeg mig vel til at tage ham, thi havde min 
Moderikke giort saa for mig, saa var jeg ikke 
kommen paa Jorden. Og mig synes dog ogfaa 

uok, 



nok, at jeg vilde legge andre under den samme 
Forpligtelse. 

Zierde Scene. 
Leonore. Leander. Lucilia. Pernille. 

Pernille. 

«^)er er Baronen, og vil gierne have den Wre 
at gisre sin Opvartning. 

Leonore. 
Siig, han ffal vcere velkommen. Det 

er endda en Cavaleer, som veed at leve, min 
har ikke engang havt Bud her. 

Lucilia. 
Ja, der seer man, hvad det Kone-Navn 

gisr; men ellers ffyder de Karle ikke alletider, 
hvor de sigter. 

Femte Scene. 
^ Leander. Leonore. Lueilia. 

Baronen. Pernille. 
(Leander 
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(Leander gaaer Baronen i Msde, og 
tager imod ham ) 

Varoneu. 

^eg haaber, min Herre! at De ikke tager 
mig, som en Fremmed, 'min Frihed ilde op. 
Men da jeg har havt den A5re, i Aftes at vcere i 
Selffab med Fruen ogFrekenen, faa holdt jeg 
det for min Skyldighed, at giore Dem min 
Opvartning, og tillige erkyndige mig, hvorle
des Motionen har bekommet Dem. 

Leander. 
Deres Vessgelse er mig alletider en Mre, 

min Herre! 

Baronen. 
Underdanige Tienere, min smukke Frue! 

jeg haaber, at De har befundet Dem vel, siden 
jeg havde den Mre at see Dem. 

Leonore. 
Fuldkommen vel, Hr. Baron! Pernil

le, bring Stole hid. 

Baronen. 
Jeg har ikke nodig at sperge Dem, min 

sode Froken, hvorledes De befinder Dem; thi 
Deres deilige ^5ine siger det tilfulde. 

Leonore 
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Leonore (sagte) 
Saa maa mine vcere meget matte, siden 

jeg bekom Sporsmaalet. 

Lucilla. 
Ja, jeg har saaet fuldkommen udsovet. 

Leander. 
Behager De ikke at sette Dem, min 

Herre! ^ 
(Baronen setter sig imellem Leonore og 

Lucilia, og betragter dem vexelvns.) 

Baronen. 
En Nattevaagen kan dog ikke giore noget 

Skaar i en cegte Deilighed, det kan jeg see her. 
Alle de andre Damer, jeg har voeret hos, har 
for Gud ncesten varet ukiendelige. 

Leonore. 
Baronen har Lyst til at smigre for mig. 

l Lucilia. 
Skal de flere Steder hen endnu? 

Baronen. 
Hvi saa, min sode Froken? 

Lucilia. 
Thi saa kan jeg vide, hvor lange det varer, 

til jeg bliver ukiendelig. / 

- Leander. 



Leander. 
Hvad got Nyt, Hr. Baron? 

Baronen. 
Det nyeste, jeq veed, er at der siges, der 

Ml vcere Falke^agr i Morgen. 

Leonore. 
Ei, da er det vel, at jeg ikke bar lovet 

Mig bort endnu. Den sidste fik jeq ikke at see^ 
siden jeg var bnden til een af mine gode Venner, 
som laae i Barselseng. 

Baronen. 
Saa er min naadige Frue saadan en El

skere af Falkejagten? 

Leonore. 
Ja, det er een af mine stsrste Fornsielser. 

Baronen. 
Det er virkelig ogsaa et smukt Syn ; men 

de mange deilige Tilj^uere, vi har, er endnu 
langt behageligere for os. Og dersom Fruen 
vil betroe sig til min Omhu i at fore Deres Karet, 
saa Ml De bekomme den allerfordelagtigste 
Plads. 

Leonore. 
Jeg er Dem mangfoldig forbunden. 

Baronei^ 
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Baronen. 
Er Frokenen af lige Mening med hendes 

Frue Cousine? 
' Lucilla. 

Det kän jeg ikke sige. Jeg har seet Falke
jagten adffillige gange, men knns eengang med 

Fyrnsielse. . -
Baronen. 

Der maa da vel have vnret noget besyn

derligt vid den? 
Lucilla/ 

Nei, der var ikke. Min Fornsielse be
stod deri, at det var to Tumlinger, som man 
kastede op for Falken; og hver gang han flog 
ester dem, tumlede de sig saa artig, at min gode 
Falk forflog sig, og maatte bruge lang Tid, inden 
han kunde komme til sig selv iqien. Da han nu 
tilsidst merkede, at det ikke kunde lykkes ham, 
vendte han sin retmæssige Vrede imod en Hare, 
som, i hvor dybt han end havde trykket sig ned i 
S«det, dog ikke kunde Mule sine Aren. 

Pernille (sagte.) 

Du har ikke nsdig at v«re saa spidff; thi 
du er ikke Duen, han slaaer ester. 

Leander. 
Har Posten ikke bragt noget med? 

Baronen. 
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Baronen. 
Ikke, det jeg veed. Jeg har faaet et 

^Brev fra een af mine gode Venner i Paris, fom 
temmeligen har rort mig; thi han ffriver mig tit, 
at det Fruentimmer, fom jeg holdt meest af, 
imedens jeg var der, og som virkelig var det 
smukkeste Fruentimmer i Frankerig, har faaet 
Smaakoppern^, og cr meaet flet. Det, der girr 
mig meest ont, er, at jeg har tabt hendes Por
trait, hvilket jeg nu ikke kan faae igien. 

Leander (sagte.) 
Man kan ikke faae et fornuftigt Svar af 

ham, derfor vil jeg tie, og lade Fruentimmerne 
fortsette Samtalen. 

Leonore. 
Skal Baronen paa Comedie i Aften? 

Baronen. 
Fy, for en Ulykke! der kommer jeg snart 

aldrig, uden jeg er nodt dertil, det er at sige, 
naar Hoffet er derF. 

Leonore. 
Da ere de dog ret artige, og Balletterne 

meget kienne. 
Baronen. 

Jeg sikal have den Wre at sige Dem, min 
naadige Frue! at Skuespillene, som jeg har seet 

i Pa--



i Paris bar givet miq en Vcemmelse for disse. 
Der er ikke en eneste kien Tanke i dem, det kom
mer altsammen saa forbandet bredt ud. 

Lucilia. 
Det meste, der spilles, er dog franffe Styk

ker, som ere oversatte. 
Baronen. 

Om det er Oversetterens eller Sprogets 
Skyld, det sskal jeg lade vcrre usaqt; men jeg 
forsikrer Frekenen, at det er som jeg siqer. Des
foruden er det en forbandet Feil, at der i nogle 
Aar ingen nye Acmser ere kommen; man seer 
alletider eet og de samme Ansigter paa Theatret. 

Lucilla. 
Og i mange af Logerne ligesaa. 

Leonore. 
Jeg kommer dermeest for Dandsensffyld. 

Leander. 
Skuespil er een af de Forlystelser, som 

gier det menneffelige Kien den sterst? ALre; og 
naar ^et blev anseet med de rette ^ine, maatte 
det tiene til at forbedre Soederne mangfoldig; 
men det gaaer, som Baronen siger, de fleste 
kommer der for at see, og ikke for at here, hvil
ket man kan merke deraf, at de beste moralske 
Stykker har mindst Tilleb. 

D Baronen. 



Barollen. 
Jeg har endnu en Hoben Visiter at gisre; 

men jeg er kommen kil at sidde saa vel, at det 
vil falde mig surt at forlade saa behageligt et 
Sted. Ja, jeg frygter endog, at disse faa 
AieblikS Lyksalighed vil forvolde mig utallige 

Sukke. 
.Leonore. 

Hvorfor stal ct artigt Mandsperson alle-
tider smigre for et Fruentimmer? 

Baronen. 
Det, der var Hyklerie paa alle andre Ste

der, maa v«re Sandhed her, og jeg vil udbede 
mig det, som en besynderlig Naade, at fortsette 
saa angenemt et Bekiendffab, da jeg haaberved 
min Opforsel at fortiene den 2Ere, at kaldes en 

Ticner af Huset. 
Leonore. 

De Ml alletider vcere velkommen, og vi 
vil agte Deres VenMb for en besynderlig )Ere. 

Baronen <reyscr sig.) 
Jeg vil have den ')Lre ad anbefale mig l 

min naadige Frues Bevaagenhed, og udbede 
mig et lidet Sted i DereS Erindring, (til Lucilla.) 
^ea udbeder mig iligemaade den <ZLre, nun 
naadige Frokenat giore Dem mm Opvartmng. 



Lucilla. 
Jeg er i min Fetterö Huus, min Herre, 

Og kan ligesaa lidet tillade som forbyde det. 

Baronen. 
Deres underdanige Tiener, min Herre! 

Leander. 
Jeg vil have den 2Ere at geleide 

Baronen. 

Baronen. 
Det skeer for Gud ikke. 

Leander. 
Det er min Skyldighed, min Herre! og 

den forsommer jeg atdrig med min gode Villie. 

Pernille (sagte.) > 
Gid du faae en Ulykke for det, jeg havde 

just noget at snakVe med ham. 

Baronen. 
Underdanige Tiener, mine smukke Damer! 

Lucilia. 
Tjenerinde, Hr. Baron! 

Leonore. 
Far vel, Hr. Baron! bie ikke for lcenge, 

til vi har den Mre at see Dem igien. 

D - Siette 
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- Slette Scene. 
Leonore. .. Lucilla. . Pernille. 

Leonore. 

^^)et er et meget artigt Menneske. 

Pernille. 
Jeg vilde holde den for lykkelig, som kun

de faae ham ti! sin Elffer. 

Leonore. 
Hoffolkene har dog noget besynderligt 

hos sig. 
Lucua. 

Det er sandt; thi de taler allesammen af 

een Mund. 
Leonore. 

Jeg finder en stor Fornöielse i at omgaaes 

dem. 
Pernille. 

Der kan heller ikke vcere et behageligere 

Selff'ab. 
Leonore. 

Der er alletider en stor Deel af dem hos 
Frue Windevil, og derfor er jeg vis paa, at jeg 
vil faae en behagelig Aften; og det ffal giere nng 
vnt, i Fald du ikke kommer med, Lucilia. 

Lucllm. 



Lucilla. 
Mig flet intet; thi jeg kiedes ved disse 

idelige Jgiemagelser, og siden disse Herrer ikke 
vecd at gisre et Fruentimmer en Compliment, 
uden paa hendes KiokS Bekostning, saa er jeg 
overbeviist, at de siger det samme til alle, og at 
det er en Lectie, som de har lcert uden ad. 

Leonore. 
Men det er jo dog naturligt, at een kan 

behage dem bedre, end en anden. 

Lucilla. 
Jeg veed ikke, om de kan sinde Behag i 

noget, uden deres egen Person; thi det er en 
afgiort Sag, at den behager dem saa overmaade 
vel, at de tager den mindste venlige Mine af et 
Fruentimmer for en fuldkommen Kierlighcds 
Erklcering. Men det er nok Tid, at jeg gaaer 
til mit Claveer; thi min Spillemester er her ve! 
paa Oieblikket. (Hun gaaer ) 

Leonore. 
Og kom ind med mig i mit Cabinet, Per

nille, for at efterfee, hvad der kaN v«re at for
bedre paa mit Haar og min ovrige Pynt. 

Tre-
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Forste Scene. 
Leonore. Pernille. 

Pernille. 

^ kZ " seer min Troe Fruen ud, som en Engell 
Dg det kan aldrig slaae seil, at hvein der 

seer paa hende maa blive forel^et. 

Leonore. 
Mener du det, Pernille? 

Pernille. 
Ja, mig synes ret, at jeg seer alle Fruen

timmerne blive rede af Misundelse, saa snart 
Fruen trinner ind ad Deren. 

Leonore. 
Ja, det er f.mdt, at jeg er en Torn i 

deres L)ine, is?r hos dem, som bilder sig ind at 
vsre slukke. Thi saa l^nge jeg ikke er i Selska
bet, saa svermer alle unge Mandfolk omkring 
dem; men ligesaa snart jeg kommer, er der ikke 
een, som har Tilbedere längere. 

Pernille. 
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Pernille. 

' Det maa vcere en stor Triumph. 

Leonore. 
Ja, det glider mig inderlig, og er tillige 

Aarsagen, a? jeg begegner dem venligere, end 
jeg mener, og det bare for at holde dem deS 
fastere. Men veed du ikke, om Baronen er 
kiendt der? 

Pernille. 

Det kan nok ikke flaae seil. 

Leonore. 
Da vil det krcenke ham, naar han faaer at 

see, at Lucilie ikke er med, og at han bereves 
Glandfen af hendes deilige Hine. 

Pernille. 
Jeg veed ikke, om jeg tog feil; men mig 

syntes, at han saae mere paa Fruen, end paa 
hende. 

Leonore. 
Saa havde han vel ikke giort hende saa-

dan en Compliment over hendes Hine. 

Pernille. 
Det var maafkee Fruen meent, og blev 

sagt til Frokenen, fordi Herren var tilstede. 

D 4 Leonore. 
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Leonore. 

Den Undffyldning har ingen Steds 
hiemme. Hvorfor maatte en Mand ikke hore, 
at hans Kone er smuk? derved gwres ham jo 
en Compliment over hans gode Smag. 

Pernille. 
Imidlertid er der dog mange Mcmd saa 

urimelige, at de ikke kan taale det. 

^ Leonore. 
Jeg var tilfreds, den Vogn var forspendt. 

Jeg er vis paa, at hele Selffabet er der alt; og 
kommer min Faderbroder forst, saa siipper jeg 
ikke saa snart. 

Anden Scene. 
Leonore. Lueilia. Pernille. 

Lueilia. 

du hiemme endnu? 

Leonore. 
Ja, jeg staaer som jeg stod paa Naale, 

over den forbandede Kudffes Noten. 
Lucilla. 



Lucilla. 
Gud bevare 06, hvor kan du lamges saa 

meget? 
Leonore. 

Det er meget naturligt, Cousine, det er 
den ferste gang jeg kommer der, og er vis paa, 
at der er buden en Hoben for min skyld. Kan 
der nu vcere noget behageligere for et ungt Fruen
timmer, end at fee sig at vcere et Maal for et 
heelr Selffabs Opmerkfomhed? 

Lucilia. 
Naa, saa glced dig da; thi nu hsrer jeg 

Vognen kiore frem. 

Leonore. 
Sidder nu ogsaa alting ret, Pernille? 

Pernille. 
Paa Haar og Traad. 

Leonore. 
Saa farvel, Cousine! hils min Mand 

Og min Faderbroder. 

(Hun kysser Lucilla, og Pernille 
gaaer bort med hende.) 

D; Tredie 
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Tredie Scene. 
Lucilla (aleene.) 

(stakkels Leonorebvor kan du saaledeö lade 
dig forblende, at du kan finde Forneielse i en 
falff ^)EreS Beviisning, som aleene sigter til din 
Fordervelse. Hvor mange Snarer legger den 
forforiffe Verden dog ikke for et ungt Fruentim
mer? og hvor siiörig er ikke Veien, endog naar 
hun ledsages af Uffyldighed, derfom hun ikke er 
bevcebnet med Forsigtighed? Jeg kunde grcrde 
over hende; men da hun ikke er tient dermed, 
saa lad mig betragte hende, som et Exempel, der 
er sat til en Advarsel for mig, hvorved jeg maa-
stee kan frelses fra et endnu haardere Fald. 

Fierde Scene. 
Leonard. Lucilla. 

Leonard. 

AAil det ikke henregnes mig til enUbeffedenhed, 
dersom jeg forstyrrer den smukke Lucilies behage

lige Tanker? 
Lucilla. 



Lucilla. 
Hvor kunde De nu saa lige vide, at de 

vare behagelige? 
Leonard. 

Naar et ungt Fruentimmer soger Eensom-
hed, er det vift Tegn, at hun har noget attcenke 
paa, som er hende behageligere, end Selffab. 

Lucilla. 
Saa troer De, at et Fruentimmer har 

saa liden Magt til at tcenke, at hun Mlde frygte 
for at omgaaes med sig selv? 

Leonard. 
Nei; men jeg veed, at et behageligt 

Sel^ab efterlader behagelige Forestillinger. 
Lucilla. 

Saa vidt har De Ret; men veed De, 
hvilket Selskab der er saa for mig ? 

Leonard. 
Nei; men jeg har seet en Cavaleer komme 

herfra, som saae ud til at vcere det. 

Lucilla (med Heftighed.) 
Og hvorledes stod han Dem an? 

Leonard. 
Fortreflig. Han var accommoderet paa 

den nyeste Fason, og havde i det mindste to Pund 
Pudder i Haaret. 

Lucilla. 



Lucilia. 
Det er Moden. 

Leonard. 
Men kan De finde den Mode kisn? 

Lucilla. 
Jeg finder den ikke aleene kisn, men end

og nyttig. 
Leonard. 

Hvori bestaaer den Nytte? 

^ Lucilia. 
Pudderet leqger Vegt paa Visse Hoveder, 

som ellers vilde blive alt for lette. 

Leonard. 
Det er virkelig en stor Nytte, fortreflige 

Lucilia! Men trcenger denne Cavaleers Hoved 

dertil? 
Lucilia. 

Det kan jeg ikke sige endnu. 

Leonard. 
Hvi saa? 

Lucilia. 
Jeg tiender ham ikke saa nsie. 

Leonard. 
Mener De da at lnre det? 

Lucilia. 



Lucilla. 
Det beroer paa Lejligheden. 

Leonard. 
De veed, at jeg alletider har baaren den 

allerfuldkoMmenste Hoiagtelse for Dem. Her 
gaaer et Rygte, at denne Herre kommer her, for 
at frie til Dem. Siig mig altsaa, som en Ven, 
der tager en oprigtig Andeel i alt det, der angaaer 
Dem, hvad denne Herre har at haabe? 

Lucilla. 
Siden De bruger VenMbs hellige Navn 

til at besvcerge mig ved, saa maa jeg holde op at 
spsge. Jeg kan altsaa ikke sige andet, end at 
denne Herres Hensigter ere mig ganske ube-
kiendte; men de maa vcere, hvordan de vil, faa 
ere de ganM forgieves, dersom de strekker sig til 
min Person, thi den Ml aldrig blive hanS. 

Leonard. 
Vil De endnu bevise mig den Godhed, og 

sige mig Deres Aarsager? 
Lucilla. 

Det kan jeg gierne. Hverken hsi Stand 
eller Rigdom Ml nogensinde bevege mig til at 
give min Haand bort, dersom ikke mit Hierte 
folger med. Jeg vil elffe min Mand, men min 
Kierlighed ffal v«re grundet paa Hsiagtelse; og 

^ ' Da 



da jeg er overbeviist om, at jeg aldrig kan agte 
Baronen, saa staaer jeg heller ingen Fare for at 
elffe ham. 

Leonard. 
Elffvcrrdige Lucilia! kunde da en Mand, 

som De holdt vcerdig til Deres Hoiagtelse, gisre 
stg Haab om at vinde Deres Kierlighed? 

Lueilia. 
Ja! saae jeg, at han elffede mig oprigtig, 

og han havde vundet min Agt, saa stod mit 
Hierte stor Fare. 

Leonard. 
-Ak  I  dersom .  .  .  

Femte Scene. 
Leander. Lucilia. Leonard. Hieronymus. 

Leander. 

>ee her Lucilia! her bringer jeg Dem Deres 
Hr. Fadet. 

Lueilia. 
(Gaaer Hieronymus i Mode, og kysser 

hans Haand.) 
Velkommen, hierte Fader! 

Hiero-



Hieronymus. 
Det troer jeg nok, at jeg er velkommen. 

Lucilla. 
Jeg forsikrer min Fader, at jeg ikke vidste 

noget, der kunde sorneie mig saa inderlig, som 
at see ham ved god Helbred. 

Hieronymus. 
Ja, den der ikke troer det, den maatte 

have et Steenhierte. Du onsker mig vel snare
re paa Bloksbierg, fordi jeg har forhindret dig 
at lsbe gal med Leonore. 

. Leander. 
Min Kone lober ikke gal, min Herpel 

dertil har hun bekommet alt for god en Optug
telse af Deres salige Frue. ' 

Hieronymus. 
Ja, det'var et Mynster as en Kone. Gud 

glcede hendes Siel! Vi levede sammen, som 
to Born; men der vilde have lagt et Fandens 
Huus, i Fald hun havde taget afsted, som Ko
nerne gi?r nu omstunder. Og jeg kan ikke negte, 
at da jeg gov Eder Leonore, saa ventede jeg 
mindst, at I havde blevet een af de taalmodige 
M«nd, som lade deres Koner spille Bas. 

Leander. 
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Leander. 
Det skeer ikke heller. Men jeq synes at 

det var ubilligt, at fordi mine Forretninger hin
drer mia fra at tage Deel deri, jeg derfor jVulde 

.negte min Kone nogle uffyldige Forlystelser. 

Hieronymus. 
Uffyldiqe Forlystelser! Kalder I det 

uskyldige Forlystelser, at stime og steie heleNcet-
ter igiennem? ikke at vcere i sit Huns, uden 
uaar hun sover og pynter sig, fverme af eetHnuS 
i et andet, vc?re udstafferet som enindianffPrind-
sesse, og have hele Svermen af Byens Sprin
gere og Spradebasser omkring sig. 

Leander. 
Dcrfom det ikke var i Betragtning af den 

Wrbsdighed, som jeg er Dem, der har staaet 
hende i Faders Sted, skyldig, saa taalte jeg 
visselig ikke stige Fornærmelser. 

Hieronymus. 
Det vcere langt fra, at jeg har i Sinde at 

forncerme Eder; det bliver Eders Sag. Og 
naar I kan taale, at man siger: I er Hanrei, 
saa kan jeq gierne taale, at man siger: Min 
Broderdatter er en Coqvette. Men dersom I 
ikke vil holde Eders Kone i Teilen, saa vil jeg 
holde min Datter. Jeg blev meget glad, da 

. Leonore 
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5 keonore blev gift; thi jeg tcenkte, at fiHen jeg 
j havde giemt saa lcrnge paa Leonore for Eder, saa ^ 
^ kunde I nu giemme Lucilla for mig, indtil jeg 
^ ckunde faae en jAkkeliq Mand til hende. Men 

jeg merker nok, at I ikke duer til at styre Fruen-
i timmerne; der ff'al en egen Gave til, og uden at 
j rofe mig selv, saa vilde jeg fee paa den, som 

T kunde overgaae mig i den Post. 

Leonard. 
Det kan man hore. Men, Hr. Hiero-

n nymus, unge Menneffer maa dog have nogen 
siags Forfriffning, om ikke for andet, saa for 

Zt. Helbredens ffyld. 

Hieronymus. 
Men fornoiede man sig da ikke i mine unge 

5 Dage, liaefaavel som nu? og da var de sorban-
dede Assembleer ikke paa Moden. 

Lucilia. 
Nei, men Julestuerne. 

Hieronymus. 
Det er sandt. Og hvad Ont var der i 

sS dem? 
Lucilia. 

Slet intet. Men isteden for at Mand
ls folkene nu faaer et Haandkys ved en Menuet, 

E saa 



' saa fik de den Tid mange paa Munden ved at 

lese Pant ind. 
Hieronymus. 

Deri har du for saa vidt Ret.' Men 
saasom der ikke kom andre, end Naboer og Be-
kiendtere, i Julestuerne, saa havde man ikke nsdig 
at vccre bange sor sine Dottre, isteden sor at 
man nu aldrig er sikker paa, at en Dsgeiügt, 
som ikke duer til andet, end at giere nogle Pi-
rouetter, tralle nogle Viser, og fore en Hoben 
unyttia Hvishvas, snapper en Fader dem uden 
sin Vidende oq Villie bort sor N^sen. Derfor 
var jeg tilfreds, at jeg havde en brav Mand til 
dig; thi det kan jeg lade dig vide, at jeg for 
skal dreie Halfen om paa dig, forend du ffal 
saae een af disse Junkere, der kun vil have en 
Svigerfaders Penge, men giver ham selv Doden 
oa Dievelen.. Nei, jeg vil have en Svigerssn, 
som gier Wre af mig, og som glcvder sig ved at 
sette et got Glas Piin sor mig, naar jeg kommer 

i hans Huus. . ^ / 
Lucilla. 

Jeg forsikrer hierte Fader, at hvem det 
end maatte vcere, saa skulde jeg foragte ham af 
Mit aanffe Hierte, dersom han ikke betragtede 
min Fader med al den Mrbodighed, som ham 
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Hieronymus. 

Ja ,  det  maa jeg  l i de ;  faa f fa l  e t  Barn  
tale. 

Leander. 
Vil De betroe mig, min Herre, at vcelge 

Lucilia en Mand? 

Hieronymus. > 
Af mit ganffe Hierte.' 

Leander. 
Jeg haaber, at baade De og hun ssal 

vcere fornoiet dermed. Jeg veed een; men jeg 
nnvner ham ikke, forend jeg veed, om han staaer 
Lucilia an. Gemytterne maa vwre utvungne i 
saa vigtig en Sag; og da hun mauskee af Mr-
bodighed ikke torde sige sin Mening saa frit ud 
til Dem, som til mig, faa har jeg begiert frie 
H«nder af Dem. 

Hieronymus. 
Det er meaet fornuftigt, og naar det kun 

ikke er een af vore unge Springere, faa har jeg 
intet at indvende, men kan gaae vel mere fornoiet 
bort, end )eg kom. 

Leander. 
Vil De ikke bliye,.og spille et Partie 

Dam med mig i Aften? 

E 2 Hlero-



Hieronymus. 
Ja nok. Jegeren gammel Mand, og 

gaaer tilig til Sengs; altsaa spiser jeg ikke til 
Ästen. Naar derfor I andre gaaer til Bords, 
saa vil jeg gaae hiem, men jeg M have min 
Flafke Bourgogne-Viin hos mig ved Dam-

brettct. 

Leander. 
De har at befale, (til Lucilia.) Siden 

min Kone ikke er hiemme, torde jeg da ikke nmage 
Dem med at besorge det. 

Lucilla (hun gaaer ud.) 
Hienelig gierne. 

Leonard. 
De bor alcede Dem i Deres Hierte, Hr. 

^ Hieronymus, over at vcere Fader til saa fuld
kommen en Pige. Faa Personer af LucilieS 
Kion kan bryste sig af hendes gode EgenMber, 
og endnu fcerre af at anvende dem faa vel. 

Hieronymus. 
Ja, Pigen er brav nok, hun siegter mig 

paa. Det var det, jeg alletider sagde til hendes 
salig Moder, og endffisnt det lod, som om hun 
ikke troede det, saa trcettede hun mig dog ikke 

' imod; thi det vidste hun, at jeg ikke kunde taale. 
Men 
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' Men alle de, der tiender mig, maa tilstaae, at 
l hun har mit Sind op af Dage, og derfor vil jeg 
s saa gierne have hende gift; thi jeg har vceret en 
; grumme Krabat i mine unge Dage. 

Leonard. 
De seer ud til at vcere flem nok endnu, og 

l maaffee kommer vi til at dandfe paa Deres 
Bryllup, inden vi veed et Ord deraf. 

Hieronymus. 
Nei, det bliver der nok ikke mere af, deels 

s for Lncilieö og deels for min egen skyld; thi det 
> er noget eget Kram disse Fruentimmere. Vil 
l man have got af dem, maa man idelig caressere 
5 dem, og det gider jeg ikke mere vceret over. De 
t Unge ere mig for overgivne, og de Gamle for 
? knurvoren; derfor vil jeg nu smukt Motte mig 
1 selv, og ikke giore mig Livet surt paa mine gamle 
? Dage. 

Siette Scene. 
Leander. Leonard. Hieronymus. 

Pernille. 

- E z Per-
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Pernille. 

3?u er alting serdig, Dambrettet er sat til Rette, 
og Flaffen og Glasset staaer hos paa Bordet. 

Hieronymus. 
Ja, saa lad os gaae. Jeg er ret bleven 

tor i min Hals af det meget, jeg har snakket. 
Kom, lad os drikke engang. 

Syvende Scene. 
Pernille (alcene.) 

^eg har bestilt Henrich herhid, og jeg ffulde 
troe, at han vel ikke bliver meget lcrnge borte. 
Det er et vanj?eligt Arbeide, jeg har paataget 
mig for hans Herre. Jeg maa derfor i det 
mindste have noget paa Haanden til en Opmun
tring, forend jeg gaaer videre. Dct er almin
delig en Kammerpiges Forretning, at forfere sit 
Hergab. Men da jeg Ml stille mit Garn saa-
ledes, at dersom den eene ikke snubler over det, 
saa fkal den andeN lebe i det, saa beheves der 
ogsaa sta-rke Drivefiedre, til at sette den Marine 
i Bevegelse. Jeg har tillige mere end een Aar-
sag,^ hvorfor jeg gierne vil have Lucilia af Huset. 

Hun 



Hun har alt for gode Hine, og gielder mere 
hos min Frue, end jeg vel kan lide; og har jeg 
forst faaet hende as Veien, saa Ml alle Ting 
gaae langt bedre. 

Ottende Scene/ 

Pernille. Henrich. 

Pernille. 

^vor Pokker kan du bie saa lcrnge? Mener 
du, at jeg har intet andet at bestille, end gaae 
her og vente paa dig. 

.. Henrich. 
Vcer ikke saa vred, min Hone, jeg kunde 

win Troe ikke komme for. 

Pernille. 
Ikke det? har du maaffee sat paa Oret 

et Steds i'et Vertshuus? 

Henrich. 
Nei, saa min Troe har jeg ikke. Du 

maa vide, at jeg er en Karl, som har meer end 
een Tingat tage vare; og jeg maa mage det saa, 
at intet bliver forsomt. 

E 4 Per-



Pernille. 

Hvor mange Betjeninger staaer du da i? 

Henrick). ^ 
For det ferste er jeg min Herres Kammer

tiener; derncest hans Tiener, naar han har mig 
nodig til at staae bag paa. I det ovrige er jeg 
hans Skatmester, Casserer, Bogholder, Ge-
heimeraad; og foruden alle disse Betjeninger har 
jeg endda een, som giver mig meer at bestille, 
end hele Resten. 

Pernille. 
Hvad er da det for een? 

Henrich. 
Du veed, mit Barn, at alle store Hver

vere har deres Anbringere, og det er jeg ilige-
maade hos ham; thi i det mindste maa jeg give 
Anstaget til Rekruterne. 

Pernille. 
Gior I da god Fremgang i eders Hver-

ving? 

Henrich. 
Temmelig. Thi den forffrekkelige Hevn 

vi udove imod dem, som ikke vilde lade sig over
tale, setter os i Respect. 

- . Pernille. 



Pernille. 
Hvori bestaaer den Hevn? 

Henrich. 
Vi roser os af deres Gunst, hvor vi kom

mer, og siden vi er kommen for Orde, saa er 
der ingen, som tvivler derom. 

Pernille. 
Men hvilke af disse Betieninger har da 

saa lcenge opholdt dig i Dag s 

Henrich. 
Det kan jeg ikke saa just sige, til hvilken 

det horer. Jeg troer, at det endnu er een Be-
tiening, som jeg ikke selv veed at give Navn. 
Thi forst maatte jeg bie efter dette Brev tilLucilia, 
og derncest maatte M forffaffe disse 5 o Ducater, 
som er her i denne Pung til dig. 

Pernille (putter Punqen i Lommen.) 
Siden du er Casserer, saa vare de jo let, 

bragt til Veie. 

Henrich. 
Ja, men Cassen var tom; tbi den sidste 

Maaned af Qvarcalet maa vi i det mindste laane 
os frem. Og dersom de gode Israels Vorn ikke 
vare, saa saae det sort ud manqen gang, og jeg 
troer, jeg bar v^ret hos 5 o Stykker i Dag, 
forend jeg kunde faae disse 5 o Ducater. 

E 5 Per-
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Pernille. 
Ja, Skatmesteren letter nok ogsaa paa 

Cassen? 
Henrich. 

En Arbeider er sin Len vcerd. Der kan 
altfaa ingen foncenke mig, at jeg tager Lennen 
for mine mange Betieninger forud. Alt hvad 
jeg kan giere, er, at naar vi siden kommer i 
Knibe, saa laaner jeg ham sine egne Penge; 
men for ikke at besvare min Samvittighed, saa 
tager jeg kun halv faa megen Rente, fom 
Jsderne. 

Pernille. 
. En fmuk Samvittighed! Men hvorfor 

tog du da ikke disse Penge i Dag, isteden for at 
lobe saa lange efter dem i 

Henrich. 
Fordi vi brugte dem til en GeburtsdagS 

Forcering i gaar, forend vi tcenkte paa denne Ud
gift. Men hvad Ml jeg berette min Herre? 
Og kunde du ikke flye Frokenen Brevet imidlertid, 
jeg er her? saa maaskee jeg fik Svar tilbage. 

Pernille. 
Nei, det gaaer ikke an; thi Frokenen 

sidder og spiller Schak. Du kan Hilfe din Her
re, og sige, at Brevet ffal rigtig blive leveret. 

. - Han 
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Han maa see'til at sinde paa et Mrende, til at 
komme her i Morgen tilig. Fruen, som gaaer 
silde til Sengs, staaer gemenligen ogsaa silde 
op; imidlertid vil jeg bringe ham ind til Frøke
nen, der kan han blive, til Fruen er opstaaet, og 
saa kan han gisre hende sin Opvartning ved Nat
bordet. Men bed ham for alle Ting, at han 
seer sig vel for, naar de ere begge tilstede, at den 
eene ikke faaec Aarsag til at blive fortrydelig 
over den anden. 

Henrich. 
Hvad Fanden seer du os an for? Bilder 

du dig ind, at vi ere Lcerlinger, der ikke skulde 
kunne omgaaes to Fruentimmere, uden at den 
eene ^ulde blive fortrndelig over den anden? 
Nei, nei, mit Barn, det er een af vore ünndste 
Kunster, og jeg har seet min Herre imellem fem 
eller sex, hvoraf enhver i sit Hierte triumpherede 
over de andre. De smaa Forlystelser, som vi 
anstilte, var enhver i scrr ham forbunden for, 
og jeg kunde lcese i enhvers Ansigt: Det er for 
min j?yld! Hvori de ogsaa alle havde lige stor 
Ret; thi det var et Liim, der var smurt for en 
ny Fugl. 

Pernille. 
Ja, ja, siden I da ere saa kloge, saa vil 

jeg ikke spilde mine Ord paa eder; men see til, 
at 
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at jeg kan sinde Leilighed til at flye Frskenen 
Brevet. 

Niende Scene. 

Baronen. Henrich. 

Henrich. 

er dog nogle sine Dyr, disse Fruentimmere; 
saa snart man lader sig merke med, at man kan 
forrette det mindste uden deres Raad og Bistand, 
saa gier de sig vrede. Men er det ikke min Her
re, jeg seer der? Hvor i al Verden kommer 

han fra? 
Baronen. 

Henrich, har du talt med Pernille? 

Henrich. 
Ja jeg har, Herre! 

Baronen. 
Skulde hun ikke kunne jVaffe mig Lueilia 

i Tale? 
Henrich. 

Nei, det er umueligt. Thi fordet.fsrste 
sidder Frskenen og spiller Schak, og for det an

det. 



det, saa veed jeg ikke mere at faae fat paa Per
nille. Jeg ventede mindst Deres Komme, 
men troede vist, at De sad ved Siden af Leonore, 
og lagde Grundvolden til at forffaffe Mandens 

Pande Prydelser. 

Baronen. 
Den forbandede Kierling, den Frue Win

devil, hun trak mig den dumme Eraste fore, og 
satte ham til Leonores Partie. Det er sandt, 
hun bilder sig ind at vcere visiere paa hans Pen
ge, end paa mine; men hvor ffulde jeg lee, 
dersom Lykken, som gemenlig foier alle dumme 
Folk, vilde vcere ham saa gunstig, at han maatte 
vinde alle hendes Penge. Og 1?eer det ikke, 
saa ffal jeg dog nok vide at hevne mig; thi naar 
der engang ingen er, saa Ml hun ikke faae mig 
til at spille med sig, om hun ogsaa revnede af 
Spillelyst. Imidlertid havde jeg dog een For-
deel derved; thi mig syntes, at Leonore blev 
fortrydelig, da hun saae, at jeg ingen Kort sik, 
hvilket er et tydeligt Beviis, at hun gierne havde 
seet det. 

Henrich. 
Men hvorfor blev De der da ikke, for at 

ssge Leilighed til at tale med hende? 

Bars-
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Baronen. 

Af dig er dette et meget dumtSpsrsmaaf. 
Thi naar jeg var bleven der, saa fulgte det jo af 
Fornodenhed, at jeg maatte fettes til et Partie. 
Jeg gik altfaa bort, deels for at vife min For
trydelse, og deels for at blive fri for at spille; 
thi naar jeg nu kommer igien, saa er alle Partier
ne inddelte, og saa setter jeg mig hos Leonore, 
som for at fee til. Da jeg nu var paa Veien, 
faldt det mig ind at gaae herhid, iHaab at finde 
Pernille, som ffulde ffasse mig fat paa Lucilia; 
til hvilken jeg da havde sagt, at den Smerte, 
som jeg havde solet over det, at jeg ikke fandt 
hende Ho6 Frue Windevil, havde forjaget mig af 
Selffabet, og min Lcrngsel efter at see hende 
havde drevet mig herhid^ 

Henrich. 
Saa har De ret alvorlig Hie paa hende ? 

Baronen. 
Er det ikke en kion Pige? 

Hennch. 
Ja, det er rigrig nok, at dette Spers-

maal besvarer mit. Men vil de agte hende? 
Baronen. 

Dersom jeg kan faae hende paa lettere 
Vilkaar, saa gier jeg det ikke; hvis ei, saa vil 

jeg 



jeg ikke love for hvad der kan blive af. Mine 
Finantser begynder at staae paa siette Fodder, 
og jeg tromger snart til en Kone, fom kan sette 
dem i Stand iqien. Lucilia er rig; og dersom 
hun kan imodstaae mine Fristelser, saa mener 
jeg, i Fremtiden ikke at have Aarsag til at frygte, 
for at komme i den store Orden. Desforuden 
kommer jeg ved den Lcilighed i Slegtffab med 
Leonore. Denne Fortrolighed kan bane mig 
Veien til en storre, uden at Leander og Lucilia 
kan fatte Mistanke derom; thi jeg negter ikke, 
at det jo er mig langt mere derom at giere, at 
jeg kan forfore Leonore, end at cegte Lucilia. 
Men hvad har Pernille sagt? 

At hun rigtig nok ffal flye Lucilia Brevet, 
og De maa qisre Dem et TLrende herhen i 
Morgen Formiddag, da hun forst vil bringe 
Dem ind til Lucilia, og derfra til Leonore. 

Det var got, at leg fik det at vide; nu 
kan jeg rette mine Anstalter derefter. Men kom 
og lad os gac? herfra; tbi nu maa Spille Par
tierne vel snart vcere inddelte. 

Henrich 

Baronen 



F i e r d e  A c t .  

Forste Scene. 

Pernille (aleene.) 

^^eg troer, de har i Sinde at blive ved Bordet 
i Nat. Det er snart paa de Tider, at 

min Frue kommer hiem; og dersom jeg ikke kan 
komme til at ffye Lucilia Brevet i Aften, saa 
gaaer mit hele Anslag overstyr i Morgen. Jeg 
maa desforuden gaae varlig til Verks med hen
de; thi hun er saa listig som en Slange« Og 
med al den Umage, jeg har giort mig, har jeg 
endda ikke kundet vinde hendes Forrrolighed. 
Det Mlde aldrig fortryde mig, dersom hendes 
egen Pige havde den; thi saa var det noget, 
som tilkom hende. Men vi kan rose os lige 
meget deraf begge to. 

Anden Scene. 

Lucilia. Pernille. 
Lucilia 



Lucilla („den at blive Pmnlle vaer) 

^ hvor meget end Leander vil tvinge sig, saa 
kan man dog tydeligen merke hans Urolighed. 
Jeg blev siddende longere end jeg pleier, og 
giorde mig al optcnikelig Umage, for at opmun
tre ham; men det Smil, som han tvang sig til 
at vise^ var blandet med saa rerende en Veemo-
dighed, at jeg ikke kunde holde det längere ud, 
men maatte gaae min Vei. 

Pernille. 
Saa er Frokenen saa omhiertet? 

Lucilia. 
. See! er I der? 

Pernille. 
Ja, jeg er saamamd. . Men hvad har 

Herren at bekymre sig over? 

^ Lucilla (sagte.) 
Siden du har Hort mere end jeg Dottede 

om, saa ffal du ogsaa faae Svar. (hsit) Me
ner I da ikke, at det maa krcenke en Mand, at 
see hans Kone har ftorre Fortrolighed til uvcer-
dige Personer, end til ham, allerhelst, da han 
elffer hende saa inderlig ? 

Pernille. 
Ja. Men hvem ere de uværdige Personer ? 
^ F Lucilia. 



Lucilla. 

De, hvis fordervelige Raad hun folger. 

Pernille. 
Men Fruen begaaer jo intet uanstændigt? 

Lucilia. 
Nei. Men jeg veed dog ikke, om det 

kan kaldes anstcmdigt, atvcere paa Baller, Skue
spil, Koncerter, Spille-Assembleer og alle an
dre Forlystelser, uden at have sin Mand med? 

Pernille-
Det er jo hans egen Skyld. Hvi folger 

han ikke med hende? 

Lucilia. 
Fordi hans Forretninger ikke tillade det. 

Pernille. 
Slige Mcmd ffulde lade blive at gifte sig, 

naar de ikke fandt for got, at lade deres Koner 
paa egen Haand; thi hvad jkal de Stakler ellers 
tage dem til? 

' Lucilla. 

En Kone, som har et stort Huus og 
Bern at passe paa, kan aldrig fattes Tids

fordriv. . 

Pernille. 



Pernille. 
Nu kan jeg hsre, Frokenen ssiemter; thi 

Z det er Forretninger for en Haandverksmands 
Kone. 

Lucilla. 
Har da andre Folk ingen Pligter at 

i udove? 

Pernille. 
Pligter! Frue-Pligter er at pynte sig, 

5 kisre ud, og forskaffe sig Tilbedere; thi det setter 
? en Mand i Anseelse. Man siulter strax, at 
S der maa vcere noget got hos ham, siden hun har 
? vcerdiget ham sit Val; og jeg kiender mange 

Mcend her i Byen, hvis Navn ingen havde vidst 
» af at sige, dersom de ikke havde faaet de Koner, 
5 som de har. 

Lucilla. 
Det er i det mindste en Navnkundighed, 

i som ikke duer meget; med mindre det var, at 
Z hun ved sin Huslighed og Vindffibelighed havde 
s frelst ham fra Undergang. 

Pernille. . 
Kiender Frokenen mange as dem ? 

Lucilia. 
Nei, desverre! De fleste gtore sig en 

5 Mre af at vare letsindige. 

F s Pernille. 



Pernille. 

Det er Synd at misunde dem det. Lad 
dem fornoie sig, mens de ere unge. Den Tid 
gaaer snart, og Alderen, som gior dem foragte
de, er forhaanden, forend man veed et Ord 

deraf. 
Lucilia. 

Det er deres Ungdoms Opforfel, som gior 
dem foragtede og vrantne med Aarene. Der
som de fsgte fornuftige Bestieftigelser, saa holdt 
de Sindet i ewordentlig Munterhed. Legemet 
blev ikke svcekket ved Nattevaagen og Omsver-
men - de lcengteS ikke, saa snart de een Time vare 
overladte til dem selv. De uffyldige Forlystel
ser bleve virkelige Forlystelser, siden de ikke vare 
en Scrdvane; og en cervcerdig Kone vilde endog 
blive agtet med sine graae Haar, fordi hun var 
bleven agtbar ved det, hun havde anvendt sine 
unge Aar nyttige. Thi veed I, hvad det er, 
som gior et gammelt Fruentimmer foragtelig? 

Pernille. 
Nei. 

Lucilla. 
At bun vil ffiule sin Alder. Saa snart 

det Rode aaaer as Kinderne, saa stal Sminke-
flasken bede paa dette Vanheld. Pomade-
' ' Krukken 
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tz. Krukken skal fordrive Rynkerne, Blykamme og 
l> andet Dievelskab sverte Haaret. Ja, det er jo 
) en halöbrekkende Sag at sige tiletFruentinuner, 
l) ar hun er zo Aar; thi hendes Alder er det 
z eneste, hun ffammer sig ved. Og er det ikke en 
H hemmelig Tilftaaelse, at hun har ilde spildt Tiden, 
a og at hun blues ved, at have vceret kommen til 
A Skiels Aar og Alder for saa mange Tider siden? 

Pernille. 
Men vil Frokenen da, at de stakkels Ko« 

n ner stedfe j^ulde sidde indfperrede, og aldrig tage 
L Deel i nogen stags Forlystelser? / 

Lucilla. 
Nei. Men det ffal Me med Maade, 

s eg i deres Mands Selffab. 

Pernille. 
Derfor ffulde Frskenen tage sig en rig 

Mand, som ikke havde andet at bestille, end at 
ch fornoie sin Kone. 

Lucilla. 
Slige Mcrnd ere rare at finde. 

Perllille. 
Da veed jeg dog een, som eljVer Frokenen 

hjertelig. 

Lucilia. 
Mig? 

F Z Pernille. 
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Pernille. 

Ja, han er faa foreMet, at jeg troede, 
han dode af Glade, dersom han kunde have 
Haab til at behage hende. Og her har jeg et 
Brev fra ham til Frokenen, fem jeg har lovet at 
levere i hendes egen Haand. 

Lucilla. 
Og hvor har I torvet understaae eder 

det? 

Pernille. 

Derfom Frokenen havde hsrt, hvor in
derlig han bad mig derom, hvorledes han beffrev 
den ulidelige Pine, han havde udstaaet, siden 
han havde seet hende, hvor fortvivlet han 
blev, dajegafsiog det; saa er jeg vis paa, at 
hun var bleven ligesaa rort som jeg. Thi jeg kun
de ikke sagt ham längere Nei, om det ogsaa Ml-
de kostet mit Liv. 

Lucitia. 
Eders fornemste Aarsag tier I dog med. 

Pernille. 
Det er sandt; thi naar jeg ikke havde seet, 

. at Frokenen kunde gisre sin Lykke derved, saa 
havde jeg min Troe aldrig taget mig det paa. 
Men det er en rig, fornem, og velffabt Cava-

leer; 
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! leer; og jeg troer aldrig, at der har vceret noget 
Mcnne^e saa forelj^et, som han. See der, 

^ Froken! lns nu Breset, faa ^al hun selv see, 
z om det ikke er, som jeg siger. 

Lucilla. 
Bort med eders lnmpene Brev, jeg tager 

i ikke imod det. 

Pernille. 
Der'er jo ikke noget i at hun laser det. 

Hun kan jo derfor gisre hvad hun vil. 

Lucilia. 
Jeg serer ingen Brevvexling med Frem-

i , mede. 
Pernille. 

Det har hun ikke heller nsdig; thi vil hun 
i ikke give det Miftlig, saa lader han sig gierne 
- uoie med mundlig Svar. 

Lucilia. 
Prsv ikke min Taalmodighed lcengere, 

Pernille. Vil I endelig have det besvaret, saa 
vil jeg flye Leander det; og saa kan I vcere vis 

; paa, at blive belonnet for eders Umage. 

Pernille. 
Vil hun ikke, saa kan hun handle deri, 

i ligesom hun selv lyster. Jeg giorde det, for at 
F 4 tiene 
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tiene hellde, det var alt hvad jeg havde derunder. 
Men det kan jeg sige hende, at hun staaer sig i 
sit eget Lys; og ak hun lever den Dag, at hun 
kommer til at bide sig i sine Fingre, for det hun 
nu gior. 

Lucilia. 
Gaae eders Vei, og lad mig vcere i Ked. 

Tredie Scene. 
Lucilia (alecne) 

hvilken uforffammet Pige! Dette Brev var 
vist nok fra Baronen, og hun var saa listig, at 
hun ikke vilde sige det, i Haab at jeg ffulde fpor-
ge derotm Denne hans Opforsel kunde aleene 
v«re nok til at fatt? Afffy for ham. Hvor ne
drigt maa dog ikke det Hierte tamke, der kan be
stikke en gemeen Tjenestepige, for at vinde den 
Perfon, fom han vil betroe sin Lykke og sin Fa
milies Wre? Jeg gad dog nok vidst, - hvad det 
er for en Mand, fom Leander vil tale med mig 
om. Leonards Opforsel har adffillige gange gi
vet mig Aarfag til at troe, at han elffede mig. 
Skulde det vel vcrre ham ? Jmidlertiid veed jeg 

dog, 
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i dog, at hvad enten det nn kommer af den Tan-
t ke, jeg har qiort mig derom, eller af en anden 
i mig selv ubekiendt Aarfag; faa siger mit Hierte 
l mig, at det med Fornoielfe vilde-hore, at det 
t var faa. 

D  

Zierde Scene. 
Lucilla. Leonard. 

Leonard. 

eres Hr. Fader var meget munter i Aften. 

Lucilia. 
, Det er han gemenligen aketider. Han 

larmer nok lidt, men han mener intet ont der
med. Og endffiont han undertiden ffielder mig 
Huden fuld, faa er jeg dog vis paa, at han el-
j^er mig hjertelig. 

Leonard. 
Giorde han ikke det, faa var han ikke 

aleene ubillig, men endog uMenfom. 

Lucilla. 
Det forstaaer sig. Men kan han ogfaa 

give mig et tydeligere Beviis paa hans Klerlig-

- F"5 hed, 



hed, end den Glade, han teede over, at Leander 
vidste en Mand til mig. 

Leonard. 
Og hvad tcenker De derom? . 

Lucilla. 
Spsrsmaal! Er jeg ikke ung? Er jeg 

ikke Fruentimmer? Og naar en Fader sornoier 
sig i den Tanke at faae en Svigerssn, og have 
Haab om at see sin Familie forplantet; bor da 
ikke en lydig Datter glcede sig over, at hun kan 
voere dct lyksalige Middel, til at forffaffe hendes 
Fader denne Fornoielse? 

Leonard. 
Men dersom nu den Mand, som Leander 

vil foresiaae Dem, ikke mere kunde kaldes ung, 
men var kommentil en moden Alder, var alvorlig, 
og havde intet as dette flygtige og fremfusende 
Vcesen, som gemenligen behager Fruentimmer
ne, med hvad Line vilde De ansee ham ? 

Lucilla. 
For en Philosoph er De temmelig nySgie-

rig, og hvor. kan De, som alletider bebrejder os 
stakkels Fruentimmere vore Skrøbeligheder, 
vcere befcengt i saa hoi en Grad med een af dem, 
som De siger, der er os medfodt? , 

Leonard. 



Leonard. 

Det er ingen Nysgierighed, deilige Lu
cilia! det er den Andeel, jeg tager i Deres Vel-
gaaende. 

Lucilia. 

Lige saa lidet, som vi nogen Tid^felv veed, 
hvad vi vil, lige saa lidet kan jeg sige Dem, 
hvorledes jeg vilde ansee saadan en Mand, som 
De beffriver. Vi regieres af Indbildingen, 
og ligesom han ligner det Begreb, jeg har giort 
mig om ham, derefter vil han forekomme mig 
tskkelig eller modbydelig. 

Femte Scene. 
Leander. Lucilia. Leonard. 

Leander. 

see, min gode Leonard! var det Brevet,' 
du havde at Mive? SaaledeS Ml jeg kcmme 
efter dig. 

Lucilia. 
2a, det har De Ret i. Skulde De no

gensinde have troet, at hau havde de stionnesie 
Gaver 



Gaver til en katholsk Skriftefader? Men dersom 
han var bleven saa streng, som han er nysgierig, 
saa havde han paalagt Poenitentse, endog for 
Tankerne. 

Leander. 

Hvad er det, du beskyldes for, Leonard? 

Leonard. 
Beffyldningen er urigtig, med mindre at 

den emmeste Omhu for LucilieS Velfcerd kan 
fortiene det Navn. 

Lucilia. 
Hvad skal man kalde det, at et Menneske 

ssger efter Grund i et bundlost Hav, og vil vide 
Beskaffenheden af en Piges Hierte? Han 
staaer her, og giver mig en Beskrivelse over en 
Mand; og vil, at jeg paa hansBeffrivelse ffal 
kunne sige, om han kunde behage mig? 

Leander. 
Denne Tratte kan aldrig skilles bedre, 

end naar jeg ncevner Dem Manden, som Leonard 
taler om. Og det er . . . 

Lucilla. 
TyS, tys Leander! ingen Poet har saa 

stoerk en Jndbildingökraft, som et Fruentimmer 
ved flig en Leilighed. Lad mig derfor i det 

mindste 
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mindste fornsie mig i Nat med mine egne 
Forestillinger. 

Siette Scene. 
Leander. Leonard. 

Leonard. 

^k, hierte Ven! hvad Ml jeg flutte heraf? 

Leander. 
At Lucilia har merket din Kierlighed, at 

hun samtykker den; men at hun vil have Til-
staaelsen af din eqen Mund. Og dersom mit 
sonderflidte Hierte kunde sele noqen V virkelig 
Glade, da vilde det vcere, over at see min Ven 
saa n«r til at blive lykkelig. 

Leonard. 
Men hvorover er du da saa inderlig 

bedrevet? 

Leander. 
Kan du sperae derom? Du, som veed, 

hvor inderlig jeq el^er Leonore! Du, som i 
nogle Aar har seet mig i den allerstorste Lyksalig
hed. O Himmel!. Denne Kone, som vap 

. . - ' ^ den 



den kierligste Wgtefalle, den emmeste Moder, 
hun forandrer sig med eet, bliver letsindig, for-
fcrngelig, kort sagt, et fuldkommen Modens 
Fruentimmer. 

Leonard. 
Men hun har.jo dog ikke foretaget sig an

det i Dag, end hvad hun har giort i lang Tid? 
Og imidlertid har jeg dog aldrig seet dig i denne 
Tilstand forhen. 

Leander. 
Denne Tilstand har den gamle Hieronymi 

Tale fat mig i. Hvert et Ord af hans Mund 
var et Sting i mit Hierte, hvorved alle dets 
Aarer kom til at blode. 

' Leonard. 
Men du veed jo, at det er en gammel 

Bulderbasse. 
Leander. , . 

Det er sandt. Men han er oprigtig, 
og ikke i Stand til at opspinde noget af sit eget 
Hoved; og derved har jeg indseet al min Ulykke. 

Leonard. 
Har du da Leonore miStcenkt? 

Leander. 
Jeg miStcenke Leonore? Himlen bevare 

Mig derfra ! Ha! dersom jeg kunde mistanke 
hende, 



hende, kunde jeg umuelig agte hende, og saa 
var jeg det ulyksaligste Menneff'e paa Jorden. 
Nei, min Ven! Et Hievte, som mit, kan 
ikke give Sted til Mistanke, men vel til Frygt. 

Leonard. 
Og hvad frygter du da for? 

. Leander. 
For hendes gode Navn og Nyhte. Ver

den er ond, og demmer stedse det verste. Ost 
mener du vel, at alle de ulyksalige Kreaturer, 
som formedelst deres Uforsigtighed er bleven til 
en Byesnak, Mlde vcere virkelig lastefulde? 
Leonore er dydig, og jeg er vis paa, at hun ha-

- der Lasterne indtil Navnet; men hvad nytter det 
mig, dersom hendes Opforsel giver Anledning til 
at troe det, som er tvertimod ? Min Kierlighed 
kan aldrig tillade mig at begegne hende anderle
des, end jeg gior; og vil da ikke den reneste og 
billigste Kierlighed, som et Hjerte nogensinde har 
vceret indtaget af, forffasse mig det afj^yelige 
Navn af en troskyldig Mand ? Paa den anden 
Side er hendes HEre min, hun kan ikke sette sin 
i Vove, uden min maa lide derunder. Min 
iHEre, som er det eneste, der Har vceret mcrgtigere, 
end Leonore, i min Siel, den opofrer Hun for en 
letsindig Jornoielft, -som'jeg er vis paa, at hen-

. des 



9 6  

des Hierte aldrig kan tage Deel udi. Ak,' Leo
nard ! beklag din Ven, dn seer ham i den aller
grueligste Tilstand, en Tilstand, som aldrig kan 
fattes af nogen, uden den, der elMr sin Kone 
og sin Wre i den Grad, fom jeg; og seer dem 
begge i den forffrekkelige Fare^ hvori mit emme ^ 
Hierte forestiller dem for min becrngsted'e Siel. 

Leonard. 
Men da Lconores Hierte, som du jelv si

ger, er Hot, da hun elffer Dyden og sin Mand; 
skulde hun da ikke kunne bringes fra den falffe 
Afvei, og paa ny blive fort hen til sine Pligter ? 

Leander. 
Det haaber jeg; og dette Haab er det 

eneste, som holder mig tilbage fra Fortvivlelsen. 
Dersom hun kunde see den Fare, hun lober i, og 
som hendes HiertesUffyldighed foreger ved hvert 
et Trin, hun gier; dersom hun kunde indsee 
d-r bundlese Svelg af Fordervelfe, som ligger saa 
tet for hendes Fodder; saa er jeg vis paa, at 
hun vilde grue, og ansee alle disse daarlige For
lystelser med Foragt. Men hvorledes ffal det 
skee? Hun, som aldrig har kiendtVerdensSna-
rer, hun, som dommer alle efter hendes eget 
Hierte, hun, som troer, at min Kierliqhed 
til hende, og hendes til mig, er den sikkerste Slag

bom 
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bom for Bagvaffelfen. Paa hvad Maade ffal 
hun blive overtydet om den forsonde Verdens 
Trcekker, uden at det forhadte Ord af Myndig
hed og Tvang skalgioreen endnu ffadeligere Virk
ning hos hende? Det er det, som hverken min 
Forstand eller min Kierlighed kan sige miq. Imid
lertid er Faren meget ncrr; thi faaer Bagvaske
ren forst udspyet sin Gift, saa er alle Ting for
loren for mig. 

Leonard. 

Sog at stille dit Hierte lidet tilfreds; faa 
er jeg vis paa, at det vilindff'yde dig de beste Mid
ler. Men da det er silde, saa kom nu ind og 
slaae dig til Rolighed. 

Leander. 

Ak, hvor Ml et Hierte, som er sonder? 
reven af tusinde Pinsler, finde nogen Roe ? 

G Femte 
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F e m t e  A c t .  

Forste Scene. 
Leander (aleene.) 

^^vor forffrekkelig er ikke den Tilsiand, jeg be-
besinder mig udi? Der er ingen Roe, 

ingen Hvile for mig at sinde. Saa lcenge jeg 
var i Sengen, giorde jeg intet andet, end fleng-
te og kastede mig; nu jeg er kommen op, saa 
maa jeg foretage, hvad jeg vil, saa foreger det 
kun min Pine. Mit elendige Hierte er sonder-
flidt af tusinde adffillige Bevegelser. 2Ere, Na
tur og Kierlighed bestorme det veMviis. Haab 
og Frygt kaster det frem og tilbage, ligesom et 
Skib, der er overladt til Vindens og BolgerneS 
Magt. Ak, Leonore! Ak min Datter! Elen
dige Leander! Al din Glcrde er forsvunden. Dog 
alt Haab er endnu ikke ude. Jeg maa söge at 
satte mig. Det Ansiag, jeg har fore, udkræ
ver en ferm og standhaftig Siel. Ak, Leonore. 
min dyrebare Leonore! Derfom mit kierliqe Hierte 
ikke har giort sig et falff' Begreb om din Dyd, 
oa den Maat, den har over dit Hierte, hvor lyk-

salig 



salig vil du da ikke giere din Mand! en Mand, 
som allene onffer at lere for diq. Men har det 
bedraget mig; hvilken forssrekkelig Afgrund af 
Elendigheder vil jeg da ikke blive styrtet udi! 
Pernille. 

H 

Anden Scene. 
Leander. Pernille. 

Pernille. 

vad befaler Herren? 

Leander. 
Saa fnart eders Frue er vaagen, faa bed 

hende have den Godhed at komme ind til mig. 

Permlle. 
Det l^al skee, Herre! 

Tredie Scene. 
Leander (aleene) 

er Begyndelsen j^eet; og det ev aleene 
Himlen bekiendt, hvad Udfaldet vil blive. Men 
jeg horer no^en komme. 

G 2 Fjerde 
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Zierde Scene. 
Leander. Leonard. 

Leander (gaacr Leonard i Mode.) 

Leonard! 
Leonard. 

bevare os ve!, Leander! H^or kan en 

fornuftig Mand tage saaledes afsted ? 

Leander. 
Ak, hierte Ven! Hvad Magt kan 

Fornuften have over et Hiene, der er et Rov for 
de heftigsteFolelser af Kierlighed og "ZEre? 

Leonard. 
Af Wre! siger du. Tag dig vel vare, 

' at du ikke strekker dine Begreb om den alt for 
vidt. Alle Yderligheder ere lastvcerdige, og en 

Dyd lader af at vcere det, faa fnart man driver 
den over sine Grcendfer. Du forncermer Leono
re ved siige Talemaader lige faa hsit, som hun 
forncermer dig ved sin letsindige Opforfel. DlN 
^Ere har endnu ingen Skaar lidt, endffient hun 
er gaaet lidet videre, end du kunde vente af 
hendes Dnd oq gode Optuqtelfe. Men ^ ere 
ikke uden Skyld paa begge Sider. Var hun 
tryg, faa var du sikker. Hun overgav sig^ til 



Forlystelserne, uden at betcenke Faren, der fsl-
ger med dem; du tillod det, uden at frygte for, 
at hun kunde besnceres af dem. Din kierlige 
Omgang imod hende har ikke kündet lade hende 
fald? paa de Tanker, at hendes Opfersel misha
gede dig. Giv hende det tilkiende paa en Maa-
de, fom er eder begge anstcendig, og ssg at rere 
hendes Hierte, uden at forncerme hendes Emp-

sindlighed. 

Leander. 

Ja, min Ven! jeg har sat mig for, at 
tale med Leonore. Men falder denne Samtale 
ikke ud ester Hnffe, faa har du ingen Ven mere. 

Leonard. 
Hvorledes ffal jeg forstaae det? 

Leander. 
Jeg har fattet et Anflag, til at vise Leo

nore Pynten af den steile Klippe, hnn staaer 
paa, og med Fornuftens stcerke og Kierlighedens 
rerende Stemme at kalde- hende tilbage til sine 
Pligter. Men dersom den ikke kan giere sin for-
snoede Virkning i hendes Hierte, jaa v'.l jeg 
forlade hende, mit Barn, min Ven og mit 
Fcederneland, for at fkiule min Skam, Kierlig
hed og Grcemmelse paa et ede og ubekiendt Sted. 

G z Leonard. 
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Leonard. 

Jeg tvivler ingenlunde paa, at dit Anslag 
jo vi! lykkes. Men lige saavel, som hun ikke 
paa engang, men lidt efter lidt, fandt Behag i 
disse farlige Forlystelser; saa synes mig og, at 
du lidt efter lidt burde vomne hende fra dein. 
Med alle hendes gode Egenskaber er hun et 
Fruentimmer, det er at sige, ffrsbelig. Ver
dens Lokkemad er behagelig, dens Omgang til
lokkende; og Exemplet, fom de fleste af hendes 
Kion giver hende, mcegtig. Alt dette kan 
mueligen endnu paa nogen Tid blende hende, 
indtil hun bliver tydeligere overbeviist. Og set 
ogfaa, at Leonore kunde ganffe og aldeles for
glemme sine Pligter, kan det da fritage dig fra 
dine, som du er din Datter, dit Fcederneland og 
din Ven fyldig? 

Leander. 
At vcenne hende esterhaanden fra denne 

fordervelige Vei, er for silde. En Dag, en 
Time, ja maaUee et eneste ^Aieblik, kan forspilde 
Hendes gode Navn og Rygte, og saa er alle Ting 
forloren for mig; thi det er alt hvad jeg frygter 
for, fom jeg sagde dig i Aftes. Mine Pligter 
imod min Ven skal jeg opfylde, forend jeg reiser 
bort, ved at give ham Lucilie, hvis emme oq 

kierlige 



kierlige Omgang kan erstatte ham en Vens For
liis. Og dersom I da undertiden erindrer eder 
den Ulyksalige, saa vil denne smertelige Erin
dring lindres ved den Forestilling, at det, der 
forvoldte Han6 Elendigheder, er bleven eder til 
en Advarsel, som forsikrer eder om en bestandig 
og uafbrudt Lyksalighed. Hvad min Datter an-
belanger, datroer jeg, at jeg ved at overantvorde 
hende i Lucilies og dine Hcender, har giort mere 
for hende, end jeg ved min Parvcerelse kunde 
udrette. Saa oste mine Line faldt paa dette 
dyrebare Pant af en reen og inderlig Kierlighed, 
saa vilde det fornye Erindringen af min for
svundne Lyksalighed, og jeg ikke vcere i Stand 
til at foretage noget andet, end at begroede hen
des, min, og den ulyksalige Moders Skiebne. 
Mit Fcederneland taber heller intet andet ved mig, 
end en unyttig Byrde; med mindre, at det kan 
regnes for en Forliis, at det ikke kom til at giem-
me min Ajlke. Thi de bittre Lidelser vilde vist 
inden en stakket Tid brekke dette pinte Hierte. 

Leonard. 
Nei, Leander! Du kiender ikke Leo

nard ret, dersom du troer, at Lucilla kan erstatte 
din Forliis. Jeg elffede dig forend hende. 
Og dersom jeg kan nyde den Lyksalighed, at saae 

G 4 hende 



hende af din Haand; saa vil denne nye For. 
pligtelse, som du legger mig under, aleene tiene 
til at forbinde 06 endnu stcerkere med hinanden. 
Udfaldet af din Samtale med Leonore maaaltjaa 
blive, hvorledes den vil, saa er min Slutning 
denne, at intet ffal ffille os ad, men at jeg 
vil folge dig, i hvilken Part af Verden som du 
vil vcelge til dit Opholdssted. 

Leander. 
O mere end trofaste Ven! Hvilken 

Trost, hvilket Haab giver det ikke minnedflagne 
SielNei, Kierlighed kan ikke vcrre haarde-
re, end Venssab! Og ffnlde Konen svige, 
naar Vennen staaer fast? Men mig synes, at 
?eg herer nogen rere sig i min Kones Kammer? 
Imidlertid at jeg nu taler her med Leonore, saa 
gaae du hen, og aabenbar din Kierlighed for 
Lncilia. Og i hvordan end min Skiebne vil 
blive, saa skaldet vcrre mig en sod Trost, der
som jeg kan giore noget til at befordre din Lyk
salighed. 

Leonard. 

Ja, jeg vil gaae hen til Lucilia: og haa-
der, at alle Ting ffal falde ud til det Beste. 

Femte 



Femte Scene. 
Leander. Leonore (i en Morgen-HM.) 

Leander (afsides.) 

etferdige Himmel! ftaae mig bi, og giv 
mig Mod og Kraft til at udfore mit Forehavende. 

Leonore. 

Pernille sagde mig, at min sode Mand 
havde begiert at tale med mig. 

Leander. 

Ja, jeg giorde, min Hierte! og jeg haa-
ber, at Hun ikke er fortrydelig derover. 

Leonore. 
Jeg kommer med Fornoielfe. Men hvad 

har Han ellers at befale? ^ V 

Leander. 
Intet.. Jeg lnngtes aleene efter at see 

Hende, for at vide, hvorledes Hun befandt sig, 
og havde tilbragt sin Tid i gaar. 

Leonore. 
Ret fornsiet, og der fattedes mig intet, 

uden Hans Ncervarelse. 

G 5 Leander. 



Leander, (tazer hendes Haand og kysser.) 
Hvor sod er ikke denne Tilstaaelfe for mit 

elffende Hierte! Og min Leonore kan vcere for
visset om, at jeg tilbringer alle de Lieblikke, 
som jeg har tilovers fra mine Forretninger, og 
er berovet min Allerkierestes Ncrrvcerelse, med 
stor Misfornoielfe. 

Leonore. 
Men hvad fattes Ham, min Hierte? mig 

synes at Han er urolig. 
Leander. 

Nu, jeg har Hende hos mig, faa fattes 
mig intet. 

Leonore. 
Det er ikke faa i sig felv. Thi endDont 

Min fromme Leanders Line stedse maa vcere ven-
jige, faa seer jeg dog ikke den tindrende Gl«de, 
fom hans lyksalige Kones Ncervcerelfe pleier at 
foraarsage; men i det Sted vise de mig en Be
kymring, som gaaer mig lige ind i Sielen. 

Leander. 
Siden Hun er bleven det vaer, faa vil 

jeg ikke negte det längere, at jeg er inderlig 
bedrevet. 

Leonore. 
Og hvorover? 

Leandex. 



WM 

Leander. 
Hvad kan det nytte Hende at vide? 

Leonore. 
Sagde min Leander ikke i gaar, at ett 

zA. Kone ffulde vc?re hendes Mands Trost og tro 
Raadqivere; og dersom jeg nu ikke har Forstand 

lott nok til det sidste, saa lader det jo, som om han 
wt tvivler om mit Hierte i det forste; og derfor ikke 
W bil ttdose sine Bekymringer i min Barm. 

Leander. 
Det er ingen Tvivl om, min Elffelige! 

?ltt men aleene en Amhed over Hende, der har paa-
lagt mig denne TauShed. Jeg frygtede for at 
gisre Skaar i Hendes Glade, ved en Fortælling, 
der maa rere et folende Hierte. Men siden Hun 
forlanger det, saa lad os sette os ned, og saa Ml 

ijA Hun faae Aarfagen at vide. 
Leonore. 

Hiertelig gierne. 
« (De sette sig.) 

Leander. 
Jeg haaber, at min Leonore ikke bliver 

jaloux, uaar jeg siger hende, at min Bekymring 
yzi reyser sig af en Befogelfe, jeg har havt. 

Leonore. 
Af en Besogelse? 

Leauder. 



Leander. 

Ja, min Hierte! I gaar, esterat hun var 
kisrt ud, kom der en Ven tit mig i mit Kammer; 
en Ven', som jeg har vceret forbunden med fra 
det ferste den kom paa Jorden, og som jea, ester 
min Leonore, elffer hoiere end nogen anden, ja 
end mere end Leonard selv. Denne uventede 
Komme forqarfagede mig en sod Forneielse; 
men dom selv, hvorledes jeg maatte blive til 
Mode, da jeg efter en kort Samtale blev vaer, 
^t denne Ven stod ferdig til at falde i den yderste 
Fordervelft, det er at sige, ikke aleene et ulyksa
ligt, elendig: og foragtet Creatur her, men 
maaffee og hisset. Intet er mcrgtig til at be
skrive det, jeg folede. Angest og Smerte betog 
mig saaledes, at jeg neppe vidste af mig felv at 
sige; og fra det forffrekkelige Aieblik af har der 
hverken vceret Roe eller Lise i min Siel. 

Leonore. 
Men hvad er Aarsagen til denne gresselige 

Ulykke? 
Leander. 

Den Elendige er falden i slette Hcender. 
Han seer og horer intet, uden det som er ffade-
ligt og forderveligt, derved udryddes Dydens 
Sad af hans Hierte, og Lasternes faste Rod. 

Han 



>H. Han bliver bekiendt med dem,, forend han veed 
zo at ncevne dem, ogUffyldigheden, som er faastor 
nz en Lyksalighed, bliver her en Snare, sidenden 
ic>^ forhindrer ham fra at see Faren. 

Leonore. . ^ 
Men er han da allerede lastesuld ? 

Leander. 
Nei, men jeg ffielver sor Fremtiden. 

' Leonore. 
Er der da intet Middel til at frelse ham? 

Leander. 
Jo. Og det er det, som gior min Plage 

lH fuldkommen; siden hverken mine Krcefter eller 
K forretninger tillader mig det. 

Leonore. , 
Men kan ingen anden gisre det? 

Leander. 

Jo vist. Men hvor skal man finde een, 
.6 der vil paatage sig saa besværligt et Arbeide? 
F Faa har Krcefter dertil, og endnu sterre Villien«, 
^ Imidlertid veed jeg dog een ^ som Himlen selv 
H fynes at have dannet til denne prisværdige Gier-
ll ning; men jeg tor ikke begiere det, af Frygt for 

!? Afstag. 

Leonore. 



Leonore. 

Skulde der kunne findes saa umenneske
ligt et Hierte, som kunde negle sin Bistand i saa 
betydelig en Sag? 

Leander. 
Overvei aleene, min Hierte! at det er en 

Sag, som udkrcever et Menneffes ganffe Op-
merksomhed. Den, der vil paatage sig denne 
Forretning, maa frasige sig alle andre Forlystel
ser, den maa giere et meisomeligt Arbeide til 
en Forneielse, vcrre usortreden ved alle de Van
skeligheder og Fortredeligheder, som der forefal
der, og isc?r ikke lad? det blive halv fuldfort. 
Dom nu felv deraf, om jeg ter vove at bede 
nogen at paatage sig det? Thi dersom denPerson, 
som giorde det, blev kied deraf, saa havde jeg 
ikke giort andet, end foroget det Onde, som jeg 
vilde forebygge, tillige med min egen Oval og 
Smerte. 

Leonore. 
Ak! kan der findes en federe Forneiel-

se, end at hielpe et vildfarende Menneffe til 
Rette? Hvad for en Forestilling kan ligne den, 
at have trukket en Siel afFordervelsens Strube? 
Ved at saae Dyden i en andens Hierte, oplives 
den i eens eget, og man belennes rigeligen sor al 

sin 



lst fin Meie, ved det, den ufeilbartigen maa for-
^ skaffe os en trofast Ven. O, min Leander! 
H forfom intet Hieblik, men tal til det lyksalige 
Z? Menneffe, som De holde vcerdig til saa sod en 
L Beffieftigelse. 

Leander. 
Ja, min elffvcerdige Leonore! min dyre-

>6 bare Kone! jeg vil tale, De giver mig Mod 
!<Z dertil. Det er Dem, der kan redde min Ven; 
>6 det er i Deres Siel at den Dyd har Sted, som 
^ kan oplyse hans, og danne den, som den bor 
i« vcere. Men jeg har endnu en Frngt,, jeg er 
>6 bange, at han ikke maatte blive det i Deres.Hine, 

som han er i mine; og at, naar De saaer ham 
w at see, De da ikke vil vcerdige ham Deres 
Ä Omhu. 

Leonore. 
Denne Frygt er ugrundet; det er mig 

>n nok, at De elsker ham. Men hvor er han? 

Leander. 
Han er her i Huset; men jeg vilde ikke 

H sige det, forend jeg vidste, om jeg kunde giore 
m mig Haab om Deres Bistand? 

Leonore (reyscr sig.) 
Kom, min Leander! kom og fer mig hen 

jit til Deres Ven» Jeg bromder af Begierligbev 
efter 
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efter at tiltrcede en Forretning, som herefter skal 
blive al min Fornoielse. 

Leander. 
Nei, min Hierte! bliv siddende. Jeg 

vil bringe min Ven herind; men betcenk, at af 
Maaden, min Ven imodtageS paa, maa jeg 
domme om Deres Kærlighed til mig. (I det han 
gaaer ud) Mit Hierte svever imellem Frygt og 
Haab. 

Leonore. 
Hvilken sed Bevegelse er mit Hierte ikke 

sat udi? Alle Forlystelser har dog intet saa 
rorende for et folende Hierte, som den Forneielse 
at kunne giore got; og den, som ikke kiender 
den, har aldrig smagt en sand Gl«de. Men 
jeg horerinin Mand komme. 

(Hun reyser sig, for at gaae Leander 
i Mode; men i det hun bliver ham 
vaer, falder hun tilbage paa 
Stolen.) 

Retferdige Himmel! hvad seer jeg! 
(Leander kommer ind med et Barn, 

som han setter paa LeonoreS 
Gkiod) 
Leander. 

Der har De min elendige Ven, som 
trcenger til Deres Bistand. Vårdiges at be-

ffytte 



l skytte og ledsage denne lille Uskyldige, som Ver-
i dens forfængelige og daarlige Forlystelser har 
I bersvet sin Moder. Hun overgiver den til Be- , 
t tienterne, hvis flette Opførsel og onde Exempel 
t udrydder Dydens S«d af denne ugyldige Siel. 
' Ja, den ehVvcerdige Moder staaer selv paa den 
t yderste Kant af FordervelsenS Klippe, ved at 
s ssge sin Lyksalighed i Verdens farlige Omgang. 

De kan redde dem begge, thi ved at antage 
Dem denne Ulyksalige, forer De Moderen til-

j bage til sine Pligter. Dersom De altsaa ikke 
? vil giore det for Deres egen ffyld, o! faa gior 
Z det for den rene og oprigtige KieriighedS skyld, 
z paa hvilken denne lille Forladte er et Pant. 
) Gior det for en Mands j^yld, fom elffer Dem 

hoiere end sig selv, og som ved Deres Afflag 
7 vilde blive styrtet i den yderste Fortvivlelse, fordi 

De herffer med en faa uindffranket Magt over 
g hans Siel, at han aldrig kan finde Gloede i no-
ß get, uden i Dem, og i at befordre Deres Lyk-

salighed. 
(Lwnore betragter ham og Barnet 

stiltiende.) 

Leander» 
Vil min Leonore ikke fvare mig? 

H Leonore. 
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Leonore. 

O! hvad kan en Ulyksalig svare? Jeg 
indseer min Vildfarelse, og det bundlose Svelg 
af Elendigheder, som jeg stod ferdig til at styrte 
mig udi., Og hvorledes- ffulde jeg kunne fere 
denne lille Uffyldige paa Dydens rette Vei, jeg, 
som uden at tcenke derpaa, ja uden selv at vide 
det, var kommen paa saa farlig en Afvei. Jeg 
behsver selv Bistand og en fornuftig Ledsagere. 
O min Leander! for du os dog begge, vi trcenge 
lige hoit dertil; thi jeg maa med Skam og 
Smerte bekiende, at jeg uden din Hielp havde 
vceret forloren. 

Leander. 
O min Leonore! o du min evig'elskede 

Kone! hvor sod er ikke denne Bevegelse for mit 
Hierte! O kom i din lyksalige Mands Arme. 

Lconore. 
Nei! lad mig for dine Fodder erholde 

Forladelse for min Forseelse. Min Letsindighed 
var ncer bleven en Ulykke for os alle; og jeg veed 
intet at sige til mit Forsvar, undtagen dette, at 
jeg lod mig fore bort af Dårlighedens Strom, 
uden at mit Hierte var lastvardigt; thi det har 
aldrig ladet af at elffe dig, og midt i alle mine 
falffe Focnoielser sukkede det efter min Leander. 

Leander. 



Leander. 

Det har jeg aldrig tvivlet om, og derfor 
heller aldrig sogt at sette Grcendser for min Leo-

m nore; men da jeg faae, at hendes HierteS Uffyl-
j<5 dighed tillukke hendes Oine for Faren, saavel i 
H. Henseende til hendes gode Navn og Rygte, som 
> j i at forfsmme de Pligter, der er en dydig Kones 
^ sande Fornoielfe; faa tog jeg min Tilflugt nl 

dette Middel, for at aabne Linene paa min 
Allerkiereste. 

. Leonore. 
Med hvilken Foragt anfeer jeg ikke nu 

lw alle de barnagtige Forlystelser, jeg med faadan 
ns en Begierlighed higede efter! Men trost dette 

becengstede Hierte, som er ffamfuld og vaande-
Iisi fuld over sin Forblindelse. Sug, om dn endnu 
ik? kan elffe Leonore, fug, om hendes Daarlighe-

der ikke har berevet hende din Agt; siig, om dec 
var andet end en blot Medynk over hende, der 
bevegede dig til at drage hende fra Fordervelsens 
Afgrund? 

Leander. 
Det er den ommeste og heftigste Kierlig-

hed, som har oreven mig til det, jeg har giort; 
og i Fald min Dyrebare havde fremturet i sin 
Forblindelse,, faa havde baade min og hendes 

H s 2Ere 



"ZEre maattet lide derunder. Men med al den 
Magt, som )Lren har over mig, saa havde den 
ikke beredt mig cn grueligere Marter, end den 
Kierlighed, som jeg ved dette Favnetag forsikrer 
min Leonore, at ver ffal brcmde i mit Hierte, 
saa lcekge der er Liv og Aand i mig. 

(De omfavne hinanden.) 

Leonore. 
Hvorledes skal mit Hierte bcere sin Lyksa

lighed ? Hun flipper Manden, og omfavner Barnet.) 
Du lille Uffyldige! som var paa Veien til at 
lide sor din Moders Ubesindighed; med hvilken 
Glcede ffal jeg ikke strcebe at opfylde de Pligter, 
som du har Rettighed til at kr«ve af mig! Og 
vi har Aarsag til at haabe eu lykkelig Fremgang 
deraf, siden en kierlig Mand og en em Fader vil 
med lige Omhu vaage over os begge. Men hvor 
er Lucilia? Jeg bsr iligemaade opreyse det farlige 
Exempel, fom jeg har givet hende; og Leonard 
er vel ogfta opbragt imod mig, for den Kummer, 
jeg har forvoldet hans Ven. 

Leander. 
Leonard elffer Lucilia, og er gaaet hen, 

for at aabenbare hende sin Kierlighed. Der
som min Allerkierefte vil give sit Samtykke til 
deres Forbindelse, saa forpligter hun baade mig 

og min Ven. 
Leonore. 
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Leonore. 
Med stor Fornsielse. Kom og lad 06 

sg gaae hen til dem. 

Leander. 
Himeliz zierne. Men der seer jez dem 

^ komme. 

Z Leander. Leynore. Lucilla. Leonard. 

Leonore (lsber Lucilia i Mode.) 

^ ^an min Lucilia endnu eWe sin Leonore, som 
.g har kündet lade sig'forblinde af enfalffForneielse, 
m men fom vil strcebe ved sit Levnet i Fremtiden at 
lu udflette denne Vildfarelse? 

Lucilla. 
Det Fruentimmer, som kan indsee og 

jt tilstaae, at hun har faret vild, besidder en langt 
H siorre Fuldkommenhed, end den, som aldrig har 
.v vceret paa Asveie. Elsk mig altsaa fremdeles, 
H som forhen; og var forvisset om, at min Kier-
il lighed til dig er meget snarere foroget, end for-
ll mind^ct. 

Siette Scene 

H z Leonore. 



Leonore. 
Skulde jeg have opvakt ulige Tanker om 

mig hos Dem, Leonard, saa haaber jeg at vinde 
deres forrige Gunst igien, ved at tilbyde Dem min 
Hielp, i Fald De har den nodig hos Lucilia. 

Leonard. 
Jeg er Dem mangfoldig forbunden, og 

da det Venj?ab, Leander beer for mig, har i 
Deres Hine giort mig vcrrdig til at eie saa stor 
en Skat, saa vil jeg udbede mH Deres Bistand, 
til at erholde Hr. Hieronymi Samtykke, hvor-
paa min Lyksalighed aleene beroer. 

Leander. 
Han har givet mig frie Hcender i denne 

Sag; jeg har altfaa sendt Bud efter ham, for 
at forestille ham sin Svigerfon. 

Syvende Scene. 
Leander. Leonore. Lueilia. 

Leonard. Baronen. 

Baronen. 

Ä^in fmukke Frue! jeg kommer for at lade 
Dem vide, at Falkejagten er bestilt til Klokken 
Tre. Leonore. 



Leonore. 
Jeg er Dem forbunden, min Herre, for 

den Umage, De har paataget sig; men jeg kan 
nok ikke benytte mig deraf, siden en langt sodere 
Forneielse neppe vil give mig Tid dertil. 

Baronen. 
Hvori besiaaer den, min deilige Frue? 

Leonore. 
I at opfylde mine Pligter imod min 

Mand, mit Barn, og mine Huusfolk. 

Baronen. 
Har De Lyst til at ffiemte? Jeg veed, 

det ikke er noget, som er Fruer anstændigt. 

Leonore. 
Det er dem ikke aleene anstændigt, men 

endog en Skam for dem, som forsommer det; 
og jeg takcer Himmelen, at min Mand har aabnec 
mine Hine til at indfte det» 

Baronen. 
Jeg vnffer Dem til Lykke, min Herre! 

siden jeg slutter, at De ssger en Lyst i at have 
et Vidunder til Kone; og dersom De lod det 
giere bekiendt i Adresse-Comoret, at her var et 
Fruentimmer, som vilde opfylde sine Pligter, 
saa var jeg vis paa, at der vilde komme endnu 

> H 4 flere 
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flere Menneffer, for at see hende, end der lober 
efter lille Ane. 

Leander. 

Derfom alle nedrige og lumpne Gemytter 
vilde oprigtig tilftaae, hvor mange Fruentimme
re de have fundet af det Slags, isteden for at 
de paa en skammelig Maade beforer dem; saa 
er jeg vis paa, at deres Tal vilde blive meget 
ftorre, end man stulde tcenke. 

Baronen. 
> 

Jeg beklager Dem, min fmukke Froken, 
som har ingen af disse deilige Fornoielfer, som 
De kan anvende Deres Tid til; thi nu kommer 
De ncesten til at doe af Lamgsel her i Huset. 

Lucilia. 

Det Har jeg selv frygtet for, og derfor seet 
mig om Raad i Tide. Hr. Leonard er saa artig, 
og vil bcrre Omsorg for, at jeg ikke ffal langes. 

Baronen (sagte.) 
Hvad Dievelen vil det sige? 

Otten-
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Ottende og sidste Scene. 
Z Leander. Leonore. Lucilla. Leonard. 

Baronen. Hieronymus. 

Hieronymus. 

^ er er jeg nu. Ei see, Madame! er I her?. 
^ Jeg troede ikke, at I var i Huset loengere, end 

L I sov. 
Leonore. 

Jeg tilstaaer, hierte Farbroder! at De 
q paa nogen Tid kan have havt Aarsag, til at v«re 
n misfornoiet med minOpforsel; men jeg haaber 
i i Fremtiden at vise, at min salig Fasters L<?r-
6 dome ikke haver vceret spildte paa mig. 

Hieronymus. 
Min Missornoielse kommer af det, jeg 

k elsker dig. For Resten kan jeg troe, at naac 
6 din Mand er sornoiet dermed, saa kan jeg sagtens 
s vcere det. Men hvorsor har man sendt Bud 
s, ester mig? 

Leander. 
Min Herre, jeg har betient mig af den 

L Ret, De har givet mig, til at vcelge Dem en 
Sviqersen; og det er ham, som jeg vilde have 

>6 den HEre at forestille Dem. 
H 5 Hiero-



Hieronymus. 
Ja, det er altsammen got. Men det er 

dog vel ikke denne Meelscek; thi saa bliver der 
min Troe siet intet af. 

Leonard. 

Det er mig, min Herre, som Leanders 
Godhed har givet Haab om at blive saa lykkelig. 
Og dersom De vil bekrcrste min Lyksalighed, 
saa forsikrer jeg Dem, at jeg i min hele Livstid 
vil erkiende denne Godhed med en fyldig 
Wcbodighed. 

. Hieronymus. 

Hvad siger du, Lucilia? 

Lueilia. 

At jeg i alle Ting underkaster mig mm 
Faders Villie. 

Hieronymus. 
Nu, saa tag hende da. Det vil lette 

en sior Steen fra mit Hierte; thi ingen veed, 
.hvad en gifteferdig Pige er for en Byrde paa 
en Fader. Og nu herefter kan jeg, Himlen 
ssee Tak! drikke min Flaske uden Bekymring. 

Baro-



Baronen. 
Siden jeg er koznmen saa beteilig til Ja-

Drdet, saa haaber jeg ogsaa at blive een af 
Bryllups-Giesterne; og jeg skal drikke Brude
parrets Sundhed af et got Hierte. 

Leonore (omfavner Lucilla.) 
Jeg vil vcere den forste, som snffer min 

Lucilia til Lykke ved denne Leilighed. Men 
tillad mig at legge dette til, at et ungt Fruen
timmers Dyd og Kierlighed for hendes Mand 
ikke ere tvende saa tilforladelige Skildvagter, 
som man i Almindelighed troer; men at den 
Kone, som vil vcrre virkelig lyksalig, maa söge 
sin Lyksalighed i at opfylde sine Pligter, og saa 
kan hun vcere forvisset om, at Verdens giftige 
Lokkemad vil stedse vare bitter for hende. 

Leander. 
(Taqer Lucilia, og forer hende til 

Leonard.) 
Saa lyksalig en Dag, som denne end er 

for mig, saa foreges min Glcede dog ved det, at 
jeg kan forene tvende faa vårdige Hierter. 
Hierte Ven! annam her den siorste Skat af 
min Haand, ved at tage imod en vcrrdig og 
dydig Brud; og lar af mit Exempel, at naar 
i. en 



en Kone er dydig og fornuftig, og Manden em 
og kierlig, da maa, omendffiont hun undertiden 
af Uforsigtighed kunde begaae fmaa Skrobelig-
heder, naar han.aleene foger at rette hende med 
Kierlighed, og paa en anstcrndig Maade at vise 
Hende sine Feil; da maa, siger jeg, hans Rost 
blive dobbelt kraftig, til at kalde hende tilbage 
til sine Pligter. Deres Bern ere ikke aleene 
et Pant paa Kierlighed, men endog et Baand 
til at sammenbinde deres Hierter endnu neiere, 
hvorved ægtestanden nodvendig maa blive den 

storste jordiske Lyksalighed. 

IW« 

Tren-



Trende 

V 





Melpomenes og Thalice T r a t t e ,  
opfort den 2 Jan. 1765. 

Personer:  
>9 Apollo. 

Z? Melpomene. 

5 Thalia. 
En stor Deel af Apollos Tilbedere af begge 

Kion. 

Theatret forestiller en behagelig Sksv. Ved den 
ene Ende af Skoven sees Parnassue, hvor
fra Melpomene kommer gasendes, ester-

^ /fulgt af Thalia. 

Forste 
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Forste Scene. 
Melpomene. Thalia. 

Melpomene. 

c^^halia! hvad er det, som du dig foretager ? 

Hvad ffal dit Folge til? du veed, det mig mishager; 

Gaae fra mig, siger jeg. 

Thalia. 
Jeg ikke folger dig, 

Men iler kun derhen, hvor Pligten kalder mig. 

Melpomene. 

Du mle vil omPligt, som ikkun Galffabkiender! 

Thalia. 
En sand Erkiendlighed udi mit Hiertc brander, 

Som driver mig. 

Melpomene. 
Hvorhen? 

Thalia. 
Til dem, som Kierlighed, 

Gunst og Beskyttelse mod mig har stedse teed. 
Nu, da ved Tidens Lob et Aar er atter svunden, 
Nu vi paa Himmelen see Nykaarö-Soel oprunden. 

Nu 
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Nu til at yde Tak enhver indstiller sig, 
0 hvilken Skam! om det forgiettet blev af mig. 

Melpomene. 

1 samme Hensigt jeg og kommen er paa Jorden, 
At yde ffyldig Tak jeg drives hen til Norden, 
Til et lyksaligt Folk, hvoraf jeg yndet er; 
Thi tov ei längere, men lad 06 stilles her. 

Thalia. 

Nei, kiere Softer! vi kan gierne jammen blive. 
Det og til Norden er, at jeg mig vil begive. 

Melpomene. 
5. Hvad! du! til hvem? 

Thalia. 

Hen til de kiekke Cimbres 2Et.-^-

Melpomene. 

Forvovne! tie. Tilegn dig ikke mindste Net 
? Til denne dyre Slegt, og edle Heltestamme, 

Udaf hvis Kierlighed jeg kan for alle bramme. 
Der Viisdom Snde har. Og tor du da vel troe, 

15 At den, og Goglerie, tilsammen stnlde boe? ^ 
L Nei, siigt et edelt Folk kan GMab ei fornsie, 

>Kun Helte-Gierninger bor stilles det for Z)ie, 

I Kun 



i z o  

Kun Dydens rene Glands indtage kan dets Bryst; 
Thi Dyds Udovelse er dette Folkets Lyst. 
Det kiender ei til dig; forfei dig ti! de Steder, 
Hvor Dyd er ubekiendt, og Daarliqheder glcrder, 
Hvor grov og nedrig Skiemt for Vid og Klygt 

ansees, 

Og hvor kun Velbehag ved Goglerie beteeö. 

Thalia. 
Men Softer! hvi vil du fornye vor gamle Trcrtte? 
Hvad finder du for Lyst, ved mig at forurette? 
Tbi fkisnt jeg spegende fremkommer med mit 

" Speil, 

Mit Hiemed dog er, at vise Last og Feil. 
Hvad kan jeg til, at man fra mine Fodspor tråder, 
At nedrig Daarlighed ifores mine Klwder? 
F>vor tit er Lasten seet i Dydens rene Dragt? 
Men mon den derfor ber betragtes med foragt. 
cXea siger Sandhed frit til alle Folk og Stsmder, 
Men Sandheds Bitterhed med munter Klygt 

anvender. 

-^ea Ender »di Flena, hvo trossen finder sig, 
Bor siikke Haand »Barm, og sige: Det er mig. 
Naar jeg med Spog og Leeg kan Dyd og Pligter 

lcere, 

Hvorfor- ffal jeg da saa reent uv-rrdig v«re. 
At elskes af et Folk, som haver Dyden k>er. 



Den danffe Skueplads mit rette Tempel er, 
Der dyrkes jeg.— 

Melpomene. 

Nei, hold! den ikkun mig tilhorer, 
Min bittre Klage der aleene Hierter rorer. 
Du veed det selv, men kun afOndffab negterdet, 
At til det danffe Folk jeg har den.sterste Ret. 
Naar den forfulgte Dyd jeg stiller dem for Lie, 
Med alt det Onde, den af Lasterne maa deie, 
Naar de seer Retten brudt ved Avinds giftig 

Naad; 
Da viser Hiertets Drift sig ikke blot ved Graad. 
Fortrængte soges op, for dem mod Vold at ffytte, 
Og Dyden trekkes frem af Armods ringe Hytte; 
Den ceres heiligen, og midt i Rigdoms Pragr 
Betragtes Lasterne med Haanhed og Foragt. 
Naar Helte vifes dem, der kaste bort, som Avner, 
Formue, Liv og alt, saa snart det Landet gavner; 
En inderlig Attraa strax brcrnder i hver Siel, 
At ofre Liv og Gods for Fodelandets Vel. 
Forvovne! stig, hvad du kan herimod anfore, 
Bor ei det danffe Folk med Rette mig tilhore? 

Thalia. 
At du har Ret til dem ei negtes dig af mig, 
Min Paastatid er jo kun at dele den med dig. 

I 2 Naar 



Naar jeg en Tyboe, dem udlmitSpeil fremviser, 
Som selv sit Heltemod og store Manddom priser, 
Som Leve kalder sig, men sig som Hare teer; 
Strax blues Praleren, saa snart man til ham seer. 
Naar en Luccetia jeg Kionnet foreviser, 
Som svemmer snart i^^raad, snart nynner 

ElffovS-Viser, 
Nu siger Ja, nu Nei, hvad hun selv vil, ei veed, 
Strax iage de paa?)or al A>Kgelsindighed. 
Naar jeg en ødeland, en Skumler, en Bedrager 
Beskiemmer vexelviis, og Magerne fratager, 
Strax Lastens Heflighed dem volder flig en Frygt, 
At den udryddes der, hvor den laae meget trygt. 
Har hos det danffe Folk jeg ikke da mit Tempel? 
Beer deres Skueplads da Galffabs Daare-

Stempel? 

Og er det dig en Skam, at dele de» med mig? 

Melpomene. 

Ret til de danffe,Born >cq aldrig giver dig. 
Tilegn dig Hven. du vil,, men de stal mine vare. 

Thalia. 

Paa dem beroer mit Haab, min Glade, Lyst 
^ og 'ZEre. 

Melpo-



Melpomene. 

Jeg veed, de har mig kier. 

Thalia. 
Jeg yndes og af dem. 

Melpomene. 
O sode Danemark! 

Thalia. 

Det er mit rette Hiem. 

Anden Scene. 

Melpomene. Thalia. Apollo omringet af 
Genier, og efterfulgt af sine Tilbedere. 

Apollo. 

aa Helikones Slot er kommen mig for Hre 
Den Tra-tte, som I her imod hinanden fore; 
Det ei fordommes kan, at begge Ret paastaaer 
Til en Lyksalighed, som Guder selv attraaer. 
Vel er det begges Pligt, en ydmyg Tak at yde 
For de Velgierninger, I hos de Danffe nyde; 

I z Men 
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Men Melpomene dog et billigt Fortrin faaer, 
Og hendes Rettighed til den deri bestaaer; 
At naar hun stiller ftem de Heltes store Dyder, 
Som end en billig Roes hos Estertiden nyder, 
Al: det, som deres Navn ndedeligt har a.iort, 
Alt hvad de foretog af herligt, dydigt, stort; 
Da maa det dau^e Folk i Glcedetaare siyde, 
Og med et Fryde^rig eenstemmigen udbryde: 
Ha! vi vor Konge seer! vor kiere Friderich! 
Saa dyrebar en Skat for noget Land ei fik! 
Lyksaligt Folk! i Fald at Guderne de kunde 
Misunde Menneffer, de maatte dig misunde 
Din femte Fnderich, der ved sit Kongenavn, 
Som Fader sorger for sit Folkes Tarv og Gavn ; 
Som bruger kun sit Sverd til Landet at beffytte, 
Hvis Omhu strekker sig til Bondens ringe Hytte, 
Som i den kolde Nord har Templer bygt for 

mig.— 
Gaae Melpomene, gaae, jeg snart vil folge dig. 

Thalia. 
Men, Fader! ffal jeg da reent uerkiendlig vcere? 

Apollo. 

Rei, hun stkal med sin Tak tillige din frembcrre. 

Melpo-



Melpomene. 

Hvorledes, Fader! jeg . . . 

Apollo.^. 

Af to du haver Val, 
For begge tal, hvis ei, Thalia tale ffal. 

Melpomene (til Tilskuerne.) 
Saa maa for forste gang i Dag da Melpomene 
Sig med Thalia her i falles Pligt forene. 
Min Siel, som ellers Rov for Qval og Smer

te var, 
En sod Bevegelse nu reent indtaget har. 
De Taare, Strommeviis paa Kinderne nedflyde, 
Kun af Erkiendlighed igiennem Aiet bryde. 
For jeg frembringe kan min og Thalice Tak, 
Maa mit opfyldte Bryst forst lettes ved et Ak. 
Tak! for min bittre Graad har eder til os draget, 
Tak! for Thalice Skiemt og Sandhed har 

behaget, 
Tak! for det Velbehag, I her har ladet fee! 
Blir ved, den samme Gunst fremdeles os at tee! 
Vürt Hnffe, Haab og Lyst er, eder at fornoie, 
Dertil anvendes skal vor Omhu, Flid og Moie. 
Blot eders Kierlighed er hvad enhver attraaer; 
Naaeö den, saa saaer vi vist et gladeligt Nytaar. 

I 4 Den 



Den 

Mede Thalia, 
opfort den z Oetobr. 1766. 

Personer:  
Thalia. 

Sandheden, et Fruentimmer i et hvidt Ge
vandt, med en Soel i den heire Haand, 
og en aaben Bog og Palmegrene i den 
venstre. 

Forstanden, klcedt som Apollo, med en Soel 
paa Brystet og en Lire i Haanden. 

Taknemmeligheden, et Fruentimmer med 
en Stok i Armen, og en Bennegreen i 
Haanden. 

Glkden, 
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9 Gladen, et Fruentimmer i en lss flagrende 
Kiol, med en Krands af Roser om Hove
det, og en Stav omvnnden med Roser i 
Haanden. 

A Mercurius. . 

Skuepladsen forestiller en behagelig Hauge, med et 
Vandspring, ved hvilket Thalia sidder, med 
Haanden under Kinden ; Glcrdcn siaaer hos 
hende, for at faae hende til at forlade denne 
bedrovede Stilling. 

Forste Scene. 
Thalia. Sandheden. Forstanden. 

Taknemmeligheden. Gladen. 

Gladen. 

min Elskværdige! Hvad vil den 
Taushed sige? 

Skal jeg nu give tabt, som Kummer maatte vige, 
Naar vi forenet har udbredet Fryd og Lyst? 
Siig, Ml den faste Rod i min Thalice Bryst? 

I 5 Thalia. 



Thalia. 
Du mig besværlig er. Gaae, j^kynd dig fra mig, 

Glade! 

Forstanden. 
Det er et sælsomt Syn, at see Thalia grcede, 
Hvis daglig Tidsfordriv-var Latter, Speg og 

Skiemt. .. 

Thalia, v 
O tie! jeg beder dig, al Speg er nu forglemt. 
Jeg kieuder mig ei selv, mit forhen glade Hierte 
Er bleven til et Rov for Nidkierhed og Smerte; 
Da jeg ei Middel feer, hvormed jeg vise kan 
Min Kierlighed, min Pliqt, mod Nordens 

,  C h r i s t i a n .  
Jeg Helikon forlod, befpendt af Harm og Vrede, 
At jeg uffisnfom Ml blant mine Ssstre hede, 
Der stedse sinnge om, at Riget i Ham fik 

Alt, hvad det haver tabt i Femte 
derich. —. 

En stor) en viis Regent, en mild og naadig 
Fader, 

Som elffer Dyd og Ret, Udyd og Falffhed 
hader, 

Som 



Z Som Sandhed ffrekker ei, som viser, at 
Hanveed, 

At Kronens storste Glands er Folkets Kier
lighed. 

G Den Sang ved deres Bsrn udbredes til Hans 
Mre; 

Kun mine kan for Ham ei deres Tak frembcere, 
For Han medynksom saae til deres Trang og Nod, 

T Da Bredet flap for dem, ved Femte A A 
Ded.^ 

Taknemmeligheden. 

(Z O! det kun lidet er, hvad du har her opregnet; 
K Hans store NaadcS Tegn staaer i mit Bryst an

tegnet, 
De strekker sig . . . 

Thalia. 

Skal jeg end qvceles meerafdig? 
Jeg foler, seer og veed, hvad Got Han viste mig. 

<T Desmere smerteligt, jeg Ham ei Tak kan yde! 

Sandheden. 

Hans Kierlighed bor dog Thalice Hierte fryde. 

Thalia. 
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Thalia. 
O gid det var saa vel, at Han mig havde kier! 
Jeg frygter idelig. Han kun medynksom er. 

Forstanden. 
Naar du det ikke feer udi Hans store Gave, 
Hvad Kierlighcds Beviis vil da Thalia have?. 

Thalia. 

Ak HansN^rvcerelse! der fylder hvert et Bryst/ 
Med en usminket Fryd, Lyksalighed og Lyst. 

Sandheden. 

Hans Syn er Folkets Lyst; alt det, som den 
^^ foreger, 

Er den Forlystelse, Hans emme Hierte foger. 
Ved hver en Lejlighed sit Folk Han viser sig; 
Du derfor haabe kan, at Han befoger dig. 

Glcrden. 

Saa jag al Kummer bort, giv mig mit gamle 
Scede! ^ 

Thalia. 

Nei gaae! jeg for den Dag ei feter mindste Glade. 

Men 



W Men jeg Mercurius sig os at ncmne seer, 
Hvem mon han ssger her ? 

Anden Scene. 

De forrige, Mercurius. 

Mercurius. 
O 
^Heg orker neppe meer, 

Z) Saa har jeg flakket om, og mine Vinger trettet, 
Q Og har dog ikke faaet mit Wrende forrettet. 
U Men jeer jeg ogsaa ret! er ei Thalia der? 

i 
Glcrden. 

I Ei see, Mercnrius! hvad vil du gisre her? 

Mercurius. 
A Jeg til Thalia ffal saa glad et Budjlkab bttre. 

Thalia. 
K Hvordan? 

Mercu 
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Merenrius. 

Kong Christian/ H«» 
vil i Dag beoere 

Den danffe Skueplads med sin Ncervcerelse. 

Thalia. 
O Himmel! er det sandt, saa svinder al min Vee. 
Min Siel oploftet er, mitHierte staaer i Lue! 
Jeg Nordens Haab og Lyst/ ffal i min Bolig 

ffue! 
Kom Sandhed, kom Forstand! en Pagt vi 

flutte vil, 
Som forst ophore ffal med danffe Skuespil. 

Forstanden. 
Hvad du forlange vil, jeg villig ffal udfore. 

Sandheden. 
Hvad kan jeg gavne dig? mig ingen jo vil hore. 

Thalia. 
Nei, kiere, troe du mig, ved 'Sandhed og 

Forstand, 
Den Nordiske Monark jeg ene tcekkes kan. 

Du 



Du Dydens Maffe ffal fra Lasterne borttage, 
zj? At deres falj?e Skin ei mere kan bedrage; 
-F Forstanden dcempe ffal din haarde Bitterhed. 
Z) Saa har vi Haab at naae vor Konges Hiemed; 
T Som vil, at Skuespil ei Folket ene glader, 
U? Men at det tiene Ml at bedre deres Seeder ; 
W At den, som sine Fsil udi mit Speil kan see, 
Z Skal ffamme sig ved dem, og Bedring strax betee. 

Sandheden. 
Jeg Pagt med dig indgaaer. DaA^ ^! Ali 

mig «rer, 
Og Hret lukker op, jeg intet meer begierer. 

Forstanden. 
Jeg veed, Han agter mig; jeg mig umage vil, 
At Han ei kiedes fkal ved dan^e Skuespil. 

Thalia. 
Kom da med mig, vi her ei lcengere bor blive, 

U? Men til vort rette Hiem VS strax paa Veien give. 
yZ Lyst, Gloede, Speg og Skiemt Ml ogsaa folge 

med. 

Glceden. 
Z) Saa saaer jeg da paa ny hos min Thalia Sted! 

Mercu-
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Mercurius. 
Min Sag forrettet er, jeg mig nu hiem maa ffynde, 
Farvel! 

Thalia. 
Mercurius, du maa mig forst forkynde, 

Om ikke mine Born, af Pligt og Kierlighed, 
Vil legge deres Tak for Kongens Fodder ned? 

Mercurius. 
Taknemmelighed har vel noget for demffrevet. 
Der viser, Folelser har ene hende drevet. 
Men kan ukonftlet Tak vel i den Sag forflaae, 
Hvor selv Veltalenhed til Skamme maatte staae? 

Thalia. 
Taknemmelighed, tal! jeg langes ret at hore, 
Hvad Tak de bringe frem. 

Taknemmeligheden. 
Sig Tungen mindst kan rere, 

NaarHiertet foler meest; tal derfor du, Forstand! 
Jeg hgr dog sagt dig den. 

Forstanden. 
Jeg vil, om jeg kuns kan. 

Stor-
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? Stormægtigste M o n o. r k/ >°Riz-rs 
S o e l  og G lade!  

Z? Med Lyst vi skuer Dig pcka Dine FcedreS Scrde, 
Vor Tunge tale bor, men ikke sige kan, 

>§ Alt hvad vi ffylder Dig, vor S tore 

stian! 
5 Vi Bon oq ^Anffer kun kan for Dit Vel udgyde, 
L Du for Velgierninger kun ydmyg Tak kan nyde. 
? Tak, for Du naadig saae til vores haarde Nod! 
Z? Tak, for vi har ei tabt vortMet Levebrod! 
? Tak, for Din Godhed vil det dan^e Folk tilstede 
? I danffe Skuespil anstcmdig Lyst og Glcede! 
? Tak, for Du har opholdt Din Faders Stiftelse! 
? Tak, for Du glccder den med Din Ncervcerelse! 
Z! Den i vort Bryst i Dag en dobbelt Lue teender, 
^ I Dag, da Lyst og Fryd i hvert et Hierte 

brnnder, 
Z? Da vi henrykte seer paa det fuldkomne Baand, 
^ Hvor Dyd og Deilighed har givet Viisdom 

Haand. 

8 F°r Dig, velsignede Sophia Magda
lene! 

^ I Ben og Anffer sig tre Riger nu forene. 
9 Eet lcenges efter Dig, to for Diq legge ned 
9 En taareblandet Tak for al Din Kierlighed. 

K Mo-



Monark! Du naadigst os end denne Bon 
-tilstede, 

At Din Ncervcerelse maa tit vort Hierte 
glcede! 

Vor Flid, vor Munterhed derved tiltage vil.-
O Konge! naadigst see til danffe Skuespil! 

Detb 
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Den forvundne klngeß, 
opfort den 4 Jan. 1763. 

Forste Scene. 
Messieurs Als. Londemcm. Reexslöv. 

Hortulan. Musted. 

Als. 
er Klokken i al Sandhed allerede paa 

Slaget Fem. Jeg veed aldrig, hvor
dan dette j?al gaie til ? Jeg frygter, 

: der vil overgaae Theatret en stor Skam i Dag. 

Musted. 
Vi kan gierne tove lidet lcengere, end 

sædvanligt; thi siden alle Folk gier Nyaars 
Visiter, saa vil de kun komme sildig i Logerne. 

K 2 Reers- ^ 
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Reerslov. 
Men Parterret er fuldt, og dersom vi 

bier for lange, saa maatte det blive utaalmodigt. 

HpMan. 
Ah Snak! De veed jo, >at alle vore 

Fruentimmer stal lade sig see i Dag, og at det 
udkrcever megen Tid at faae deres Pynt i Stand. 

Anden Scene. 
De stttige. Jomfr.Bottger, Mad. Halle,!-

sen, Mr. Clementin. 

Bottger. 

(^aa! mener Dedet, Mr. Hortulan? Da 
kan jeg have den Me at sige Dem, at Fruen
timmerne ere ganste paaklccdte, og at der kan 
begyndes sor dem, naar det stal vcere. 

Londeman. . . 
Ja, det tcenkte jeg vel, at de vilde blive 

hastig paaklndte i Dag, paa det man ogsaa stnl 
de 
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de miste den Undffyldning; dst er dog besynder-
l ligt, at de endog stal vcere gienstridige, naar de 
! synes mest soielige. 

Bottger. 
Hvad vil det sige? 

Als. 
At her er en stor Ulykke paaFcerde i Dag! 

Bottger. 
Hvormed? 

Reerslsv. 
Rose er ikke kommen endnu. 

Bottger. 
Er der da ikke gaaet Bud til ham? Jeg 

, er bange, at han er bleven syg, thi naar pleier 
H han at komme saa sildig! 

Clementin. 
Nei, han venter efter den sorhexede Ver-

semaqer; thi da jeg kom herhid, saa havde han 
Zj ikke saaet Verset endnu, som han stal recitere i 
^ Aften. 

Hallensen. 
Det maa ogsaa vcere den sterste Dosmer 

^ iblant Poeterne. Jeg var tilfreds, at jeg havde 
H sat paa ham, saa stulde jeg varme hans Aren, 

Kz ' > og 

_ ^ 
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og ikke holde op, forend at Heden var stegen op 
i hans Hierne, og han talede i lutter Vers. 

Tredie Scene. 
De forrige, Mad.Anckwitz, Jomfr.Sammlsen, 

Jomfr. Bergman, Mr. Arsted. 

Linckwitz. 

^r det sandt, ørsted siger, at vi ingen Prolo-
gus har saaet endnu? 

Als. 
Ja desverre. 

Samuelsen. 
Det er jo engrumme Fortred! 

LinckwiH. 
Meu hvordan gaaer det til? 

Als. 
Det gaaer saaledes til, at Mr. Verse-

krcrmmer har sixeret os, og er ikke bleven ferdig 
med det endnu. 

' ' Berg-



Bergman. 

Han burde faae Skam for den Angest, 
han setter os i. 

Mustet. 
Han har maafkee Ulykke nok paa sinViiS. 

?. Hvo veed, hvor tidt Pegasus har giort ham til 
) GrcrS - Rytter i denne Tid? 

Londeman. 

Ja, maafkee detgaaer ham endnu verre; 
It thi dersom han er klavret op paa Parnassus, for 
/> at faae sig en Ledffedrik af Hypokrene, og hanS 

Hoved ikke er des ftccrkere, har han maaffee faaet 
s en Svindel, saa han Ml have ont ved at kom-
tt me paa Jorden igien. 

Bottger. 

Og imidlertid sidder vi her i tusende An-
y gester, det mindste der rsrer sig, saa gaaer mine 
^ Been under mig. 

Bergman. 
Jeg kan sige Dem, at Klokken er flaget 

^ Am. . > > ^ 
Samuelsen. 

Og at Huset allerede er fuldt. 
K 4 Orsted. 



Orstcd. 
Alt det veed vi, men siig os et got Raad 

i det Sted. 

Vottger. 
Jeg veed ikke hvad jeg gad onffet den, der 

har vceret Ophavsmand til den Nye-Aars Gra-
luleren; staaer vi nu ikke her ret som nogle Narre. 

^ Hortulan. 
Det gier der saa mange ved siige Lejlig

heder. > 

Reerslev. 
Hor, kiereVenner! Tidener forloben, nu 

maa her fattes en Slutning, siiq, ffal vi begyn
de Comedien, thi Prologus faaer vi neppe i 
Aften? 

Srsted. 
Det gaaer aldrig got, noget maa der siges 

til Tilffuerne, det er vor Pligt at takke dem. 

Musted. 
Det negter ingen, men hvem tor haran-

guere et Publicum ex tempore. 

Londeman. 
Det kan een afFruentimmerne giore; thi 

de kan ved venlige Miner og øjekast erstatte det, 
der mangler t Veltalenheden. 

' ' Als. 



Als. 
End om vi Log en Prologus, der var brugl. 

H for nogle Aar siden? 

Reerslov. 
Nei, vi bor have mere Wrbodighed for 

(k Publicum, end at give det noget opkogt Toi. 

Hortulan. 
Naar man er i Knibe, saa hielper man 

sig, som man kan; og deyuden, er ikke alt, hvad 
der kan siges ved flige Lejligheder, allerede sagt 

ut lusende gange? I Aar takker vi Publicum, 
c>^ fordi der aldrig har varet Pladser ledige, og for-
Zh sikrer det om vores Erkiendliqhed oq Flid. Ad 
IS Aaret takker n det, fordi Huset stedse har varet 

fuldt, og forsikrer det om vores Taknemmelighed 
ya og Nidkierhed. ^ Er det andet, end at stifte 
Q Ord? 

Bottgev. 
Ordene ere ogsaa det mindste; allerhelst da 

o« vores Gierninger bor tale foros, da vores «tret
et telige Flid, at forneie og behage Publicum, kan 
ll)I langt kraftigere udtrykke vores Glade og Kier-

lighed, end de meest veltalende Tunger. 

Clementin. 
Altsaa kunde vi maastee endda til Ned 

zjH hielpe os, ved at tage et Stykke hist, og et andet 
K 5 Stykke 
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Stykke her, dersom vi aleene kunde faae lidet 
Stunder til at lakse over paa det. 

Samuelsen. 
O! Jomfru Bettger har saadan en ffisn 

Hukommelse, at naar hun har loest det eengang 
igiennem, saa kan hun vist recitere det. 

Hallensen. 
Og Soufleuren kan hielpe hende. 

. Bottger. 
Nei, jeg er Deres fyldigste Tienerinde; 

det er et Arbeide, som jeg ingenlunde kan paa
tage mig. 

Grsted. 
Men hvorfor ikke? Veed hun ikke, at 

det er uerkiendligt, at vegre sig for at yde en ffyl-
digTak? 

- Bottger. 
Det er sandt, saa jnart det jkeer af Mod

villighed; men ikke naar det fkeer af Overbe
visning om sin egen Ufuldkommenhed. 

Reerslev. 
Er nogen Veltalenhed stor nok, til at 

frembringe en Taksigelse, der kunde veie op imod 
den Forpligtelse, som Publicum dagligen legger 
os under? ^ 

Lmckwitz. 
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LinckwiH. 
Hvor stor Uterlighed viser det ikke imod 

ic>«vort Selffab. 
Hortulan. 

Har vi ikke dets Godhed at takke for vort 
vMevebrsd? , 

- ' Bergman. 

Hvor kierliqt seer det ikke igiennem Fingre 
iMwed vores Ufuldkommenheder? 

Clementin. 
Vi ber, vi maa takke det, og . . . 

Zierde Scene. 
De forrige, Mr. Printzlov. 

Printzlov. 

9 ̂ ^iv eder nu tilfreds, den Angest er forvunden; 
jß) thi nu er Rose her. 

Londeman. 

See! nuskulde han komme, just da jeg 
las var paa Veie til at blive Poet, Orator, og jeg 

veed 
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veed ikke selv hvad, for at hielpe disse stakkels 
Pigebsrn af deres Angest; men jeg haaber ogsaa, 
at I belenner mig for min gode Villip 

Hallensen. 
Aa ia! Lonnen Ml blive, ligesom Tje

nesten ; thi den kom ikke längere end til Forscettet. ! 

, ^ ^ ^ II 

Femte Scene. i 
De sorrige. Mr. Rose kommer. 

Als. 

<^)ar du faaet Verftt? >. I 
Rose. 

Ja, for en halv Time siden, saa smukt 
som det er. Jeg har lcest, saa det svier i mine 
Aine. Men gaaer nu hen, og stiller eder i ^ l 
Orden, imedens jeg tager mine Klcrder paa, og 
lad Christopher vcere i Beredskab, til at lade 
Dekket gaae op, saa Ml jeg strax vare her. 

Als. 
Ha! det lettede.— Aldrig har jeg ud- -

staaet saadan Angest tilforn. 
Bottger. 
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Bsttger. 

Himlen ffee Tak, at den er forvunden. 

Londeman. 

Saa, Piger! enhver paa sit Sted, og 
sißzierer mig nu ingen Hocuspocus. 

Rose (forundret, i det han kommer ind) 

Hvad! er Dekket alt oppe? 

Til Tilffuerne: 

^^lant Lasters store Hob, som Menneffet 
beffiemme, 

iI Er den vist allerstorst, Velgierninger at 
glemme. 

Ei mindste Gnist af Dyd kan findes i 
det Bryst, 

Som ei beviset Got erindrer sig med 
Lyst. 

G Da Skuespil et Speil for Menneffet bor 
vcere, 

iA Hvori det Lyst til Got, og Had til Ont 
K ^ kanwe, 

Os, 



Os, som Thalia Born, en dobbelt Skam 
der blev, 

Om vi Velgierninger i Glemme- Bogen 
ffrev. 

Men ak, Velyndere! for alt det Got, vi 
nyde, 

Kan vi til Vederlag en ydmyg Tak kun 
byde. 

For Evnen Villjen tag! vor Flid) vor 
Nidkierhed 

For eder vidne stal om vor Erkiend-
lighed. 

Ved eders Kierllghed er vi for Modgang 
trygge,. 

Og eders Godhed er den Grund, hvorpaa 
vi bygge; 

Om den unddrages os, strax alting 
undergaaer, 

Med den vi see — vi har — 
alle 

Et gladeligt Nytaar. 



Den 

! kierlige Datier. 
T o m c d t e  

Udi, 

fem Acter. 

Ved 

Charlotta Dorothea Biehl. 

Q -Oplagt paa det typographisse Selssabs Bekostning. 
Prisen er i Mark Dansse. 

Kiebenhavn, 1772. 

yiZTrylt hos H. C. Sander og I. F. Morthorst. 



Personerne: 

Leonore. 
Hieronymus, hendes Mand. 

Leonard/ hendes Fader. 

Leander, hendes Broder. 

Pernille, hendes Pige. 
Eraste, en gammel Ven as Leonard. 

En Jode. 

Skuepladsen er i Kiobenhavn i Hieronymi Gaard. 



Forste Act .  

Forste Scene 
Leonore, sidder og syer ved et Bord, hvorpaa der 

siaaer en Kurv medTraad, Sax og Syenaale. 

ch flutte as det, at jeg ikke har seet Erasre i nogle 
5 Dage? Eraste! den eenesie Ven, som hans 
IN Ulykke har ladet ham beholde. Skal jeg 

haabe eller frygte? — Han forsikrede 
m mig vel den sidste gang, jeg saae ham , at min 

Fader var meget bedre, og at han allerede havde 
H forladt Sengen; men ak! hvad Haab kan man 
zv vel giere sig om en Mands Helbred, hvis Sind 
i, er faa nedtrykt af Kummer og Gienvordighed? 

V Maaffee er han paa ny Ibleven faa flet, ar Eraste 

vor gruelig er dog ikke den Angest, jeg 
udstaaer! Hvorledes mon det er 
med min Fader? Hvad Ml jeg 
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ikke kan gaae fra ham. — O Himmel! 
var det ikke nok, at jeg maatte see ham. odelagt 
ved hans alt for emme Hierte, og i Fare for at 
blive sat fast af sine Creditorer; at jeg maa for^ 
tie hans Opholdssted for en Mand og en Broder, 
paa det han ikke ffal blive rebet ved den eenes 
Karrighed og af den andens Ubesindighed! Skal 
jeg endog skielve for en Faders, en faa inderlig 
elffet Faders Liv! — Nei, jeg kan ikke 
blive längere i denne grumme Uvished, min 
Mand maa blive saa vred for min Udgang, 
som han vil, saa maa jeg hen til min Fader.-— 
Men Leonore! er din Mands Vrede det Varste, 
du har at befrygte? Betcenk, hvad der kan 
fiyde af, derfom han felger efter dig, og finder 
dig hos din Fader, hvilken han, og alle andre, 
troer at vcere saa langt herfra. Den ugrundede 
Frygt, som hin paa nogen Tid har yttret, for at 
blive edelagt, og hvorfor han betager mig al 
Omgang med mine Venner, vilde vist bringe 
ham til at giere saadan en Stsi og Allarm over 
det lidet, han troede der gik fra ham til min 
Faders Underholding, at hans Opholdssted 
derved vilde blive rebet, og han falde i sine Cre-
ditorers Hcender. Elendige Leonore! din Kier
lighed til din Fader hindrer dig fra at vise den 
Omkm, du er ham ssyldig, og du bereves den 
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G Glcede at kunne ved din Opvartning forlindre 
bH hans Smerte, paa det den ikke ffal forege hans 
lU Ulykke; ja, jeg "er endog tvungen til at ffiule 
im mine Taare. Men der kommer Pernille. 

Anden Scene. 
Leonore. Pernille. 

Pernille. 

^ ^)er er Traaden,' Frue! vil Hun nu behage at 
zH see, om den er god. Jeg har vceret i alle de 
lK. Kramboder, her ere i Byen, vg det er min Tro 
iz<5 den ncermeste, jeg kunde saae ester Proven. 

Leonore. . 
Jo mcend, Traaden gaaer nok an, end-

jH skiont den falder lidt ujavn. 

Pernille. 
Ja, det erncesten umueligt at faae nogen, 

16s som er god; paa de fieeste Steder, jeg kom, var 
den saa sort, som Jorden, og ganM raaden, saa 
forlagt var den. Ellers Ml jeg hilse Fruen fta 
Frue Dorsimont; jeg fandt hende i en Kramboe, 

Zo og hun spurgte, hvad hun havde giort Fruen 
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imod, side« hun ikke vilde besoge hende, da hus 
dog havde tre Visiter tilgode hos Fruen? 

Leonore. 
Ja, faa snart jeg faaer Lejlighed, jaaffal 

det ffee. 
Pernille. 

Det er ret en Skam, saadant et Levnet, 
som Fruen forer. Hun sidder indfluttet inden 
diffe sire Vegge, ligesom en Nonne i et Kloster. 
Men hvad fattes Fruen? Mig synes hun har i 
grcedt. 

Leonore. 
Hvor kan I komme paa det Indfald? 

Hvad ffulde jeg have at grade over? 

Pernille. 
Hvad Hun ffulde have at grade over! 

Jo, jo, hvilken Kone, der har saadan en Mand 
at drages med, som den, Fruen har, kan have 
tusende Aarsager for een. Han maa enten be--
herffeS vexelviis afGierighed og Mistanke, eller 
ogsaa af dem begge tillige; thi i gaar, da han 
flog Vindvet i for Fruen, tankte jeg forst, at det 
var af Jalousie, men da jeg besindte mig, at det 
var faa til Tids paa Dagen, at ArbeidS-Folkene 
ikke endnu vare komne paa Gaden, saa sluttede 
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.l jeg, at det maatte vcere afFrygt for, at den fti^e 
Z Luft ffulde give hende for megen Lyst til at spise; 
t thi jeg er vis paa, at dersom een fik ham ind-
S bildt, at Luften mcettede, saa tog han Vindver-

ne af, naar det fros allerstærkest, isteden for at 
!j han nagler dem til for os i Hundedagene. 

Leonore. 
Det er enganffe forkeert Slutning, I gisr 

a over min Mands Opforjel. Mistanke har lige-
^ saa lidet Deel deri, som Gierighed; det er to 
Z Laster, han er ganske fri for. Men det er Bag-
u vaskernes gamle Vane, at strse Forgift, endog 
y paa de billigste Gierninger. Min ulyksalige 

Faders Exempel har lcert ham, at man ikke har 
Venner lcengere, end man er i Velstand. De, 

H han havde beviist meest got uuod, vare de forste 
t til at forhaane og forfslge ham. Denne Uer-
? kiendlighed indffisd min Mand en LWy for 
? Menne^erneS Omgang, og fordi han ikke vil 
H holde aaben Tafel for Hyklere og Bedragere, saa 
ss Ml han kaldes gierig. En billig Omhu for , 
H hans Kones og Bsrns Helbred Ml tilregnes 

ham, som en urimelig Mistanke; thi om han 
) endog gaaer lidet forvidt deri, saa bliver det dog 
a alletider et Beviis, at han elsker dem. 

Per-
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Pernille. 
Saa er det da ogsaa af Frygt for Fruens s 

Helbred, at hun ikke maa komme ud af Huset? 
at han ffreg, raabte, bandte, og stillede sig an 
som et afsindigt Menneffe, da det for en siorten 
Dage siden hendte sig, at han kom hiem forend 
hun? Han var faa blind af Arrighed, at han 
ffieldte sin Afgud, Joden Ephraim, som just i 
det samme kom op af Trappen, for et Skarn, 
ugudeligt Menneffe og Bedragerne. Hvem 
han faae ham an for, veed jeg ikke; men denne 
årlige Siel, hvis jodiffe Samvittighed maaffee 
blev rort ved disse uventede )Ere-Titler, raabte 
jNelvende og havende: „Herren eifere sig ikke, 
„ jeg har Pengene for Vexelen hos mig.,, Det 
Ord Penge stillede hans Heftighed livet, men 
gav ham dog ikke ganske sit Syn igien, saa vidt 
som jeg kunde merke af hans Svar ; thi han 
raabte: „Har du Penge, saa fly mig dem, 
„de horer mig til! „ Da han derpaa greb efter 
hans Lomme, blev han vaer, at han havde taget 
seil, faldt Joden om Halsen, og sagde: „O 
„min kiere Ephraim! er det eder? Jeg kiendte 
„ eder ikke. Min ugudelige Kone er ferdig at 
„ giore mig gal, hun lober ud, og lader Hufet 
„ staae for Vind og Vove, jeg var en odelagt 
„Mand, dersom jeg ikke hävde eder. Kom, 
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^ „ og lader os gaae ind i mit Kammer.,, Hvor-
zl ledes nu Fruen blev imodtaget, da hun kom 

hiem, det veed hun selv best; men jeg tvivler me-
get om, at det var af Frygt for, at Aften-Luften 

^ Mlde vcrre hende ^adelig, at han tog saaledeS 
iü afsted, som han giorde. 

Leonore. 
Det er sandt, at min Mand var vred, 

m men hans Vrede reyste sig flet ikke af Mistanke 
i! til mig, men over mine Folkes flette Opforsel, 
H som fordi jeg var ude, havde forsomt alt hvad 
»6 de havde at forrette, hvorudover han ved sin 
A, Hiemkomst fandt alle Ting i den storfle Uorden; 
)0 og en Mand kan, ved flig en Lejlighed, ikke holde 

sig til nogen anden, end sin Kone, siden det er 
.u uanstændigt for ham at give sig af med hendes 
P Piger. Det er altsaa for at forebygge eders 
U Uordener, at jeg bliver hiemme, og ingenlunde 
H fordi han ffulde blive jaloux derover. 

Pernille. 
Hvor er det ikke vau^eligt at forsvare en 

w ond Sag! Fruen vil sige, at han kun Dendte 
paa hende, fordi han ikke vilde tale os til, da 
der dog ikke gaaer nogen Dag forbi, uden han 

^ jo holder et Pokkers Huus over, at vi spiser for 
lit meget og arbxider for lidet. Ideligen 
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Leonore. 
Saa er det da en afgiort Sag, at den 

Mand er ond og karrig, som vil have, at hans 
Tiencstcfolk Ml giere Gavn i hans Huns, og 
ikke lade dem skalte og valte, ligesom de selv 
lyster? Alle fornuftige Folk kan letteligen indsee, 
at flige Klagemaal reyfer sig mere afBetienterneS 
Ondssab, end Herffabets Feil, allerhelst naar 
de ikke mangler noget afdet,fom dem tilkommer; 
hvilket jeg ikke troer, at I har Aarfag til at 
besvcrre eder over. 

Pernille. 
Rei, men det er ikke Herrens Skyld. 

Dersom Fruens gsde Hierte ikke sorgede for os, 
og berovede sig selv mange Ting, for a: give det 
til os andre, men var saa forgabet i Stadsen, 
som min forrige Frue, der -—— 

Leonore. 
Hvor tit Ml jeg sige eder, at jeg hverken 

vil hsre eders Lovtaler over mig, eller eders 
Bagtalelser over dem, I har varet hos forhen. 
Jeg fcrster ligemeget Tro til begge Dele; thi 
jeg er fuldkommen overbeviist om, at naar I var 
kommen fra mig til hende, faa havde I hyklet 
lige saadan for hende, som I nu Hier for mig. 

Per-



Pernille. 
Nei, deri gior Fruen mig stor Uvet; thi 

jeg kan saa lidet med at hykle, at 

Tredie Scene. 
Leonore. Pernille. Leander. 

Leander. 

od Morgen min kiere Soster! 

Leonore. 
Velkommen, min kiere Broder! 

Leander. 
Jeg tomkte, du laae endnu i Sengen, og 

saa finder jeg dig ikke aleene paaklcedt, men end-
ogsaa i fuld Arbeide. Fy, fy! hvilken gemeen 
Levemaade! 

" Leonore. 
Ja, det forekommer maajkee dig at vcere 

tilig, men Ho6 Dkkelige Folk er det ncermere 
Middag end Morgen. 

Leander./ 
Men Pernille! see dog til, at du kan 

faae lidt Skik paa din Frue, om ikke for andet, 
saa 
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saa for din egen 'ZEreS styld; thi dersom nogen 
faaer at see, at hun er pasklkdt saa til Tids paa 
Dagen, saa tager aldrig nogen dig i sin Tiene-
fte, dersom du kommer fra hende. Jeg troede, 
at du vidste alt for vel at leve, til at taale flig 
en Opfsrsel. 

Pernille. 
Det er saa mcend ikke min Skyld, min 

Herre! jeg har ofte taget mig den Frihed, at sige 
min Frue, at flig en Levemaade ikke var hende 
anstcmdig, men jeg er bleven befalet at holde 
Munden. Forjog De nu, om Deres Overbevis
ninger kan giere mere Virkning hos hende. 

Leander. 
Jeg er vis paa, at ingen kan have storre 

Gaver til at overtale Fruentimmerne, cud jeg; 
men det er Ulykken, at vi ere saa n«r beflegtede. 
Ha! vare vi ikke det, saa l^ulde du see, hvilken 
Forandring der ffulde ffee hos hende, forend jeg 
gik af Stedet; men hvad Pokker kan man sige 
til en Softer? 

Leonore. 
Derfom dine Raad ere af den Beskaffen

hed, at de ikke kan giere Virkning hos en So
fter, faa forbinder mit Kiens A5re mig til at 
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,t troe, «t det er et blot forfcengeligt Pralerie, der 
g gior dig faa vis paa en god Fremgang hos 
a andre. 

Leander. 
Forfcmgelighed hos et Menneffe af mine 

9 Egenskaber og Fortjenester! Nei, deterenfuld-
kommen OverbeviiSning, min kiere Softer. Hvor 

n mange Mcend ere ikke mig forbundne for den 
a artige Levemaade, fom for ncervcerende Tid Her
ls Dr i deres Hufe, i hvilke man, ferend jeg blev 
H kiendt i dem, levede paa en gemee». Borger-Fod. 

Leonore. 
Og hvad har du da giort dem fer store Tie-

, nester, siden de bor vcere dig saa tmget forbundne? 

Leander. 
Jeg har forvandlet deres Koner fra nogle 

p gemene Husdyr til fornemme Fruer. Isteden 
j? for at de forhen stode tilig op, og beforgede deres 

HnuS, faa ligger de nu til Klokken er tolv. 
H Fruen finder Kiokken-Seddelen paa sit Natbord, 
H for at eftersee, om der er noget, hun vil have 
H forandret i den. Imedens hun sidder for Spei-
1 let, fortceller de unge Cavalerer, som giore 
6 deres Opvartning hos hende, allehaande lystige 
^ Hendelser, giver deres Betænkninger om hendes 
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Hovedscet; dadler alle andre Fruentimmer; tager 
Aftale, hvor de ffal medes om Aftenen, enten 
paa Skuespil, Spadftrgange, eller Selffaber; 
med eet Ord, disse Fruer bekymrer sig nk ikke 
om andet, end Forlystelser. 

Pernille. 

O hvilket lyksaligt Liv, frem for det usie 
Levnet, vi forer! O min Herre, mag det dog 
saa, at vores Huus kan blive sat paa den samme 
Fod! Der er mere Wre at indlegge ved, end 
De tcenker; thi om man samlede ake de gierige 
oq mimelige Mcrnd sammen, som her ere i ? 
Byen, saa kunde dog al deres Gierighed og 
Urimelighed ikke veie op imod Herrens, og det 
bliver umueligt at indfere en menneffelig Leve-
maade h^r i Huset, dersom ikke hans Gierighed 
kan finde sin Regning derved. 

Leonore. 

Og dersom I bliver lamgere her i Stuen, 
saa bliver eders flemme Mund alt for maalelig; 
forfei eder derfor strax hen til eders Arbeide. 

Zierde 



Zierde Scene. 
Leonore. Leander. 

Leander. 

Pernille har min Tro Ret i det hun siger, og 
56 det er taabeligt af dig, at du vil gisre dig vred 
z6 derfor. Men kan du vel giette, afhvadAarsag 

jeg er kommen herhid? 

Leonore. 
Nei. 

Leander. 
For at giere din Mand rasende. 

Leonore. 
Det er et broderligt Forscet; men hvorved 

y stal det ffee? 

Leander. 
Jeg stod i gaar og talte med din Mand 

ocs paa Gaden, da der kom en god Ven til mig, og 
bad mig spise hos sig. Dette maatte din Mand 

o? have Hort; thi min Ven var neppe ti Skridt fra 
sa 06, forend din Mand spurgte mig, om jeg ikke 
lis vilde fpise med ham. Dette var saa uscedvanlig 

en Hoflighed, at jeg strax begreb, hvorledes det 
v'j hang sammen, og for nu at straffe baade hans 
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Gierighed og Falffhed, saa er jeg kommen her
hid, for at bede mig selv til Bords i Dag. 

Leonore. 
Det vil blive ham kierere, end du tcenker. 

Men hvorledes kan du bringe det over dit Hierte, 
ideligen at spoge og Memte, imedens den emme-
ste og kierligste Fader har at drages med den 
yderste Elendighed? 

Leander. 
Mon det ikke hielper ham liaesaa meget, 

som din Klynken og Graden? Det vilde lade 
ret artigt, om vi to satte os ned, een ved hver 
sin Ende af Stuen, og istemmede en Klage-
Dueno. Ha, ha, ha, ha! jeg er vis paa, 
at dersom der kom nogen ind i det samme, saa 
troede han, at jeg var gaaet fra Forstanden. 

Leonore. 
Men er det mueligt, Leander, at dit 

Hierte kan vcere saa feleslos ved den emmeste og 
kierligste Faders Ulykke? Mener du, at hans 
Venners Uerkiendlighed ikke er nok til at brekke 
hans Hierte, siden du vil letzge en SonS til, 
som han haabede, at der flulde vare hans Al
derdoms Trost? 
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Leander. 
Men hvad i al Verden Ml jeg giere ved 

kH ham? Naar man vil ansee Sagen med de rette 
^ Hine, saa har jeg mere Aarsag til at besvcrre 
im mig over ham, end han til at besvare sig over 
,m mig. Hvem mon der lider meest ved hans ufor-

sigtige Adfcerd, enten han, som har foredt sit 
O Gods, over hvilket han burde anftet sig selv, 
los som min Forvalter; eller jeg, som har mistet 
<»6 den Arvepart, jeg skulde have efter ham? Der 
uö burde vare en Lov, at naar Fadre vare komne til 
n) en vis Alder, saa skulde de giores umyndige, 
pcs paa det Bsrnene ikke ffulde have nedig at bede 
,3 Livet af dem, for at blive Eiere af det, fom 
>8 Fadrene faa lange have nydt Frugten af, og 
vg hvilket de ikke mere due til at bruge. 

Leonore. 
Ak Leander! hvor fordervet maa ikke dit 

K Hierte vare, dersom du virkelig mener, det du 
siger! Du kan bebreide din Fader at have 
forodt sit Gods, da hans Ulykke allene reyser sig 

^ af hans alt for omme Hierte. Bedragere og 
lA Hyklere benyttede sig af den Forneielfe, hans 

adle Siel fandt i at giore andre lykkelig; han 
lu5 kunde aldrig lade nogen gaae trosteslss fra sig. 

Ak ! han tankte mindst paa, at han selv skulde 
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komme til at savne Trost og Husvalelse! Og 
burde han frygte for det, da han havde Born, 
hvilke han hver Dag gav Prover paa sin inder
lige Kierlighed? Sog derfor at udforffe denne 
ulyksalige Faders Opholdssted, deel de Indkom
ster med ham, som du har hans Godhed at takke 
for, og som du aldrig kan nyde, uden med en 
inderlig Bebreidelje, saa tit du tcenker paa, at 
han, som du har at takke for alle Ting, er ned
sunken i den yderste Elendighed. 

Leander. 
Et herligt Forflag! Til hvad Ende 

ffulde jeg ssge at udforffe det? Og han vilde 
visselig blive ret vel holden dermed, at jeg vidste 
det. Jeg har selv neppe saa meget, at jeg kan 
komme igiennem med?Ere. 

Leonore. 
Og hvad kalder du at komme igiennem 

med Wre? 
Leander. 

At leve, som Brugen forer med sig. Det 
er at sige, at vare i alle store Selffaber, spille 
hoie Spil, tabe med fri Forstet, naar man ml 
sette sig i Gunst hos et smukt Fruentimmer, vare 
VM Vinteren et par gange om Ugen paa Bal, 
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yo vg om Sommeren hver anden Dag paa Torbcek 
vs eller Vilhelmsdal, underholde et par artige Pi? 

ger til sin Forneielse, traktere sine gode Venner 
c>^ hos dem om Aftenen, paa det de Stakler ikke 
>P Ml lomges, og naar saa alle disse Udgifter ere 

besindede, saa bliver der ikke det mindste 
li! tilovers. 

Leonore. 
Regningen maa vcere salff; thi du har 

glemt en anseelig Post deri, som er Overdaadig-
lzH heden i din Kloededragt. 

Leander. 
Nei, det lader jeg Krcemmeren og Skr«-

deren sorge for, siige Ting tages paa Credit, det 
is er den store Levemaade. 

Leonore. 
Nei, den Levemaade er nedrig og skam-

sm melig. Men dersom endog alle disse Daarliq-
heder, som du opregnede, kan forekomme dig 
sodere, end at fyldestgiore din Pligt imod din Fa-
der, saa set dig engang i hans Sted, betcmk, 

w at du selv med Tiden kan komme til at bcere dette 
NN «rvcerdige Navn, og at du da vist vil blive straffet 
Z)« ved dine egne Born. 
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Leander. 

Ved mine Bern! Ha, ha, ha. Nei, 
det ffal jeg nok forebygge. 

Leonore.- . 
Og hvorledes? 

Leander. 
De ffal ikke nyde den Mre at kiende mig. I? 

Jeg er just ikke saa forscengelig, at jeg vil beere 
Navn for alt det, jeg tager mig for; den bor 
vgsaa have noget, der betaler Omkostningerne. 

Leonore. 
Det er umueligt, Leander, atdttHierte 

kan vcere faa ont, fom du soger at bilde Folk ind. 
En kort Tids Omgang med flette Menneffer kan 
umuelig have udryddet det, som en kierlig Fa
der, ved den beste Opdragelse og de herligste 
Exempler, har sogt at indprente dig. Midt i 
dine Daarligheder er jeg vis paa, at du underli
den soler Naturens omme og kierlige Drift. 
Folg den, og saa vil du blive overbeviist om, ! 
at den forffaffer os en langt fodere Fornoielse, 
end alle Verdens glimrende og barnagtige For

lystelser. 
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Leander. 

Dersom det er saa, da undrer jeg mig 
n meget over, at du vil betage din Mand denne 
^ Fornoielse. Der ligger alletider mere Overta--
»! lelse paa en Kones end paa en Sosters Tunge, 
o og siden han kommer der saa beteilig, saa tag nu 
H fat paa ham, hvor du slap med mig, og jeg lover 
S dig at folge hans Exempel. 

Femte Scene. 
Leonore. Leander. Hieronymus. . 

Leonore. 
^ ^^elkommen hiem, lille Mand! 

> , - Hieronymus. 
Har her v«ret nogen, medens jeg har 

vceret ude? See, god Dag, min Herre! Ml 
N jeg sinde Dem her? 

Leander. 
Deres Tiener, min kiere Svoger! hvor-

z! ledes staaer det til med Helbreden? 
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Hieronymus. 
Saa temmelig, (sagte til Leonore) Har 

han vsret her lange? 

Leonore. 
Nei, han har ikke. 

Hieronymus. 
Du har dog vel ingen Frokost givet ham? 

Leonore. 
Nei, det var over Frokosttiden da han 

kom. 

Hieronymus. ^ 
Hvor kommer det sig, at jeg harden Wre 

at see Dem her? 

Leander. 
Da jeg ikke kunde nyde den Fornyelse at 

spise med Dem i gaar, saa er jeg kommen for at 
byde mig selv til Bords i Dag. 

Hieronymus. 
Det er mig en stor )Ere. Men jeg troer, 

at De giorde vel imod D^m selv, dersom De 
vilde forbeholde mig den HEre til en anden gang; 
thi jeg er bange, at De vil-blive flet bevertet. 
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Leander. 

O! De behever flet ikke at gisre Und-
ft flyldninger for mig, det er mig mere om Selffa-
S bet end Maden at giore. 

Hieronymus. 
Ja, men min stakkels Kone vil blive saa 

u undseelig, om hun jlkal sette sin Broder til Bords 
n med opvarmet Mad, og vi har saamomd intet 
a andet i Dag. 

Leander. 
Der er meget Mad, som smager allerbest, 

tt naar den er opvarmet; og for at bsde derpaa, 
saa kan De jo sende hen og kisbe en Ret fersV 

F Fisk. Let Fode er desuden min beste Mad. 

Hieronymus (sagte) 
Ja, det kan man see paa din Mave! (hsit) 

T Det skulde jeg giore med Fornsielfe, men jeg 
tz giorde en Eed forgangen Dag, at der ikkeMlde 
5 komme fersk Fiff i mit Huus i Aar; thi min 
tz. Kone fik et Been i Halsen, som n«r havde kostet 
H hende Livet, (til Leonore) Skil mig af med 
^ ham! 

Leonore. 
Min hierte Mand! hvor kan jeg det? 
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Leander. 

Ih! saa lad os faae et par Hundrede friffe 
Asters, dem er der ingen Veen i. 

Hieronymus. 

Nei, det var uforsvarligt giort af mig. 
Min Kone har ikke vcrret vel i nogle Dage, hun 
er beladt med en slem Ufordoielighed, og der er 
ingen Ting, der ligger saa Haardt, som Asters, 
(til Leonore) Altid Ml jeg have Paahang af 
Dine! har du ikke flere Snyltegiester at flcebe 
mig paa Halsen? 

Leander. 

Naa, naa! min kiere Svoger! lad kun 
min Soster raade, og bekymre De sig om intet, 
jeg er vis paa, at hun i en Hast bringer nogle 
LekkerbijVener tilveie; thi det er just ved uvente
de Fremmede, at Fruentimmerne har best Lejlig
hed til at lade dercs Ferdighed see i Kogekunsten. 

Hieronymus (sag,-.) 
En Portion Rottekrnd til dig isteden for 

Lcekkerbiffener! (hgjt) Siden De da endelig 
vil blive her, saa kom og folg ind med mig; thi 
jeg ffal vcere ude om en halv Time, og kan der
for ikke sidde lamge til Bords, (til Leonore i det 

han 



hsn gaaer ud med Leander) Jeg Ml aldrig tilgive 
>6 dig, dersom du koger et Mg for hans ffyld. 

Leonore. 
Ak! — det vil blive mig et dyrt Mid-

6 dagsmaaltid. 

n d e n  A c t .  

Forste Scene. 
Leonore. Leander. 

Leander. 
hvilken overmaade godgisrende Mand du 

dog ikke har, min kiere Sester! han kun
de :kke spise til Middag, af bare Frygt for at 
jeg ikke skulde faae nok. Vel er det sandt, at 
han ikke nodte mig; men da jeg kunde lcese af 
hans Ansigt, hvor vel det var mig undt, saa spiste 
jeg ogjaa af alle Krcefter, og jeg tcenker, at det 
vil vare lcenge, inden han beder mig til Bords 
paa Skrenu igien. 

B 5 Leo-



Leonore. 

Hvor kan du paa saa ubarmhjertig en 
Maade drive Spot med hans Skrobeligheder, 
og ansee dine egne Feil som Fuldkommenheder? 
da man dog, naar man vilde underssge Grunden 
til dem hos eder begge, kunde finde langt mere 
at sige til hans Forsvar, end til dit. 

Leander. 
Og hvad var det? 

Leonore. 
At hans Feil reyser sig af Mangel paa 

Indsigt, og dine af et fordervet Hierte. 

Leander. 
Kan der v«re nogen skammeligere Last end 

Gierig hed? 

Leonore. 
Det bilder du dig ind, siden du troer dig 

selv at vare fri for den; og jeg har ikke heller i 
Sinde at forsvare denne Lastes Afffyelighed, 
men aleene at vife dig, at der er Grader i den. 
Hos somme er den en umcettelig Begierlighed til 
at faae; hos andre er den en Frygt for at lide 
Mangel. Min Mand er iblant de sidste, han 
seer saa mange blive odelagde formedelst deres 

Over--
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Overdaadighed; han har ikke Indsigt nok til at 
>j^ tiende Middelvejen, og folge den; men afFrygt 
H for at giore nnodvendige Udgifter, vegrer han sig 

for de nodvendige. For ikke at forfalde til uan-
stcendige Forlystelser, negter han sig selv en an-

ch stcendig Fornoielfe. Han elj?er sine Bern faa 
zj . hoit, at han sparer det fra sin egen Mund, for 
w at kunne efterlade dem noget, da han er dem intet 
P skyldig uden en god Opdragelse; og du, som 

aldrig med dit Blod kunde afbetale det, som din 
»Z Fader har giort imod dig, du vil heller lade ham 
zj! lide Nod, end frasige dig nogle ugudelige For-

lystelfer. 

Leander. 
Ha! det er en Snak, man maatte faae 

lÄ. Dnt af! hvor i al Verden har du famlet alle disse 
wz torre Sententfer? O min stakkels Soster! jeg 
M maa dog, i hvor haardhiertet du end siger at jeg 

er, ynkes over dig; thi jeg merker nok, at du, i 
W Mangel af en anstændig Tidsfordriv, er forfal-
»6 den til LcrSning; men du maa troe, at et Frueu--
nit timmer bliver meget modbydeligt, faa snart hun 

begynder at moralisere. Jeg var derfor tilfreds, 
iv at det var paa den Tid, at ffikkelige Folk havde 

afspiist, paa det jeg engang kunde faae et fornuf-
tzjt tigt Ord at hsre igien. Jeg har faa desuden 
ttS betalt den Fornsielfe, at «rgre din Mand, dyrt 

nok; 



nok; thi der var tre smukke Fruentimmere, som 
havde sat mig Stevne ved deres Natbord, men 
siden de laae endnu, da jeg kom herhid, saa har 
jeg ikke aleene forssmt den Fornsielse, men er 
tillige uvis paa, om de i Aften kommer paa 
Comedien. 

Leonore. 
Ih! derer jo Tid nok til at oprette det 

endnu, du kan gierne komme til dem, forend 
Comedien begynder. 

Leander. 
Nei, det gaaer ikke an; thi for det forste 

saa har de maaffee nu iugen Leilighed til at tage 
imod mig, og for det andet, saa kunde det hende 
sig, at de ingen Loge havde saaet, og vilde have, 
at jeg ffulde blive hos dem, og jeg maa endelig 
paa Comedien. 

Leonore. 
Hvad spilles der da? 

Leander. 
Det veed ikke jeg. Mener du, at Folk 

af Stand kommer der for Comediens ffyld? 

Leonore. 
Og bvorfor da? 

Lean-
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Leander. 
For at lobe af en Loge i en anden, snakke 

M med Damerne, vrenge efter Actricerne, gisre 
H saadan en Stoi, at ingen kan hore hvad der 
^ siges paa Theatret, og saa siden hegle Stykket og 

de spillende Personer igiennem, uden at have Hort 
det ferste, eller seet paa de sidste. 

Leonore. 

Slig en Opforsel giver snarere Anledning 
til at troe, at I ere ryggeslsse, end fornemme. 
Den almindelige Velanstændighed er jo ikke en
gang iagttaget. 

Leander. 
Velanstændighed! Fy for en Ufcerd! hvor 

er det Ord borgerligt! det er een af de ypperligste 
Fordele, der folger med Rang og Stand, at den 
fritager os fra det, Almnen kalder anstændigt; 
thi hvad skulde der ellerö forstaaes ved det, man 
kalder den store L"vemaade? 

Leonore. 

At vife sig ligesaa meget oploftet i sin Op
forsel og Tttnkemaade fra den almindelige Hob, 
som man er ophoiet over den ved Rang og Fodsel. 
De Store bor give store Exempler for andre, de 
bor beffytte, beffierme og forsvare de Ringere, 

og 



oq lade deres Pliqters Opfyldelse tiene til et Be-
viispaa, at de ere virkelig ophoiede over andre 
ved deres Dyder. 

Dyd! jeg troer det Ma vcere et meget got 
gammelt Danj? Ord, men som allerede lange 
har vceret afBrng. I det mindste harvet ingen 
vis Bestemmelse, men trcenger meget til en For
klaring, hvorledes, og i hvad Mening det Ml 
bruges. 

err Eraste er her uden for, og begierer at 

Leander. 

Anden Scene. 
Leonore. Leander. Pernille. 

Pernille. 

tale med Fruen. 
Leonore. 

Lad ham komme ind. 

Leander. 
Farvel, min kiere Softer, farvel! 

Leonore. 
Hvorfor gaaer du bort? 

Lean-



Leander. 

Fordi at Selffabet bliver nu alt for jam-
m merligt, og det er mig umueligt at holde det ud, 
5n mrd mindre at du vil kalde Pernille ind til at 
qj spege med mig, imedens eders Begrædelser varer. 

Leonore. 
Siig Sandheden, du skammer dig ved at 

a! lade dig see af ham, siden du veed, at hanS 
Wrende bestaaer i at erkyndige sig, om vi ingen 

9 Efterretning har hert fra vores Fader; og den 
Ä Omhu, han som en Ven viser, opvekker en 

hemmelig Bebreidelse hos dig over dit foleslsse 
^ Hierte. 

Leander. 
Ha, ha, ha, ha, jeg ffulde ffamme mig 

ved en gammel Gieks Narvcerelse! O min 
zft stakkels Softer! hvor kiender du lidet til Verden! 
T Det forste, man lcrrer, naar man kommer i den, 

er at aflegge den barnagtige Undseelse, og for at 
qo opnaae en Fuldkommenhed i at vcrre uforffammet, 
.vj saa fortoeller man flige Ting om sig selv, som man 
m undsaae sig for at bedrive. At jeg gaaer bort, 
»P skeer aleene, for at give den stakkels Mand Leilig-

hed til at groede saa meget som han lystes; thi 
jeg har merket, at naar Folk ere komne til den 
Alder, at Verden begynder- at vende dem Ryg

gen, 
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gen, saa opfyldes deres Hoveder med mange 
onde Vedffer, og for at blive afmed dem, tager 
de alletider den ferste den beste Lejlighed i Agt; 
snart sukker de over Menneffernes Uerkiendlig-
hed, snart begrceder de deres Daarligheder; men 
det sidste Mer venteligen mere, fordi de ikke kan 
tage Deel i dem. Men der seer jeg den gamle 
Grcedere ^omme. Hils din Mand, og tak ham 
for hans artige Bevertning, den var saa indta
gende, at jeg snart ffal blive hans Giest igieu. 

Tredie Scene. 
Leonore. Eraste. 

Leonore. 
hvor flaaer ikke mit becengstede Hierte 

af Frygt og Haab! Ak! Herr Eraste! hvor
ledes er det med min Fader? 

Eraste. 
Ret vel, Gud ffee Lov! han har faaet 

Tilladelse as sin Doctor at tage friff Luft i Ef
termiddag» 

Leo-



Leonore. 
O min Herre! hvorledes skal jeg udtrykke 

T Dem min Glade, og den Erkiendlighed, jeger 
T Dem skyldig! Det er Deres Omhu, der har 
H holdt min Fader i Live, han har nydt den Pleie 
a og Opvartning as Dem , som han havde Rettig-
H hed til at krave af mig. De har opfyldt delt 
^ Pligt, som min tunge Skiebne har hindret mig 
st fra at udove. " 

Nei, Frue, hun er mig ikke det ringeste 
/s forbunden. Det havde varet min Pligt imod 
n min Ven, at giore langt mere for ham, end jeg 
H har giort, dersom mine Omstændigheder havde 
jt tilladt mig det. Hvad havde vel min Omhu 

hiulpen, naar De ikke havde serget for at tilveie-
>6 bringe det, hvorfor der blev anMsset Lagemidler 

og Hielp? Og har De end varet tvungen til at 
!tt negle ham Deres personlige Opvartning, saa har 
T De jo dog anvendt hvert et Hieblik til hans 
L Nytte, og sorffaffet ham Underholding med 
5? Deres Hcenders Arbeide. 

Det er vel sandt, men endog denne liden 
S. Husvalelse havde varet mig negtet, dersom jeg 

ikke havde sundet en Ven i Dem, som jeg kunde 

Eraste. 

Leonore 

C betroe 



betroe mig til. Hvad kunde mine Hcenders Ar-
beide have gavnet ham, dersom De ikke havde 
forskaffet Penge for det? Og hvilken Angest 
har jeg ikke udstaaet i disse Dage, da jeg ikke har 
seet Dem, siden jeg maatte troe, at De ikke have 
mange Penge tilbage. See her, min Herre! 
der harDe flere smaa Ragerier, strceb, at Dekan 
faae Dem solgt, og fly saa min Fader Pengene, 
men uden at sige ham, paa hvad Maade jeg faaer 
dem; thi det vilde kun forege hans Bekymrin
ger, dersom han vidste, i hvad Tilstand jeg 
besinder mig; og jeg haaber, at De har fordulgt 
for ham, af hvad Aarsag jeg i saa lang en Tid 
ikke har vceret hos ham. 

Eraste. 
Ja, jeg har efterkommet Deres Befaling, 

men da jeg ikke vidste, hvad jeg ^5ulde sige, saa 
tog jeg min Tilflugt til en liden Ufandferdighed, 
og sagde, at Deres Mand var upasselig, og at 
hans Svaghed hindrede Dem fra at fee til haM. 

Leonore. 
Det var, desverre! mere sandt end De 

tcenker; det smerter mig, at jeg maa sige det om 
min Mand, men den alt for vidt drevne Spar
sommelighed, som han alletider har yttret sig 
med, har paa nogen Tid saaledes taget over-

haand, 



Z haand, at den med Rette kan kaldes en Svag-
Z hed. Ja, min Herre! han er ncesten bleven 
1/ ukiendelig, siden den Ulykke overkom min Fader, 
z og jeg har i de halvsierde Aar, vi har havt hin-
» anden, ikke udftaaet Halvparten af det med ham, 
'» som jest har forsogt i disse faa Maaneder. Jeg 
i maa ikke komme ud af Huset, paa det her ingen 
s skal komme til mig, og for at Mule sin Karrig-
5 hed, faa stiller han sig an, fom om det aleene 
j skeete af Frygt for, at jeg kunde komme i Be-

5 kiendffab med Perfoner af et siet Rygte, hvor-
z over Tjenestefolkene anseer ham for at vare jaloux; 
l men hans ovrige Opforsel viser mig alt for tyde-
! lig, hvad hans Aarfag er. Og jeg kan ikke 
ö beskrive Dem den Angest, jeg udstaaer, at han 
^ skal savne min Gulddaafe, fom jeg maatte fette 
^ ud, da min Fader blev syg, forend jeg kan komme 
) saa vidt og faae den indlost igien; thi skeer det, 

saa er jeg bange, at han tager Livet af mig. 

Eraste. 
Det har ingen Nod, at han savner den. 

De maa heller ikke tage sig alting saa ncer til 
^ Hierte. Det kan blive bedre end De tcenker; 
» thi jeg har Hort, at man nok kunde faae endeel af 
5 de Penge ind, Deres Herr Fader har tilgode, og 
H hvis faa var, saa maatte man see til, at man 
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med dem kunde stille de verste af Hans Creditorer 
tilfreds, og naar han forst uden Fare kan lade sig 
see, saa kan han selv best bringe sine Sager i 
Orden, som ikke ere nc?r saa slemme, som det 
har Anseende til; thi det meste, han er bleven 
angreben for, er Cautioner, og mange as dem, 
han har caveret for, ere i Stand til at betale. 

Leonore. 
Gid det var saa vel! De kan umuelig 

forestille sig, hvor inderlig jeg langes efter at kaste 
mig for min Faders Fedder. Ja, den Lyksalig
hed at omfavne ham, er saa stor for mig, at jeg 
med Fornsielfe vilde fette mit Liv i Fare, for at 
nyde den. 

Eraste. 
Hans Utaalmodighed efter at see Dem er 

ikke mindre, og siden han ffal tage sig friff Luft 
i Eftermiddag, saa vil han med det samme kom
me herhid, for at omfavne Dem. 

Leonore. 
Min Fader vil komme her! — jeg ffal 

nyde den ubeffrivelige Glade at see ham! — 
men har han ogsaa betankt den Fare, han setter 
sig i? O Himmel! dersom min Mand — eller 
den listige Pernille —v hvad ffal jeg begynde? 

Eraste. 



Eraste. 
Det er i den Tid, da Deres Mand er ude 

i sine Forretninger; og hvad Pernille er an-
gaaende, da kan De jo gipe hende saa mange 
HErender at forrette, at hun ikke kan komme 
hiem i den Tid. 

Zierde Scene. 
Leonore. Eraste. Pernille. 

Pernille. 

«^)er er den Holsteenffe Skipper ude, som Fruen 
pleier at kiebe af. 

Leonore. 
Siig, at jeg har ingen Leilighedtil at tale 

med ham nu, men bed ham komme igien i Mor
gen. (Pernille gaaer ud.) 

Leonore. 
Det er vel nok, at De siger, jeg kan sende 

hende af Veien; men giver jeg hende for meget at 
forrette, saa vil hun vist nok troe, at der er noget 
under. De kan aldrig forestille sig, hvor listig 
hun er, og hvorledes hun gaaer omkring mig, 
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for at faae Aarsagen til mine Bekymringer at 
vide, hun passer saa noie paa den mindste Foran
dring i mit Ansigt. 

Pernille. 
Skipperen siger, at dersom Fruen vil have 

det, saa vil han gierne bie en Times Tid, om 
Fruen saa havde Leilighed til at tale med ham. 

Leonore. 
Jeg har jo sagt eder, at jeg ikke kan tale 

med ham, og dersom han ikke kan komme igien i. 
Morgen, saa er det Tids nok en anden Dag. 

(Pernille gaaer ud.) 

Erajle. 
Pernille har det meget travlt, og maajlkee 

er det af Kierlighed til Dem, at hun soger at 
udforffe DereS Bekymringer. 

Leonore. 
Nei, hun er fortrydelig over, at jeg ingen 

Fortrolighed har til hende, og jeg taalte visseligen 
ikke hendes ncesvise Mund, dersom min Mands 
Opfsrsel var, som den burde vare; men for at 
hun ikke ffal give sin giftige Tunge altfor meget 
Teilen, om jeg jager hende bort, saa maa jeg 
bc?re saa meget over med hende, som jeg gior. 
O min Herre! De veed ikke, hvor smerteligt det 

er 



er for en Kone, at see en Mand give sine Tjene
stefolk saa store Aarsager til at foragte ham, og 
saa billig som den Pligt og Kierlighed er, jeg 
viser imod min Fader, saa kan jeg dog ikke over
tale mig til at overgive mig saa meget i min Pi
ges Vold, at hun ffulde vide noget med mig, 
som hun ffulde fortie sor min Mand. 

Pernille. 
Jeg har spunden min Tot af, vil nu Fruen 

vcere saa god og give mig noget Hsr. 

Leonore. 
Nu kommer jeg strax ud, saa flal I saae. 

(Pernille gaaer ud.) 

Leonore. 
Der har De en Prove paa hendes Nys-

gierighed; thi al denne Hvimsen ffeer aleene for 
at faae at hore, hvad vi taler om; og saa sod en 
Bevegelse, som den Lcengsel, min Fader viser 
efter at see mig, og ddn Forestilling, at jeg 
snart ffal omfavne ham, end opvekker i mit em
me Hierte, faa deempes den dog, ved at betragte 
den Fare, han styrter sig udi. 

Eraste. 
Frygt kuns ikke, Frue! thi foruden det, at 

hans Sygdom har giort ham mager og ukiende-
C-4 "g, 



lig, saa er ham tillige befalet at svebe sig vel ind, 
sor ikke at forkiole sig. Jeg vil altsaa nu gaae 
hiem, og sige ham, at De venter ester ham. 

Leonore. 
Ja, siig ham, at mit kierlige Hierte ban

ker af Utaalmodighed efter at udsse sig i hans 
Barm; men bed ham tillige — 

Pernille. 
Dersom Fruen vilde give mig Penge, saa 

kunde jeg hente lidt sort Silke, imidlertid jeg har 
intet andet at bestille; thi jeg har intet mere. 

Leonore. 
Ja, jeg har tillige et par andre HErendev 

at give eder, bliv derfor her, indtil jeg kommer 
tilbage. 

Femte Scene. 
Pernille (alccne.) 

«^)vad sikal jeg troe, at denne gamle Kumpen 
har saa meget hemmeligt at tale med min Frue? 
Skulde han vel ville tage min Bestilling fra mig, 
og bringe min Frue Galaner til? Jeg maa see 

til, 
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til, om jeg ikke kan faae noget at hore af det, de 
8^ siger. (Hun lister sig hen til Dören) Det gik an, 
xo og jeg har min Tro giettet rigtig nok. Jeg horte 
?F Fruen sige: O hvor vil ikke Tiden falde mig 
wl lang, inden jeg kan kaste mig i hans Arme! 
iltt men lad ham for alle Ting svobe sig saa vel 
>m ind i Kappen, at ingen kan kiende ham. 
^ Naa! hvem Milde have troet det om min Mn-

hellige Frue 'i Hun kan lcenges efter at kaste sig 
5 i i Armene paa een, der ffat giemme sig i en Kap-
.^pe. Jo, jo, jeg forstaaer nok, hvad disse Kap-

per ere gode til, og hvor lovlige de Veie ere, man 
»kg gaaer paa, naar man svober sig i dem. Men 

jeg ffal rigtig passe Herren i Kappen op, og naav 
)eg saa er bleven vis paa min Sag, faa ffal jeg 

Ion nok sinde Leilighed til at hevne mig, i fald de 
stikke vil tage mig i Ledtog med, som Brugen 

forer med sig. 

Siette Scene. 
.Pernille. Hieronymus. Joden. 

Hieronymus. 

ee! staaer du nu her med Hcenderne over 
zA Kors igien? Maa jeg ikke blive en odelagt 
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Mand, ved at fede flige Dagdrivere? Men 
jeg er vis paa, at dine Kiever har arbeidet des 
troligere ved Middagsbordet; thi de dovenste 
Dyr ere alletider de stsrsre TEdere. Saa, flux 

hen, og ^bestil noget. 

Pernille. 
Fruen har befalet mig at blive her, til 

hun kom igien. 

Hieronymus. 
Du har alletider din Frues Navn til at 

besmykke din Dovenffab med; din Frue er en 
Hader af Ledighed, med mindre at du forforer 
hende dertil. Gaae derfor strax ind til hende, 
og derfom jeg ikke flnder dig ved dit Arbeide, naar 
jeg kommer ind, faa maa du troe, at jeg Ml 

kiore i Ring med eder begge. ..^2 

Pernille. 
Jeg ffal ganffe troligen berette det til 

Fruen, og i hvor liden Troe hun end har til 
mig, faa er jeg dog vis paa, at hun ikke vil 
tvivle om min Sandferdighed i denüe Beret

ning. 

Syven-
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Syvende Scene. 
Hieronymus. Joden. 

Hieronymus. 

min kiere Ephraim! hvad gior man ikke 
Milde i at gifte sig! Der folger saa mange Be-
nvssvcerligheder med den Stand, fom man ikke kan 
zHsee forud. Havde jeg ikke ventet, at min Kone 
Mkunde faae en anseelig Arvepart, faa havde jeg 
Äaaldrig taget hende, i hvor maNge gode Egenffa-
?Mer hun i det svrige endog har; men da jeg 
uHfkulde til at see mig om, saa havde hendes barn-
Magtige Fader faaledes ladet sig trekke ved N-esen, 
I iaat han ikke havde mere tilbage; hvorved jeg ikke 
l'^j>«leene mistede Arven, jeg havde giort mig Haab 
maom, og hvad han gav mig aarligen, men endog 
limwine egne saa sure erhvervede Penge. Det 
fMeste var endda, at han kwbte den Betjening til 
nftsin Son; thi jeg var Underhandler i Sagen, og 
Mk min Umage ffikkelig betalt, og det var med 

d e n n e  G e v i n s t ,  a t  j e g  c o m p l e t e r e d e  d e  s i d s t e  2 0 0 0  
55CRdlr., som I fik af mig. Jeg har siden den 
zj^Tid faaet nogle flere ind fra et par andre Steder, 
nossom jeg nok vil lade eder faae, men jeg maa 
?Mave i4pro Cento. 

Joden. 



Joden. 
Nei, M! bliver Herr Hieronymus ogfaa 

alt for siem. Naar jeg skal give ham 14 pro 
Cento, saa bliver der ikke det ringeste at fortiene 
formig. 

Hieronymus. 
Hvad Ml'<eg arme Mand gisre? Jeg 

merker nok, at jeg aldrig faaer en Skilling af > 
min Svigerfaders Vexel-Obligation paa de 6 o oc> 
Rdlr., fom jeg maatte tage i Betaling af den 
Mand, I bragte mig paa Halfen' thi med al 
den Umage jeg gior mig, saa kan jeg dog ikke 
faae Leonard opfpurgt, og derfor maa jeg ssge at 
vinde det igien paa en anden Maade. 

Joden. ) . I 
Det har ingen Nsd, Herren faaer dem 

nok med Tiden. 

Hieronymus. 
Hvilken Snak! det eneste Middel, hvor

ved jeg ffulde faae dem, var at tvinge hans rige 
Broder, som er i Indien, til at betale dem, for 
ikke at have den Skam, at han ffulde fettes fast; 
men da han l^nge siden er af Byen, jaa feer jeg 

ingen Udveie til at faae fat paa ham. 

Joden. 



Joden. ^ 
Maaffee han opholder sig her endnu 

ttzKemmelig. 

Hieronymus. 
O min kiere Ephraim! See til, atJkan 

kkMae mig det opspmgt. Men lad eder for alting 
Mikke vedgaae, at Obligationen horer mig til; thi 
n6dersom min Kone sik at vide, at det var miq, der 
hHssgte efter hmdes Fader, saa vilde hun overhcenge 
ümmig baade Nat og Dag. Hun var tosset nok til 
i wat paastaae, at jeg ffulde redde ham, da han kom 
O ii Omstændigheder, men jeg viifte hende saaledes 
^aaf, at hun ikke torde komme med den Begiering 
ømmere end eengang; og siden jeg ^ evrigt ikke kan 
Mklage paa hende, saa vilde jeg ikke gierne bedreve 
ll^^hende dermed, naar jeg kunde undvære det. ' 

Joden. 
Jeg skal gisre mit beste. Ellers har der 

lMvoeret en ung Cavaleer hos mig i disse Dage, fom 
wHhar Penge nsdig, og han tilbyder sig at give en 
z A V e x e l  u d  p a a  z  v o v  R d l r . ,  n a a r  h a n f a a e r  i  2 0 0  
^ i i Valuta. Hvad synes Herren om det Tilbud ? 

Hieronymus. 
Ja, det var endda en Mkkelig Gevinst for 

m en cerlig Mand, der maa lade sig det blive suurt i 
/ Verden, 
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Verden, og han stal faae Pengene hos mig, 
naar I vil vcere hans Cautionist. 

Jsden. 
Ei! bevare os vel, Herre, hvor kan jeg 

det? Nei, naar Herren vil have hele Gevin
sten, saa maa han ogsaa staae Hazarden. Det 
er en meget artig Cavaleer, som ssger Pengene, 
o g  j e g  v i l d e  g i e r n e  t i e n e  h a m ;  t h i  a f  d e  1 2 0 0  
Rdlr. han faaer, vil han strax tage Galanterier 
hos mig for Halvparten, og det er alt, hvad jeg 
vinder derved; men dersom Herren ikke vil, saa 
skal jeg nok faae dem hos en anden. Betcenk 
dog, Herre! en Vexel paa ZOO O Rdlr. for 
I2OOi Valuta! 

Hieronymus. 
Ja, naar J da vil give mig Forsikring for 

de 6OO Rdlr. i fald han ikke betaler dem igien, 
og jeg faa faaer et heelt Aars Rente til 14 pro 
Cento forud, af den hele Summa, saa stal han 
faae Pengene hos mig. 

Joden. 
Nei, jeg giver ikke Herren Forsikring for 

det allermindste; thi Cavaleren er endnu ikke 
myndig; men hvad det Aars Rente anbelanger, 
det kunde nok lade sig giere. 

Hie-
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Hieronymus. 
Ja,saa vil jeg betcenke mig derpaa. Naar 

ilAKlokken er sex, kan I v«re her igien, for at hore 
zSBel^eb. Jeg l^wtter ellers ikke om at have 
>2mmed disse unge Springere ar bestille. Jeg vil 
^heller tiene min nodlidende Geeste med det Lidet, 
??cder er betroet mig, og laane fattige Folk mine 
l?(Wenge imod forsvarligt Pant. Det er chrisleli-
m^ere, og mere sikkert. 

Joden. 
Ja, naar Herren vil det, faa vil jeg til 

m^samme Tid bringe ham nogle Sager, fom er fat 
(k a Pant hos een af vore Folk, der skal reife til 
»HHamborg. Men der bliver ikke meget at fortiene 
6)Cved; thi han har ncesten laant ligefaa meget paa 
^NLdet, som det veier til. 

Hieronymus. 
Ja, I kan lade mig see det, derjom Ar-

jj^beidet er smukt, og det er snart forfalden. Men 
> umu maa jeg ind og sige min Kone, at jeg gaaer ud. 
^Farvel faa lange, min kiere Ephraim! 

Joden. 
Farvel, min Herre! naar Klokken er sex, 

lk??al jeg vcere her igien. 

Tredie 



T r e d i e  A c t .  

Forste Scene. 

Leonore aleene. 

haaber, at jeg har givet Pernille saa 
mange Mrender at forrette, at hun ikke 

kan komme hiem, saa lcenge min Fader er her. 
Hvert Aieblik forsger min inderlige Lcengsel efter 
at kaste mig i hans Arme; men ligesom et Hieblik 
gaaer, saa tager og min Angest til. Ak Leono
re ! hvad har du at frygte for? Lad dem ffiel-
ve, hvis Gierninger ikke kan taale at undersoges, 
og fom aleene folge nedrige Tilboieligheder. Men 
disse ere rolige midt i deres Laster; naaret uffyl-
digt Hierte, som solger Naturens omme og rene 
Drift, og opfylder den helligste Pligt, bceverved 
at foretage noget, som aleene har et ont Skin.— 
Men dersom denne Becrngstelse er et Forevarsel 
paa det, der Ml mode min Fader? — Elen
dige Lewwre! hvad vil der blive af dig, derfom 
denne omme Faders kierlige Utaalmodighed, efter 
at fee dig, overgiver ham i sine ForfolgereS 
Hetzer? — Retferdige Himmel! vend alt 
Ont fra ham! — Men der kommer nogen. 



>z6 det bliver nok ham.— Ak! dersom det var 
im min Mand.— Nei, det er min Fader, min 

saa inderlig elMde Fader I 

Anden Scene. 
keonore. Leonard. 

Lconore lobcr ham i Modc og kaster stg for 
hans Foddcr. 

min Feder! min allerkieresie Fader! Saa 
har da Himlen ladet sig ved mine Bonner og 

l)5 Taare bevege til at Menke mig Dem igien! jeg 
kan endnu engang paa mine Knce udbede mig 
Deres Velsignelse. 

Leonard. 
Staa op min Datter! og kom i en Faders 

MArme, der glcrder sig over at see sit kummerfulde 
viZLiv forlænget, for at nyde den Velsignelse, Him-
mllen har stienket ham i dig. 

Aonore i sin Faders Arme. 
Jeg kan neppe bc?re min Glade! mit 

iKBryst kan ikke fatte den! O! at disse lyksalige 
jj^Hieblikke gisres bittre ved Forestillingen af 

D den 



den Fare, De fvcever i, og ved Erindringen af 
Deres Gienvordigheder! Men vil De ikke 
bebaqe ar sette Dem i denne Lcenestoel. 

(De setter sig.) 
Leonard. 

Jeg velsigner mine Gienvordigheder; den 
Trsst, den Husvalelse, jeg har nydt i dem af 
dig, erstatter mig mine Lidelser rigeligen. O 
min Leonore! mit Vanheld har fordobblet de 
Forbindelser, der vare imellem os; jeg har givet 
dig Livet, og du har opholdt mit. Men ak! 
jeg er Fader til to Bern, og har dog kuns eet. 
Jeg har ikke endnu seet din Broder. 

Leonore. 
Maaffee er min al for store Forsigtighed 

Skyld deri. Hans Fremfusenhed er saa stor, 
at jeg ikke torde vove at sige ham, hvor De op
holdt sig, og jeg vilde heller bereve DemdenFor-
neielse at see ham, end sette Dem i Fare for at 
blive rebet ved hans Uforsigtighed. 

Leonard. 
Nei siig, at hans haarde Hierte var Aar-

sagen dcrtil, siig, at du kiendte det, og vidste, 
at han ikke aleene vilde ansee en Fader, derdehe-
vede Hielp af ham, med Ligegyldighed, men 

endog med Foragt. 
Leonore. 



Leonore. 
O milt Fader! det var han aldrig i Stand 

; lml; men han er ung. Naturens omme Drift 
?l)Har endnu ikke fin fulde Virkning hos ham. 
sSDersom han selv havde folet de Bevegelser, som 
zzüdet ssöe Fader-Navn opvekker, o! saa vilde vist 
ikchans Hierte vcere langt ommere. Jeg derimod 
j Aer ikke aleene af et Kion, hvis Hjerter afNaturen 
z^ere blödere, men endog Moder. Den eene 
?6Drift opliver den anden hos mig; thi hvert et 
itz-Hiekast, der falder hen paa mine Born, erin-
mcdrer mig om, hvad jeg er min Fader ffyldig; 
! tzcog hver gang, jeg seer min Fader, viftr hans E.rem-
jscpel mig, hvad mine Bsrn har Rettighed til at 
»^krceve af mig, og i den eenes Favnetag fordobbleS 
limuin Pligt og Kierlighed for den anden. Men 
? nr De nu ogfaa fuldkommen vel igien, og har 
zHDe ikke manglet noget i den Tid, jeg ikke har 
zzsseet Dem? 

Leonard. 
Nei, intet uden din Ncvrvcerelse, og jeg 

ivcoar inderlig bekymret, at det oar din egen Upas-
zi^selighed, og ikke din Mands, der hindrede dig 
msra at see til mig. 

Leonore. 
Nei, jeg har, Himlen l'kee Tak! ikke 

eilet noget; men maa jeg ikke byde Dem et Glas 
D 2 Viin 
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Viin til en Vederqvcegelse efter den Bevegelse, 
De har havt? 

Leonard. 
Jo nok; omendffisnt din Ncervcerelse er 

Mig Vederqvcegelse nok. 

Leonore reyser sig, og kysser hans Haand. 
O min allerkiereste Fader! Hun gaaer ud. 

Leonard. 
Hvilket Hierte! Men ffal det da alletider 

vcere Dydens Lod at vare ulyksalig! Hendes 
L>ine viser Mig en Kummer, som gaaer mig lige 
ind i Sielen; og den store Umage, hun gisrsig, 
for at ffiule den sov mig, gier mig frygtsom, at 
jeg maaffee giver Anledning til den. Ak! je«; 
er bange, at jeg har betroet denne Skat i en 
Mands Hcender, som ikke kiender dens Vcerd! 

Leonore kommer ind med en Flaffe og Glas. 
Ak! havde jeg nogensinde tcenkt, at jeg 

skulde blive tvungen til at stiele mig til, at varte 
min Fader op, og at ffiule ham for mine Tiene-
stefolkes Fine! Og hvad Lykke kan vi giore os ^ 
Haab om atnyde, naar os negtes det, sombaade 
Pligt og Kierlighed befaler os at snffe? 

Leo-



Leonard. 
Forsynets Veie ere urandsagelige; og 

m endffisnt jeg ikke har Aarsag til at ffamme mig 
for Maaden, paa hvilken jeg er bleven fattig, 
saa har dog maaffee mine bevegende Aarsager, 

lit til at giore det, jeg giorde, ikke vceret saa rene, 
ic>) som jeg bildte mig ind; maaMe jeg har ladet 
ijtt virkelige Nodlidende hielpelsse, og hiulpen dem, 
ws som ikke sortiente det; maaffee har det mere vceret 

Hovmod end Medlidenhed, der har beveget mig 
lit til at giore det, siden jeg er bleven ydmyget. 
W Men hvorom alting er, saa har jeg dog i dig 
t?6 den storste Aarsag til Glcede og Erkiendlighed, 

ja, jeg vilde agte mig lykkelig, dersom jeg var 
befriet sra een Kummer.— 

Leonore. 
Og hvori bestaaex den? Tal, min aller

lei? kiereste Fader! og Deres Datter vil blive det 
lyksaligste Creamr under Solen, dersom hun kan 

Ebelage Dem den. 
Leonard. 

Jeg havde nogenledes lcert at kiende din 
»WMandS Tcmkemaade, forend denne Ulykke ramte 
)jmtnig, og jeg troede, at han ikke var det, som jeg 
^aHhavde holdt ham for. Min Kummer beftaaer 
siwaltsaa deri, at du maaskee gier mere for mig, 

D z end 
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end dine Krcefter tillader, og at du setter dig i 
Gield, som du siden kunde have Fortred af din 
Mand for. 

O min hierte Aader! denne Frygt er ganffe 
ugrundet. Jeg negter ikke, at min Mand jo i 
visse Maader er mere knap, end jeg, for hans. 
egenffyld, gierne saae; men det strekker sig ikke 
til mig, jeg kan gierne bestride de sinaa Udgifter, 
som Deres omme Kierlighed anseer for at vcere 
saa vigtige, og dersom han aleene havde lidt 
mindre Frygt, og lidt mere Indsigt, saa var jeg 
fuldkommen lykkelig; thi det er det, som hindrer 
ham fra at vife den Pligt, han er Dem fyldig. 
Men, min hierte Fader! hvorledes har De vceret 
tilfreds med Deres Doctor? Har han passet 
noget ftittig paa? Thi det stags Folk pl^ier 
gierne at forjomme dem, som de ikke venter at 
blive vel betalte af. 

Leonard. 
Han har viist saa stor en Omhu og Kier

lighed imod mig, at jeg aldrig kan afbetale ham 
det. Han kunde ikke have passet neiere paa, 
om jeg end havde vc?ret den storste Mand i Riget. 
Ja, min Leonore! jeg har ham tildeels at takke 
for den Fornoielse at see dig, og ved dit S"" ^ 

Leonore 



ch smage den storste Sodhed, som Naturen nogen-
ch finde har udost i en Faders Hierte. 

Leonore. 
O min Fader! hvorledes ffal jeg da kunne 

vise ham min fyldige Erkiendlighed! Jeg har 
^ ham at takke for Deres Liv, og han har endnu 
ni ingen Prover ftet paa mit taknemmelige Hierte! 
19 Ak, min hierte Fader! dersom De ikke har be
at talt ham endnu, saa vil jeg fordobble den Sum, 
^ der var bestemt til ham; men dersom De allerede 
kH har betalt ham, o! saa siig mig, om han var 
H fornoiet, eller om De kunde merke, at han hav-
Z6 de ventet sig mere? thi saa kan det De endnu. 

Leonard. 
O Leonore! hvert et Ord af din Mund er 

ns en Afbilding paa dit cedle Hierte; men dit Hierte 
tta overgaaer dog ikke hans i ædelmodighed. Han 
»c, var misfornoiet, meN over det, at jeg, som han 
oH havde merket at vcere i slette Omstændigheder, 
j» vilde byde ham Penge. Han gav mig dem til-
»6 bage, og spurgte mig, hvad Begreb jeg havde 
.ig giort. mig om ham, siden jeg kunde troe, at han, 
sts efterat have forMffet mig min Helbred, vilde 

berove mig det, som skulde tiene til at stadfceste 
xZ den, og om jeg kunde forestille mig, at en Mand, 
H som besad en Videnffab, der var given Menne-

D 4 fferne 



fferne til en Husvalelse i deres Elendighed, kunde 
hofte sodere Frugter af den, end at hielpe vcerdige 
Personer? „Og De, lagde han til, som ofte 
„ maa have smaget denne Fornoielse, hvor kan 
„ De troe, at jeg skulde bytte den bort for 
„ Guld? Jeg glider mig over at see, at 
„ Deres Helbred tager mere og mere til, og jeg 
„ Ml imellemstunder hore ind til Dem. Skulde 
„ der imidlertid stsde Dem noget' til, saa maa 
„ De vide, at De forncermer mig, dersom De 
„ ikke sender lige saa frit Bud efter mig, som 
„ om jeg havde taget imod Deres Tilbud." 
Jeg blev inderlig rort over denne hans Opforsel, 
men i hvor megen Moie jeg end giorde mig, for 
at bevege ham til at tage imod et svagt Beviis 
paa min Erkiendlighed, saa kunde jeg dog ikke 
bringe det videre, end til det Lofte, at han ved 
Leilighed j?ulde krceve det af mig, som en vitter
lig Gield. Jeg har altsaa bragt de Penge, 
som du gav mig til ham, herhid med mig, for at 
flye dig dem igien, siden han ikke vilde tage 
imod dem. 

Leonore. 
O min Fader! Hvor kan De vcere saa 

grum imod mig ? Mener De, at Deres Barns 
Hierte ffulde vare haardere imod Dem end en 

Frem-
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Fremmeds ? De Penge, som han ikke vilde tage 
mi imod, dem ffulde jeg berove Dem ? O min 

Fader! jeg maa visseligen imod min Villie have 
sorternet Dem, siden De kan have siige Tankee 

!lis om mig. . 

Leoiuird. 
Nei, jeg nyder dagligen saa store Prever 

»Mpaa din omme Kierlighed til mig, at jeg ikke kan 
w! tvivle om den. Jeg erfarer den sterste Sedhed 

><! i i det, som andre Fcrdre gruer meest for, — at 
lnuunderholdes af deres Born. Dn er, om det er 
-mmueligt, endnu en langt kierligere Datter imod 
n^en fattig, forfulgt og ulyksalig Fader, end imod 

staden Fader, der i sin Velstand ssgte at forekomme 
Malle dine Ansker; men da jeg ikke veed, om du 
ikjhar Mvne til at giore det, du gier, saa bor leg 
viggive dig disse Penge tilbage, allerhelst, da din 
nQOmhu for mig er saa stor, at jeg ikke veed, hvor-
l Uttil jeg Ml bruge dem. 

Leonore. 
Deres Hmhed over mig gaaer virkelig for 

>5j(widt. Jeg har ikke den mindste Rettighed til 
Wdisse Penge, men de horer Dem til. G;d jeg 
^Imleene var saa lykkelig, at jeg kunde beholde Dem 
5?Hos mig, saa skulde De blive overbeviist om, at 
ijAHimlen har gioet mig nok til os begge. 

D 5 Leo-



Leonard. 
Jeg har endnu detHaab, at det kan sskee; 

men for ncrrvcerende Tid maa jeg giore Vold paa 
mig selv, for at forlade dig; thi foruden det, at 
jeg er bange for at der maatte komme nogen, og 
finde mig her, saa kan jeg ikke heller lade Eraste 
bie lcengere, fom gaaer og venter paa mig neere i 
Gaden. Lev altsaa vel, mit allerkiereste Barn! 
og voer ubekymret i Henseende til mig. Jeg 
haaber, at min Broders Ankomst, som jeg er 
mig hver Dag ventendes fra Indien, Ml gisre 
mine Omstændigheder bedre; men om de endog 
blev vcerre, saa maa det dog vcere dig Trost nok, 
at jeg i dig har funden en fuldkommen Erstat
ning for mine Venners Uerkiendlighed og Lyk
kens haarde Medfart. 

Leonore. 
O min allerkiereste Fader! vil De allerede 

forlade mig? Skal jeg saa hastig beroves den 
Forneielse at see Dem? O! da disse øjeblikke 
ere saq dyrebare for mit Hierte, saa tillad mig at 
felge Dem ned af Trappen. 

Leonard. 

Nei, du maa ikke gaae afStedet. Thi 
vu kan ingen vide, hvem jeg kommer fra her 

i Hu-
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!.i i Huset; men dersom nogen saae os tilsalnmen, 
vj saa knnde de af Nysgicrighed folge efter mig. 
Z Farvel, mit Barn! 

Han vender sig meget pludselig fra hcnde, 
og gaaer bort i stor Bevegelse. 

Tredie Scene. 
Lconore a>«lie, 

^ min Fader! bi« dog! min allerkieresie Fa-
z6 der! — Ak, han er borte! — Naar faaer 

jeg ham nu at see igien 'i —- maasFee aldrig.— 
>8 Forffrekke.lige Tanke! hvem kan holde dig ud ' — 
W Men hvorfor eengster jeg mig ogsaa selv med stige 

bedrovelige Forestillinger ? Bor jeg ikke vcere 
lki taknemmelig for den Velsignelse, jeg har nydt 
ztt ved at see hcun friff og vel efter saa farlig en 
Z) Sygdoms O! hvor langt var det ikke fra 
im rnine Tanker i Morges, at jeg i Dag Mlde blive 
uH saa lykkelig at omfavne ham! — Men med 
,w alt dette er mit Hjerte faa beklemt, at jeg neppe 
iv? kan drage min Aande! — Maatte der kun 
M ikke mode ham noget Ont, forend han kommer 

hiem! Men der kommer nogen lobendes op af 
Trap-



Trappens O Himmel! der har dog vel inge« 
kiendt ham, da han gik herhid, og staaet paa 
Veien, for at passe ham op! 

Leonore. 
See! er det dig! jeg tomkte mindst pas 

«t see dig saa snart igien. 

Ja, det er mig selv, og jeg kommer for at 
fortcelle dig det latterligste Syn, jeg har feet i 
min hele Livstid; men du maa give mig Tid til 

. at lee ud forst» Ha, ha, ha, ha! 

Leonore. 
Det maa v«re meget latterligt, dersom 

det er latterligere end det, et Speil nu kunde 

Fierde Scene 
Leonore. Leander. 

Leander. 

Leander. 

vise dig. 
Lean-
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Leander. 
Ja, det er faaledes, at jeg ffal have 

Möie med at kunne bedrive det for dig, omend-
H stisnt du maa vcere vant til at.see den latterlige 
jF Figur, jeg har at afbildes 

Leonore. 
Og hvem er det da, der er bleven saa lykke-

hil lig at komme for saa stor en Mesters Pensel? 

Leander. 
Det er din Mand. 

Leonore.' 
Det er ogsaa den hsieste Grad as Ufor-

skammenhed, at komme hid til mig, for at lee 
im min Mand ud; og mener du, at jeg taaler det ? 

Leander. 
El min Soster! siden du er saa emp-

nft findlig, saa skal jeg Mane dig en anden gang, 
og isteden for at ncevne ham, aleene sige: at jeg 

lo! taler om den gierigste og mist«nkeligste Mand i 
Hele Byen, og saa mener jeg nok at saae Lov, at 
lee saa meget som jeg lyster, endDsnt ditHierte 

tzis siger dig, at det er din Mand, jeg leer af. 

Leonore. 
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Leonore. 
Saa lcenge jeg ikke er overbeviift, at han 

har disse Feil, saa lcmge kunde det aldrig falde 
mig ind, at det ffulde vcere min Mand; men 
dersom nogen fortalte mig/ at han havbe jeet et 
Menneffe, som var meget indtaget af sine egne 
Fortienester, -som idelig lod Munden lobe, uden 
at tcenke paa hvad han sagde, som sogte en Mre 
i at vcere rygqesles, som opofrede de helligste 
Pligter for at syldestgiore nedrige Tilbsieligheder; 
saa negter jeg ikke, at jeg jo nok kunde troe, at 
det var min Broder. 

- Leander. 
Siden jeg da har havt Taalmodighed til 

at lade dig fuldfore et Portrait, somMlde ligne 
mig, saa maa du nu ogsaa lade mig fuldfore 
din Mands, for siden at tilstaae mig, at det 
ligner en Gierig og Mistænkelig saa stcerk, som 
to Draaber Vand hinanden. Da jeg gik her
fra, var jeg meget forlegen med min egen Per
fon. Jeg gik op af een Gade) og neer af en 
anden, og bandte mig ncesten selv, at jeg, for 
at bryde din Mand, havde spildt mig en behage
lig Tidsfordriv. Imedens jeg nu saaledes gik 
og drev, faae jeg din Mand gaae til sit Contor, 
jeg vidste altsaa ingen bedre Udflugt, end at blive 

ved 



ved at bryde ham, og ikke holde op, forend jeg 
kH havde giort ham rasende. 

-Leonsre. 
Denne Tidsfordriv havde jeg forglemt 

! i i Portraitet. 

Leander. 

Jeg gik altsaa op til ham, og bad ham 
jqs spise med mig i Aften i et meget arrigt Sel^ab 
^ af begge Kisn. I Forsiningen undffyldte han 
hh sig med, at han ingen Stunder havde, men 
iq) spurgte tillige, om Selskabet blev stort? Da 

jeg derpaa forsikrede ham, at det ikke var faa 
Zw vidtlofrigt, som vel udssgt, og bedrev ham en 
G Dyre-Ryg med tre Fingers bred Fet, og udsogte 

Holsteenffe ^Asters, som kun havde vcvret to 
Dage undervcis, saa omfavnede han mig, og 

jk! takkede mig for min Godhed. Jeg lovede altfaa 
w at hente ham af, naar det var Tid, og lod som 

pzj jeg vilde gaae bort, men da jeg var kommen 
Halvveien, vendte jeg om, og bad ham laane 

jm mig i o o Rdlr. paa nogle Dage. 

Leonore. 
Gisr du saa ved alle dine Fremmede, saa» 

faaer du nok ikk^ mange. 

Lean-



Leander. 
Nei, men jeg vilde vide, om han knappe

de det af hiemme, for at fortnre det ude, eller 
om det var en blot Gierigheds-Dievel, der drev 
ham dertil! Thi havde det endda vceret det forste, 
saa havde jeg kundet tilgive ham; men neppe 
ncevnte jeg disse i o o Rdlr., forend al den Glcede, 
som Forestillingen om det lekre Giestebud havde 
opvakt i hans Ansigt, forfvandt, og hans hele 
Krop tog til at ffielve. „Hundrede Rdlr.! 
„ raabte han, jeg fattige Mand! jeg har ikke 
„ vceret Eiere af ioo Rdlr. paa eengang i min 
„ hele Livstid, det er ikke andet end afHaanden 
„ i Mnnden, ligesom jeg faaer noget ind , saa 
„ maa jeg give det ud." Men tcenk nu en
gang, hvorledes denne stakkels fattige Mand 
blev til Mode, da der midt i denne Samtale 
kom een af Byens allerstorste Aagerkarle ind til 
ham, for at betale ham ioso Rdlr., som han 
havde havt til LaanS af ham for i 2 pro Cento, 
men som han ikke vilde lade ham beholde ringere 
end 14. Thi saasom jeg staaer i Handel med 
samme Mand, paa en anden Maade, saa und-
saae han sig ikke ved at sige alting reent ud i min 
Ncervcerelse, og naar jeg endnu tamker paa den 
Figur, som din Mand giorde derved, saa kan 
jeg umuelig bare mig for at lee. Ha, ha, ha, 

Leo-



Leonore. 
Hans Skamfuldhed er Tegn til, at han 

kan forbedres; thi naar et Mennes forst Mm-
zm mer sig ved sine Feil, saa kan han letteligen brin
gst ges til at fatte AMy for dem. Da der derimod 
Mikke er ringeste Haab at giore sig om den, der 
M soger sin ^Ere og Roes i Lasterne. 

Leander. 
Nei, det Begreb er fuldkommen falfft, 

nojsom du der gior dig om ham. Tcenk aldrig, at 
lvjhan stammede siq ved sinGierighed; detcergrede 
t^ham kun, at Maffen blev tagen af ham; thi intet 
sistgior os visiere paa, at stige Folk ikke staaer til at 
^forbedre, end at de tillige ere Mmmelige Hykle-
^7re, der ideligen straber at vift sig under en frem-

l)mmed Skikkelse, for at binde hele Verden Blaar 
iHfor Linene. 

Leonore. 
/ Da maa det Blaar ikke vcrre ret tykt, 

Meller og de Perfoner, som har meest at betragte 
vkqpaa sig selv, vare meest grandseende i Henseende 
> littil andre; siden dine Hine ere saa igiennem-
l?mra:ngcnde. 

Leander. 
Ja, dersom hans Mistcenkeligheds-Dievel 

)^iikke paa eengang havde taget overhaandhosha.m, 
E saa 



saa maaffee jeg havde varet troffyldig nok til at 
bilde mig ind, at han virkelig stammede sig. 
Men da han nu fik disse Penge, saa igientog 
jeg min Begiering om de , oo Rdlr. Jeg 
kaldte ham min allerkiereste Svoger, og trykkede 
ham paa det kierligste til mit Bryst. Han, 
som uden Tvivl var bange, at jeg ffulde bemæg
tige mig nogle af Banco-Sedlerne, somlaaepaa 
Bordet, fik i en Hast sin Brevtaffe op af Lom
men, og pakkede dem deri; men siden jeg stod ! 

^ ved hans hoire Side, hvor han var vant at bcrre 
den i Vestlommen, saa lagde han den i den 
venstre, for, i hans Tanker, at betage mig Lei-
ligheden til at vise den Behendighed, hans vel
tænkende Hierte troede, at jeg var begavet meÄ. 
Hans årlige Staldbroder fordrede derpaa sit 
BeviiS tilbage for sine looc» Rdlr., som oin 
Mand havde beholdt, maaffee til en Erstatning 
for den Forvirring, han havde foraarsaget ham. 
Dette BeviiS laae i Brevtaffen, han greb der
for ester den i den sædvanlige Lomme; men da 
han ikke fandt den der,' ja saa bred Uveiret forst 
lss! Han blev sort og blaa i Ansigtet, Oinene 
stod stive i Hovedet, Fingrene ganffe krumme, 
og hau ffreg af fuld Hals til sine Folk, som sadde 
i det forreste Kammer: „Slaae Deren i Laas, 
„hold paa Tyven', her er Skielmer og Rovere 

' „inde! 



lti^„inde!" Han leb frem og tilbage paa Gul-
Mvet, og raabte: „Fly mig mine Penge! I maa 
z^.„heller tage Livet af mig, end bereve mig mine 
j^,„kiere Penge." Da jeg nu havde sornsiet 
ummig over hans Angest saa meget fom jeg lystede, 
k^saa sagde jeg ham, i det jeg gik bort, at han 
kltttnaatte söge efter Tyven i sin venstre Vestlomme, 
6ottod ham trekkes med sin Handtlanger, derbegie-
6nrede Opreysning for de Skieldsord, han havde 
s6uudstodt, hvorved hans Wre kunde lide Skaar, 
xsog lob herhid, for at komme til at lee, saa meget 

nHsom jeg lystede. 

Leonore. 
Hvor kan du lee saa meget af det? Og 

ikttvar det ikke ubarmhjertigt af dig, at lade ham 
Mblive i den Forvirring, naar du kunde betage 
iMam den? 

Leander. 
Hvor jeg kan lee af det! , Kan der vcere 

^nzioget latterligere, end at see en Gierig ferdig at 
lNHHttnge sig, fordi hans Mismnkelighed har be-
Msiiaalet ham, og at hore en Skielm begiere Op-
>ynreysning af den anden paa sin TEre, da dog 
zwingen af dem har nogen? Men der kommer 
lwHhau, nu maa jeg see til, at jeg kan begynde der, 
s^hvor jeg flap. 

E 2 Femte 



Femte Scene. 

Leonore. Leander. Hieronymus. 

Leander. 

velkommen hiem, min kiere Svoger! 
Det er mig kiert, at Deres Angest ikke har havt 
onde Folger for Dem. Jeg var saa bekymret 
derover, at jeg lob herhid for at forberede min 
Ssster, at hun ikke ffulde blive alt for meget 
forffrekket, ifald De blev bragt fyg hiem. 

Hieronymus. 
De er alt sor artig. Denne Omhygge

lighed var meget unedvendig; thi Deres Softer 
er ikke saa ffreksom. 

Leonore. 
Da forsikrer jeg dig, min hierte Mand, 

at jeg virkelig var bleven meget bange, derfom 
nogen anden end min Broder havde jagt mig det; 
men jeg veed, at hans Beretninger ikke alletidec 
ere de tilforladeligste. 

Leander. 
Ja, ja, du havde virkelig Aarsag dertil; 

thi en Mand, der er saa veltomkende, cedelmodig 
og gavmild, som din, er vist et Tab, som ikke 



jollet kan oprettes. Men, min kiere Svoger, jeg 
haaber dog, at De blev forligt med den gode Ven, 

nos som var hos Dem, og at VenMbet blev sat paa 
,26 den gamle Fod. De.sorstaaer jo nok, hvad jeg 
litt vil sige? 

Hieronymus. 
Nei, jeg gier faamcend ikke, min Herre! 

Leander. 

Ei! siden jeg staaer i en vis Handel med 
kH Ham, saa snffede jeg gierne, at De vilde fortfttte 
A Deres, paa det Pengene kunde blive i Familien. 

-Sagte tilHieronymus: Bliver det ved vores Aftale, 
w at jeg ffal hente Dem af, til at spise med mig i 
jlS Aften? 

Hieronymus. 
Jeg kan ikke love det forvist, og derfor har 

(T De heller ikke nodig at umage Dem herhid; men 
ljst füg mig Stedet, kan jeg faa komme, saa ffal jeg; 
sZl thi jeg vil nodig foraarsage Dem Uleilighed. 

Leander. 
Ei! gior ingen Ophcevelser over smaa Ting, 

jeg skal vcere her til den bestemte Tid; men De 
M maa tage vel Penge med Dem; thi de indbudne 
zZ Fruentimmere spiller hoie Spil. 

Hie-
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Hieronymus. 
Nei, nu erindrer jeg det ssrsi, at jeg har 

noget Magtpaaliggende at forrette, faa jeg saa-
m«nd siet ikke kan komme bort. Sagte ti! Leonore: 
Jeg troer, dn gier det bare for at ecrgre Livet af 
mig, at du har denne Nar alletider Hangendes 
over dig. 

Leonore. 
Min Gud! jeg kan jo dog ikke vise min 

Broder Deren. 

Leander. 
Ei, min kiere Svoger! dersom De har 

nogle smaa Douceurer at sige Deres Kone, saa 
vil jeg siet ikke vcere Dem til Hinder deri. Jeg 
kan nok begribe, at hos saa kierligt et Egtepar 
kan tredie Mand ofte vcere i Veien. Farvel, saa 
lcenge! 

Siette Scene. 
Leonore. Hieronymus. 

Hieronymus. 

^^iig mig engang, om du har overlagt med ham 
at giore mig gal, siden han folger efter mig »Dag, 

ligesom 

-



>il ligesom min Skygge? J-g var neppe komme« 
,5, hen til mit Contor, forend han var i H«lene paa 
m mig, og han giorde mig Hovedet saa kruset med 
>Ij sine Optsier, at jeg nc-sten tabte baade Sind oz 

Z Sands. 
Le onore. 

Han er vild og munter, og har ingen Ting 
o at serge for, det er derfor ikke at undre over, at 

han undertiden driver sit Giekkerie for vidt; oz 
6 det maa min lille Mand ansee, som en Ungdoms 
-) Skrobelighed. 

Hieronymus. 
Ja, det er^ust fordi han er ung og vild, 

s at jeg ikke kan lide hans Renden her i Huset. 
Det kan give onde Tunger Anledning til at snakke, 

z og du komme i et slemt Ord for hans skyld. 

Leonore. 
Men det er jo min kiodelige Broder! 

Hieronymus. 
Ja, Broder hist, og Broder her! Hvor 

s staaer det skreven paa hans Pande, at han er 
din Broder? Det er alt nok, at Folk seer en 
Spradebasse lobe ind og ud i et HuuS til en smuk 
Kone, naar Manden ikke er hiemme. Der bli
ver ikke spurgt om, enten det er hendes Broder, 

E ^ eller 



eller Fetter, og hvilket som er, saa er det jo nok, 
cit jeg ikk^ vil have det. Da jeg har lukket Do-
ren i for min egen Soster, fordi disse Visiter og 
Contra-Visiter ere aleene et Middel til at stifte 
Bekiendffaber, fom ikke duer noget, saa kan jeg 
egjaa giere det for din Broder. 

Leonore. 

Naar du aleene selv vil sige ham det, saa 
ffal jeg ikke have et Ord at indvende derimod. 
Men vil du ikke nu drikke Thee? 

Hieronymus. 

Jeg maa forst ind og jee nogle Papirer 
ester. Men siden vi taler om Thee, faa maa 
jeg dog sige dig noget: Jeg har i lang Tid havt 
en stor Smerte i mine Been, og de har vcrret 
saa tunge, som om der var Bly i dem. Dette 
spurgte jeg en forstandig Mand til Raads om i 
Dag paa Gaden, og han sagde mig, at det kom 
af det meget Kalk, der var i Sukkeret. Jeg 
har derfor bestuttet, at jeg ikke mere vil drikke 
Sukker i Thee. Du maa ikke heller lade Bor-
nene faae noget, og dersom du selv vilde vcenne 
dig af dermed, saa var du min egen lille Kone» 

Leono-



Leonore. 
Med stor Fornsielse, saa snart jeg kan 

sitzgiore dig en Villighed dermed. 

Hieronymus. 
Alt det, jeg gior, ^eer aleene for dit eget 

-HBeste; det er for din j^yld, at jeg lader mig 
z^det blive saa fuurt i Verden. 

Syvende Scene. 

Leonore aleene-

vor vidt kan dog ikke Begierligheder drive et 
5(?Menneffe, fta snart man lader dem ferste Rodder 
^ ri Hiertet! dette Ukrnd breder sig alt mere og 
ømmere ud, og forend man veed el Ord deraf, tager 
jz6det Saften fra alle de gode Planter. Vidste 
h)Mg aleene en god Maade til at aabne L>inene 
^.(spaa min Mand, at han selv kunde indsee Veder-
^chstyggeligheden i sin utidige Sparsomhed; thi at 
ttHsette mig med Magt imod den, vilde aleene tiene 
) littil at opirre ham, og jo mere jeg lemper mig efter 
li'^den, jo mere Fode giveö den.— Men der kommer 
/iIEraste, denne Komme spaaer mig intet got. 

Ot-



74 

Ottende Scene. 
Leonore. Erasie. 

Leonora 

91k Herr Eraste! Er der hendet min Fader no- I 

getOnt? 
Eraste. 

Nei, Frue! Men han er i ftsrre Fare, 
end han nogensinde har varet, og derfor er jeg 
kommen herhid, for at overlegge den beste Maa-
de med Dem, til at lade ham vide sin ForfslgerS 
Navn, som er en ganske anden Mand, end vi 

har troet. 

Leonore. 
Hvem er det da? 

Eraste. 
' Mit Hierte bloder i mig ved at aabenbare 

Dem det; bevsebne sig derfor med Standhaftig

hed! 
Leonore. 

O navn ham! og riv mit Hierte ud afden-

ne grumme Uvished. 

Erast. 
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Erajle. 
Deres Mand. 

Leonore. 
Min Mand! kan det vare mueligt? 

Eraste. , -

Ja, Frue. Da jeg havde fulgt Deres 
A. Herr Fader hiem, gik jeg hen til Orgon, som er 
5 Eieren af Obligationen, for hvilken Deres Fader 
H staaer meeji Fare, og ssgte at stille ham tilfreds. 
L Jeg forestillede ham, at dersom han vilde give 
ttt mig Sikkerhed for hans Person, saa kunde Sa-

gerne snarere komme i Rigtighed, siden de ved 
x Deres Herr Faders Fravcrrelse gik i Langdrag; 
m men han afstog det ganffe. Og da jeg desuagtet 

blev ved at hcmge i ham, saa aabenbarede han 
lll mig, at Obligationen ikke mere var hans, at ban 

havde givet Deres Mand den i Betaling; men 
lk ar han ikke vilde tage imod den, uden paa de 
5 A>ilkor, at Processen jVulde ssres i Orgons Navn, 

paa det ingen j^ulde saae at vide, at det var De-
n res Mand, som forfulgte sin Svigerfader, og at 
6 der i Dag havde vceret en I^ede hos ham, som 
? paa Deres Mands vegne havde begiert af ham, 
,l> at han paa ny maatte lade ham söge. Jeg for
st sikrede ham, at al deres Sögen var forgieves, 

' og 



og at jeg med sidste Post havde havt Brev fra 
Deres Fader fra Hamborg; derpaa forlod jeg 
ham, og gik herhid, for at fsge Naad hos Dem. 

Leonore. 
Og hvad Raad er jeg vel i Stand til at 

give Dem imod en Ulykke, der paa alle Sider 
rammer mig faa Haardt! Oaae, for Himlens 
ffyld! strax biem til ham, bed ham holde sig 
st'iult det meeste mueligt er, og flet ikke komme 
ud af Huset, forend min Farbroder er kommen 
til Byen. Foregiv, at der gaaer et Rygte, at 
han er feet paa Gaden i Dag, formindff ikke 
hansi Fare, men fortie, fra hvem den har sin 
Oprindelse. Hans Kummer er stor nok, uden 
at den har nsdig at foroges med den Forestilling, 
at hans Datters Pligt forbinder hende til at elfte 
og cere sin Faders Forfolger. 

Niende Scene. 

Eraste aleene-

Begiering viser ligefaa em og kierlig en 
Datter, som en dydig Kone; og hendes Tilstand 
rsrer mig saa stcrrk, at jeg neppe veed, hvad jeg 
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Ml gwre. Hun har Ret, at hun vil Mane 
ih sin Fader for den Kummer, denne Tidende vil 
^ foraarsage ham; men da jeg kiender hans Stand-
vtz hastighed i de haardeste Ulykker, strider det da 
M ikke imod min Pligt, som Ven, at sortie saa 

vigtig en Sag for ham ? Jo, jeg vil altsaa strax 
vv aabenbare ham hans Svigersons Opfsrsel, saa-
z« velsom hans Datters Begiering til mig; i det 
A Haab, at den eeneS omme Kierlighed Ml for-
lil lindre den Smerte, den andens Haardhiertighed 
ha og nedrige Opforsel vil foraarsage ham. 

F i e r d e  A e t .  
so»"' 

Forste Scene. 
Hieronymus. Joden. 

Hieronymus. 

ei, min gode Ephraim! Selvtsiet jkiotter 
jeg flet ikke om, der er ikke det tsrre Brod 

w at fortiene paa det. For 400 Lod Sslv Mlde 
jeg betale 2vORdlr., og m Maaneders Rente 

til 

Z N  
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til 12 pro Cento oven i Kiobet? Det er jo uhert, 
og I maa ikke tKnke, at I har en Nar for eder, 
som I kan bilde ind, at I havde ladet det staae 
saa lcenge. Der kan ingen Mand vcere mere for 
at tiene sin Nceste, end jeg, men det längste jeg 
glemmer et Pant for nogen, er tre Maaneder; 
bliver det ikke indlest i den Tid, saa selger jeg det 
glat vek; thi ellers kunde jeg lide Skade paa det, 
og enhver er fig selv ncrrmest. 

Joden. 
Men Herren behager dog at betcrnke, hvad 

det er for et kosteligt Arbeide, og at det er saa 
got som ganffe nyt. Det har kostet to Mark i 
ArbeidSlsn for hvert Lod, og Herren betaler ikke 
engang Solvet. 

Hieronymus. 
Hvad? Skal jeg betale Arbeidslsnnen? 

Ei! saa maatte jeg jo finde mine Penge paa 
Gaden! Nei, det gisr jeg ikke; altsaa kan I 
kun tage det med eder igien. Men Uhret, Etuiet, 
Guldsmykkerne og Medaillerne vil jeg nok beholde. 

Joden. 
Nei, det maa folgeS ad, det eene stal 

bede paa det andet. 

Hie-



Hieronymus. ^ 
Ja saa vil jeg ikke have det; men har I 

giort eder Umage for at faae min Svigerfader 
qo opfpurgt? 

Jeden. 
Ja, men ganffe forgieveS, og her ffal 

ys vcere sikkere Esterretninger, at han er i Hamborg. 
iZ) Ellers har jeg her en prcegtig Gulddaafe,. som er 
kü) fat i Pant hos den samme Mand for 40 Rdlr.; 
M men den er ikke kostet med hundrede. 

Hieronymus. 
Lad mig see den. 

Joden. 
Ja, men Herren maa giemme den vel; 

for den, som har laant Pengene paa den, vilde 
Ni ikke gierne have, at nogen maatte see den; oz 

den skal ogsaa loses igien med det forste. 

Hieronymus betragter Daasen meget nsie. 
Hvad! seer jeg ogsaa ret til? O jeg ulyk-

salige Mand! Din Skielm! Din Bedrager! 
tH som aleene har sogt Adgang i mit Hnus, for at 
10^ forfore mineHuusfolk til at bestielemiq, forsiden 
w at kiobe deres Tyvekoster af dem. Jeg skal sende 
A Bud efter Politiet, og lade dit ugudelige Skarn 
s,H kaste i Hullet. 

Joden. 



Joden. 
Ei! hvad ffader Herren, siden han tager 

saaledes afsted? Dersom Herren ikke vil handle 
med mig, saa kan han giore deri, hvad ham 
lyster. Jeg er en årlig Mand, og er kommen 
til Daastn paa en crrlig Maade. ' 

Hieronymus. 
Du er en Skielm, og ingen cerligMand; 

thi ellers handlede du ikke med Tyve. Giv hid 
alt hvad du har hos dig, ellers ffal jeg randsage 
dig. O jeg elendige Mand, jeg er odelagt i 

Bund og Grund! Han griber efter IsdensLomme. 

Joden. 
Gevalt, Gevalt! Jeg har jo ikke giort 

noget, der fortiener siig en Mmmelig Medfart. 
Naar Herren ikke vil have Daasen, saa kan han 

jo lade mig gaae. 

Hieronymus. 
Jeg skulde lade dig gaae! Nei, du jlkal 

v«re min Tyv, indtil du sorffaffer mig den, som 
du har faaet Daasen af. Den er stiaalen fra 
mig, og naar jeg seer mig om, saa er det vel 

gaaet saa med flere Ting. 

Joden. 



Joden. 
Daasen kan ikke vcere stiaalen. Den 

5VMand, som jeg har faaet den af, pleier at tage 
hftsig for vel i Agt dertil; og Herren kan jo let tcen-
,^ke, at om jeg havde vildet eller kundet formode, 
wat det var Herrens Daase, faa havde jeg ikke 

lovlist ham den. 

Hieronymus. 
Ak, min kiere Ephraim! Tilgiv mig! 

ittMu jeg besinder mig, saa merker jeg nok, at jeg 
ikHhar giort eder Uret. Men det er ogfaa Haardt 
?c»1for en Mand, der har faaet en fattig Kone, at 
mHhnn ikke engang kan passe paa stt eget Tei, men 
lüMal lade det stiele fra sig, eller det, som er endnu 
zNvvnrre,. maaffee selv give det bort. Men hvilken 
Mf Delene det er, saa er jeg vis paa^ at den 

zjWielmffe Pernille — 

Anden Scene. 
Hieronymus. Joden. Pernille. 

Pernille. 
nornen bad mig gaae h^hid og sige Herren — 

F HW 



Hieronymus. 
Ha! kommer du der, din liderlige Avinde! 

Flux tilstaae mig alle dine Skarnstykker! Hvor 
meget har du stiaalen fra mig? Hvor har du 
giort af dine Tyvekoster ? Hvem ere dineHcelere. 
Thi dersom du ikke gaaer reent til Bekiendelse, 

saa stal jeg lade dig sette i Spindehuset. 

Pernille. 
Bevare os vel! hvorledes Herren tager 

assted. ' Er jeg fattig, saa er jeg crrlig. Men 
det er Tyve og Skarn, man lader sette i Spin
dehuset; og dersom jeg havde Vidner paa Her
rens Mund, saa ffulde det blive ham dyre Ord; 
thi jeg tsr byde Trods, om nogen kan overbevise 

mig det allerringeste. 

Hieronymus. 
Vil du bruge din stielmste Mund oven i 

Kisbet, og mene at kyse mig med den? Hvem, 
uden du, kan komme ind i min Kones Kammer 
til at bestiele hende? og see, dette er min Kones 

Daase! — 

Joden. 
Nei, min Herre! Det kan have våret 

Deres Frues Daase; men nu herer den mig til, 

indtil jeg faaer mine Penge for den. 
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Pernille. 
Det er mig ligemeget, hvem Daasen herer 

D til, jeg staaer ikke til Ansvar for min Frues Toi, 
s.a og erdet hendes, saa veed hun vel selv best, hvor 
uj hun har ladt den. 

Hieronymus. 
Hvad! har hun givet den bort? O dit 

Z> Skarn! saa veed du ogsaa, til hvem; thi du er 
oj jo hendes Handlanger. 

Pernille. 
Det er en storre Mre, end jeg fortiener. 

^ Jeg bliver saamcend ikke hendes Hemmeligheder 
1,6 betroet. Men de, som melder de Person/r an, 
slH som sniger sig ind i Huset, naar Herren er ude, 
56 de maa nok vide, hvor Daasen er bleven af. 

Hieronymus. 
Kommer hev nogen, naar jeg er ude? O 

jeg ulyksalige Mand! min egen Kone bestieler 
.jm mig! Men hvem er det? Jeg maa have fat paa 
zS de Skielmer! i Slaveriet med dem! 

Pernille. 
Hvem det er, kan j?g ikke sige; men den-

mm gamle Erastes Besegelser ere paa nogen Tid 
ns5 kommen mig sordcegtig for. Jeg stod altsaa paa 

F 2 Lur 
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Lur efter dem i Dag, og horte, at Samtalen 
nik ud paa, at der een ffulde stiele sig herind , 
Eftermiddag, i hvis Arme Fruen wng.es ester 
at kaste sig; °g stden hun vilde v«re af med m.g, 
s.a gav hun mig eu H°b »render a. forre.-e. 
Men isteden for at gaae derhen, hvor hun havde 
befalet mig, blev jeg staaend-S her neere .Gaven 
hos Sko-magerens, og faae, at der kom een 
indfvobt i en Kappe, og gik herwd > Hustr, 
og imedens han var her, gik Eraste Sk.ldvagt 
paa Gaden. J-g beflnttede strax at vare Her
ren ad, paa det han kunde forebygge det. T.dc. 

Hieronymus. 
O jeg elendige Mand! Jeg er Dodfens! 

Naar jeg feer mig om, faa er der vel hverken 
Stok eller Stav i Huset mere, men det er baa-
ren bort under Kappen. Lad der strax gaae Bnd 
ester Eraste, at han kan legge mig den amen 
ud; thi hos han. er der ikke det m.ndste at ven.-

til Opreysning. 

Pernille. 
^ea ffal selv gaae hen og Hente ham i 

Frmn« Navn, paa det han ikke ffal merke Uraad, 
Hun gaaer ud 

Hie-

t 



Hieronymus. 
O min kiere Ephraim! jeg er saa for-

virret over alt dette, at jeg ikke kan beflntte det 
a allermindste. Lad derfor Daasen blive her, 
ii indtil mit Sind er kommen lidt mere i Rolighed; 

jeg Ml vcere eder ansvarlig til den. 

Joden. 

Ja, saa vil jeg komme igien i Morgen, 

ch for at hsre Beffed. Adiss, min Herre! 

zZ bedragen! Denne Pige, som jeg troede saa 
m meget ilde, er artigere, end min egen Kone, 

hun — 

Leonore. , 
Hvor blev Pernille af? Jeg sendte hen-

de hid til dig — 

Tredie Scene. 
Leonore. Hieronymus. 

Hieronymus. 

man see, hvorledes man kan blive 

F s Hie-



Hieronymus. 
Ha! din Bedraqnffe! Hvor ter du 

komme for mine Hine? eller kommer dn, for at 
give mig mit Banefaar? Maaskee du har dine 
Staldbrodrei Baghaanden, forrcemat myrde 
mi> paa det I siden med desstorre Sikkerhed 
kan sortsette eders gammelige Levnet. 

Leonore. 
Min Gud! hvad er der paa Fcerde? 

Hieronymus. 
Aa ja! Stil dig kun saa uvidende an! 

Men jeg ffal nok faae Sandheden ud; thi jeg 
har tilstrekkelig Beviis paa dine Skarnstykker. 

Leonore. 
Men for Himlens skyld! faa siig mig 

doq, hvormed jeg har fortjent siige ffammelige 
Bebrejdelser? 

Hieronymus. 
Hvormed du har fortjent dem? Hvor 

har du giort af din Gulddaafe? 

Leonore. 
Min Gulddaafe — den er — jeg har 

laat den — for nogen Tid Aden — sagie: 
Hvad ffal jeg sige? 

Hie-
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Hieronymus. 
Jegveednok, hvor den er; du har givet 

lS den til din Bolere. Det er ikke nok, at han 
>ä beffiemmer mig, men du udplyndrer mig oven 
i i Kisbet, for at betale ham for sin Umage. 

Leonore. 
Jeg forsikrer, ved alt det helligt er! — 

Hieronymus. 
Hvad? tor du staae her, og giere mig 

ls slige Forsikringer, da jeg har Daafen i mine 
Hinder? Der er den. Den smukke Junker, 

H som du har forceret den til, har pantsat den hos 
z, een af Ephraims Venner for 40 Rdlr. O du 
u ugudelige Kone! som ikke har bragt mig en 
Z SkWng med, og som jeg har maattet slide og 
Is slcebe for, at underholde tillige med dine Glutter, 
^ som du har Msset mig paa Halsen, Gud veed, 
ce ved hvem! Du trceder rigtig nok i din Faders 
Z Fodspor; han har sat Sit paa en lumpen Maade 

overstyr, og du odelegger mig, for at kisbe diz 
9 Galaner til. 

Leonore. 
For Himlens ffyld! bebreid ikke min 

F Fader sin Ulykke! Jeg kan taale alt hvad du 
i? vil sige til mig, men beskiem ikke en Mand, 

F 4 hvis 



hvis Navn du ikke bor ncevne, uden med Wrbe-
diqhed. Jeg tilstaaer, at jeg har Mt mig 
vcd min Daase, men jeg har ikke givet den bort; 
jeg har selv ladet den sette i Pant, indtil jeg 
kunde faae fa« mange Penge, og lese den ind 
igien. 

Hieronymus. 
En herlig Udflugt! Hvorledes kunde 

du faae saa mange Penge, uden du ffulde tage 
dem fra mig? Og hvad har du kundet bkuge 
de mange Penge til? 

Leonore. 
Jeg betalte en Gield med dem, som jeg 

var kommen i for mange Aar siden, og som jeg 
ikke torde sige dig. 

Hieronymus. 
El? du er ret vel udlcert paa at trykke 

Eventyr! Men hvad har han da havt at krceve 
af dig, som var her i Eftermiddag? 

Leonore. 
I Eftermiddag! 

Hieronymus. 
Ja, ret i Eftermiddag! og du maa stille 

dig saa fremmed an, som du vil, saa veed jeg 
dog, 



v6 dog, at her har vceret een, som var indsvsbt i 
ns en Kappe; thi Pernille har ikke aleene seet ham, 

men endog hert, at du tog Aftale'med den gamle 
V Skielm Eraste, til hvad Tid han ffnlde komme, 
ha og nu er hun henne og henter Eraste; og naac 

jeg saa faaer eder begge samlede, saa ffal jeg 
Ott nok lcere eder at bekiende Sandheden. 

Leonore. 
Ulyksalige Jeg! hvad ffal jeg gribe til? 

Fierde Scene. 
Leonore. Hieronymus. Leander. 

Leander. 

iden min Vei faldt her forbi, saa Vilde jeg 
dog gaae ind, for at sporge, om De ikke havde 

nS betamkt sig, og vilde ftlge med mig? 

Hieronymus. 
Nei, vil jeg ikke, men De kan tage 

^ADereS dydige Softer med Dem; thi hende vil 
^jeg have af Huset. 

Lean-
/ 



Leander. 
Det var artigt nok at vcere gift, dersom 

man saa let kunde blive as med sin Kone. Hil-
leffam! hvor mange Moeud vilde der da ikke 
komme til at sove aleene i 9cat! men det er 
Ulykken, der horer saa meget til. 

Hieronymus. 
. Ja, der maa hore til hvad der vil, saa 

seer jeg dog ikke, at en Mand har nodig at be
holde en Kone, som, imedens han er ude, tager 
imod hemmelige Bessgelser af Mandfolk, som 
gaaer indsvebte i Kapper. 

Leander. 
O! det vil kun sige lidet, det kan jeg 

bevise Dem med mange Exempler. 

Hieronymus. 
Men i det mindste bcerer disse Herrer dog 

vel noget ind i Huset under Kapperne, isteden 
for at min Kones Visiter bnrer ud af Huset. 

Femte 



Femte Scene. 
Leonore. Hieronymus» Leander. 

Eraste. Pernille. 

- Eraste. 

er er jeg for at hore, hvad Fruen har at 
^"efale. 

Hieronymus. 
Ja, det troer jeg nok, at I vil ndrette 

mFruens Befalinger! I faaer nok eders Umage 
^«>el betalt. Men det er ikke Fruen, der har 

!ttl)'>avt Bud efter eder, det er mig, for at lcere 
ib6der at sige, hvad det er for en Knegt, der ved 
il ders Hielp har faaet Adgang til min Kone ? 

Eraste. 
Min Herre! jeg maa heiligen forundre 

hjmig over, at I tor understaae eder at tage imod 
xjmig paa flig en Maade. Veed I vel, hvad 

I n et har at sige, at giore en cerekier Mand flige 
'szWeffyldninger? 

Hieronymus. 
En cerekier Mand! Ja det er en ceraqtig 

ns forretning, at foranstalte hemmelige Sammen
komster ^ 



kom^ev med en gift Kone. Har ikke Pernille 
Hort, at I tog Aftale med min Kone, om at 
fore i Eftermiddag, naar jeg var ude, en Mands
person herhid, som hun lcengtes efter at tage l 

Favn? 

Pernille. 
Jo, jeg har ikke aleene hert det, men jeg 

har endog seet ham komme; og imedens han var 
her i Huset, gik Herr Eraste og spadserede op og 
ned i Gaden, indtil han kom tilbage, hvorpaa 
de fulgtes ad. Men hvem det var, kan jeg 
ikke sige; thi han holdt sin Kappe saa tet for 
Ansigtet, at jeg ikke kunde tiende ham. 

Eraste. 
Om det og var saa, kan da en dydig Kone 

ikke gierne tage imod en Mandsperson, Ut.cn at 
begaae noget uanstændigt? Og jeg maa sige 
eder, min Herre, - at I ikke er vcerd at eie saa-
dan en Kone, som I har, saa snart I kan mis
tanke hende paa saa nedrig og skammelig en 

Maade. 
Leander sagte til Leonore. 

Du har en ypperlig Procurator i ham. 
Der falder nok ffikkelige Sportler af for ham, 

siden han er dig saa tro. 
Leonore. 
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Leonore. 
Ubarmhiertige Broder! Kan Ugyldig

heden ikke finde et Forsvar i dig, saa forhaan 
lmen dog i det mindste ikke! 

Hieronymus. 
Slidder, Sladder, med din Uskyldig-

6x>ed! Jeg spsrger dig ad, om du kan ncgte det, 
nPernille har sagt'^ 

Leonore. 
Nei. Der har varet een hos mig i 

»^Eftermiddag, som har varet en Ven af mig i 
ikmange Aar, og som jeg langtes meget hierteli-
nZjjen efter at see. Men jeg kraver Himlen til 
NWidne, at der ikke er forefalden det mindste 
Milanstandige imellem oß. 

Hieronymus. 
Nei, det er meget anstandigt, at tage 

Mig en Krabat i Favn, og udplyndre sin fattige 
o5Mand, for at give det til ham; thi ban har 
P>)ist faaet Daasen. Siig mig altsaa stra^r, 

nvovem det er. 

Leonore. 
Det kan jeg ikke. 

, ' Hiero-
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Vil ikke du, jaa Ml din Fortrolige sige 
mig det, eller jeg lader ham stevne so» Lands 
Lov og Ret. 

Leonore. 
Ak Herr Erasie! jeg besvcer^r Dem ved 

det Venffab, De stedse har baaret for mig, at 
sortie hans Navn. 

Eraste. 
De kan vcere vis paa, at jeg aldrig skal 

ncevne ham uden Deres Tilladelse; men saa 
meget kan jeg sige eder, min Herre! at det er 
en Mand, som man ber bcere Wrbsdighed sor. 

Hieronymus. 

Jeg skulde bare Wrbsdighed for een, der 
forfarer min Kone, og lader sig betale .for det 
oven i Kisbet! Havde hun endda ladet sig 
forblinde af Gaver, saa maaffee jeg kunde baa-
ret over med hende; men dette er alt for skam
meligt ! ' 

Leander. 
Ja, det er sandt, at et par forgyldte Horn 

ere i det mindste lidt mere zirlige; men da De i 
det ovrige ikke bekymrer sig om den udvortes 
Anseelse, saa viis sig ogsaa at vare Philosoph 
heri. 

Hie-
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Hieronymus. 

Siden I ikke vil sige mig, hvem det er, 
nner har varet Ho6 min Kone, saa kan I gaae 
mcven Vei, I kom. Jeg Ml nok forskaffe mig 
»ARet. Jeg vil MlleS ved hende, hun tillige med 
mchendes Glutter skal ud af mit Huus, uden at 
Symyde een Skilling af mig til Underholding. 

Eraste. 
Farvel Frue, og vcer ved et frit Mod! 

zHDette er maaskee den sidste Prove, Deres Dyd 
ikKar at gaae igiennem. Jo stsrre Faren er, jo 
iNmcermere er Hielpen forhaanden, og jeg har det 
ssaifaste Haab, at De inden en stakket Tid vil nyde 
^Belønningen for Deres Dyd og Gienvordighed. 

Hieronymus. 
Nu er her ikke lcengere Tid at tale om det; 

mlitnen kom og folg med mig. 

Slette Scene. 
Leonore. Leander. Pernille. 

Pernille. 
/^^)eg haaber, at Fruen ikke er fortrydelig over 
himmig. For at frelse min egen Wre, maatte jeg 

giere 



giore det, jeg giorde; thi Herren tog fat paa 
»>ia, som den der var Medvidere om alting. 
Oa da hun selv vred, at det ikke var saa; saa 
kunde jeg umnclig tie, men maatte sige alt 
hvad jeg vidst-, eudffiout jeg saae forud, at 
Fruens Wre vilde lide derunder. 

Leonore. 
Bild eder aldrig ind, at I kan forklein-

min ?Ere. Den er alt for dyrebart et Klenodie, 
at den kunde komme i eders Homder; thi jeg 

havde virkelig mistet den, i det samme Sieblik, 
>ca kunde fornedret mig saa dybt, °t betroe den 
,il eder. Nu derimod er hverken I eller nogen 
anden i Stand til at bersve mig den. Gaa-
derfor eders Bei, °z lad mig blive i Roe. 

Sydende Stene. 
Leonore. Leander. 

Leander. 

hvor i al Verden kunde du ogsaa komme 
paa det Indfald, at have en Galan, uden ^dm 



^ Piges Vidende? Det er jo tvertimod alle 
^ Reglerne, og det kunde du jo let flutte, at det 
m maatte gaae galt. Dog det vil jeg ikke tale 
m mere om; men at du, som er saa smuk og beha-
ztz gelig, betaler dine Elffere, da andre, som ikke 
m ncer kan lignes ved dig, berige deres Mcrnd, 
5 Born, Brodre og Fettere indtil tiende Led, det 

kan jeg aldrig tilgive dig. ForenUfcerd! Er 
is et Ansigt, som dette, ffabt til at betale Elffere? 

Leonore. 
Og hvor kan du vcrre saa fslesles ved alt 

^ det, jeg lider? Jeg har ingen Fader, som kan 
5>j tage sig min Sag an, og du, som efter ham 
lP ffulde vcere mit Forsvar, du kan ikke aleene see 
ky paa, at jeg bliver ilde begegnet, men endog for-
tzv ege mine Lidelser ved dine Spottegloser. 

Leander. 
Nei, mit Barn! deri gior du mig saa-

im mand Uret; det er langt fra mig at spotte dig. 
^ Jkg sinder, at du har giort ganffe ret i Hoved-

sagen; thi det var naragtigt at holde flig en 
Karl, som din Mand, med Love. Men hvad 

»V Maaden anqaaer, da er du ffeiet ud fra den 
l!o almindelige Brug, hvilket jeg maa tilffrive din 
sU Uvidenhed om Levemaaden. 

G - xey-
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Leonore. 
Bliv kun ved, Leander! lad mig udstaae 

den Forvirring, som du selv ved din Letsindighed 
fortiener; og siden jeg ikke har Narsag at ^'am
me mig ved min egen Apsorsel, saa bring mig 

dertil ved din. 

Leander. 
Ja, der er lidet forseet paa min Side, 

det maa jeg selv tilsiaae; men det kan endnu 
oprettes. Jeg burde have bragt dig i bedre 
Bekiendffab, og det baade for din og min 
skyld; thi at ffaffe Folk Adgang til en smuk 
Kone, er et sikkert Middel til at erhverve sig 

Venner. 

Leonore. 
Vanartige Broder! Er dit Hierte Nedrigt 

nok til at kiebe dig Venner med din Sosters 
Vancere; saa forffaan dog mine Aren med saa 

skammelige Ting! 

Leander. 
El, din lille Tosse! lad nu dette al

vorlige V«sen fare. Det har lcenge nok paa
lagt mig en vis HErbsdighed, som, jandt at 
sige, faldt, mig meget kiedsommelig. Nu kien-



>6 der vi jo hinanden, og siden din paatagne strenge 
T Dyd ikke mere kan vcrre til Hinder i vores For-
il trolighed, saa lad os indgaae et Forbund med 
^ hverandre. Jeg ffal ved alle Lejligheder vcrre 
i6 dig behielpelig i dine Kierligheds Sager, naar 

du vil giore det samme imod mig. Hvad tykkes 
i6 dig om dette Forflag? Kan der vcere noget 
^ behageligere, end saaledes at betroe hinanden 
ch sine smaa Skrebeligheder? 

Leonore. 

Min Siel foragter dig og dine Forflag 
saa hoit, at jeg herefter vil blues ved at kaldes 

ii6 din Softer. Mit Hjerte er ubesmittet, i hvor 
im mistænkelig end min Opforsel kan synes, og det 
n er mig Trost nok, at jeg ikke har foretaget mig 

andet, end det, som Pligt og Dyd befalede mig. 

> Hun gaaer ud. 

Leander. 
Ja, naar horer man Fruentimmerne tale 

>lik anderledes? De opfylder ideligen deres Plig-
,n! ter. Det er kun Skade, at der vil mere til, 
Zn) end blotte Ord. Dog de kan nogenlunde have 
?O Ret; thi da de ere de storste Casuister, saa 
KM maaffee de holder det for deres Pligt, at narre 

G 2 en 
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tn Mand. Og hvorom alting er. faaveedjeg, 

at denne Mand fortjente at narres. 

F e m t e  A c t .  

Forste Scene. 
Leonore alecne. 

in Mand er ikke kommen hiem endnu. 
^ ̂ Hvad stal jeg troe, at han tager sig 
for- ? Ak! han beffien.mer vel baade sig °Z 
miq. Hvor gruelige ere ikke de Omst^n^ig 
der i hvilke jeg besinder mig! Den renest- og 

billigste Ki-rligh-d bliver i Verdens 
skammeligste Misgierning! ^>eg , ^ 
Offer for -n listig Ti-n-st-PiZ-S H^g^'gh-^ 
fordi jeg ikke har vild-t fatte en uanst-m g F 
troligh-d til hende! Jeg b-g-gneS .'d-afmm 
Mand. »cg forhaanes af mm ^ 
den eeneö Karrighed og den «n». ens L s g. 
har tilluk, deres Hier.er ft- K.-°-.gh°d->^°g 



Naturens Stemme! Lasterne boer hos dem; 
og jeg maa bare BeMemmelsen! Midt i min 
Uffyldighed beroves mig mit gode Navn og 
Rygte. Nei, det er mig alt for dyrebart! jeg 
maa frelse det, og ikke lcengere lade Lasterne 
triumphere over Dyden. Men ak! ved at redde 
min 'Wre, fetter jeg min Fader i Vove. Den 
beste, den smmeste, den kierligste Fader vil blive 
Offeret i mit Sted. Ak Leonore! kan du taale 
at tanke paa, at din Fader skulde ende sine gamle 
Dage med Jammer og Elendighed i et msrkt og 
uselt Fcengsel ? — Men mine Born, Ml de 
da blues ved at hore deres Moders NavnZ. 
Skal de vare tvungne til at flaae deres Hine 
ned, faa ofte de tanker paa den, der har bragt 
dem til Verden, og forbande hendes Amindel-

i fe? Nei, denne Tanke er alt for grusom, jeg 
t maa redde min Mre.— Min A5re! kan 
l nogen berove mig den? Beroer den da paa 
j falffe Gisninger og onde Tungers udstreede 
) Gift? Nei, Leonore! vel er det udvortes 

Skin imod dig, men dit Hierte er reent, i det 
^ har Mren sit Sade. Det er HiertetS Overbe-
/ visning/ der fordommer eller frikiender os, og 
5 denne Overbevisning mister du i samme Hieblik, 
5 da du, for at undgaae en ugrundet Bagtalelse, 
? opofrer den Pligt og Forbindelse, som du har 
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vceret lagt under, forend du saae Dagens Lys.—-
Ja, det er besluttet. Der maa forestaae mig 
hvad der vil, saa Ml jeg dog aldrig fornegte min 
Kierlighed til min Fader, og det, en Datters 
Pligt udkraver. Men der kommer nogen, — 
det bliver nok min Mand, nu faaer jeg da — 
O Himmel! det er min Fader! 

Anden Scene. 
Leonore. Leonard. 

Leonore. 

k! min allerkiereste Fader! Hvad vil De 
giere her? 

Leonard. 
Jeg vil frelse din HEre. Eraste har 

aabenbaret mig alt, hvad du har giort for mig, 
saa vel som den gammelige Mistanke, der hviler 
paa dig; og derfor er jeg kommen her. 

Leonore. 
Men har De letcvnkt den Fare, Defekter 

Dem i? Thi siden Eraste har sagt Dem alting, 
saa 



; saa nytter det ikke at dolge det lcengere for Dem, 
k at min Mands Karrighed vist vil drive ham til 
1 det yderste; ifald han altsaa faaer Dem at fee, 
's saa kan De let forestille sig, hvad der vil flyde af. 
) Gaae derfor for Himlens ffyld herfra, forend 
Z han kommer hiem! 

Leonard. 
Nei, da jeg overgav dig i en Mands 

Hamder, faa overdrog jeg ham mine Rettighe-
6 der; men da han nn misbruger dem, og bliver 
6 din Forfolger, isteden for at vcere din BeDermer, 
H saa trc?der jeg igien i mine Rettigheder. Na-
i; turens Lov har bestemt mig til et Forsvar foc 
6 dig, og det ffal du ogsaa finde i mig. H 

Leonore» 
O min Fader! det var i den forste Hede, 

at han gik saa vidt; det udvortes Skin var imod 
n mig, og min Taushed giorde mig endnu mere 
H sordcegtig. Men han elffer mig, og derfor vil 
H hans Vrede snart gaae over; og derfom jeg 

endog undertiden jVulde hore nogle Bebrejdelser 
so af ham, saa vil det dog ikke smerte mig, siden 
m min Ugyldighed er mig nok, i hvad end Verden 
16 dommer» 
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Leonard. 
Men det er ikke mig nok.^ Du er min 

HEre, min Roes og minGlcedez og jeg ffulde 
taale, at du, for at frelse mig fra en indbildt 
Vancere, skulde bcere Skammen og Mistanken 
for at have begaaet den Mendigste Gierning! 
Nei, min Leonore! hele Verden ffal ikke alecne 
vide din Uskyldighed, men endog alt, hvad din 
emme Kierlighed har giort og taalt for mig; 
den skal ved dig overbevijes om, at Naturens 
Baand er det helligste og uoplofeligste i et dydigt 
Hierte. 

Leonore. 

Men De betcrnker ikke, at De ved Deres 
Kierlighed handler langt grummere imod mig, 
end de andre med deres Mistanke og Forhaa
nelse. De betager mig al den Trost, al den 
Glcrde, jeg har i dette Liv, uden at lindre min 
Ulykke. Saasnart min Mand veed, at De er 
tilstede, vil han begegne mig langt haardere, af 
Frygt for, at jeg j?nlde lindre Deres Genvor
digheder. Hans Mistanke kan langt lettere 
betages ham, end den Angest, at jeg tog noget 
fra ham, for at give det til Dem. Og hvad 
Verden- anbelanger, o! da er den saa ildetcen-
kende, at den gierne kan falde paa de Tanker, 

at 



!»«t De har opofret Dem til Famgfelet, for at 
lwttvmgc min Mand til at beholde mig, og er ble-
«ven Skiulet for mine Misgierninger, for siden 
isat nyde Deel, Belonningen. Jeg beder Dem 

^derfor paa mine Kn-° at staae fra Deres Fors«' 
"LIeg er bered til at holde de- v«rste ud <^a' 
,Munde min Mand end forjage mig af sit' H.ms^ 
°ss7 ikk- f--te mig derin.od, „aar ban 
.^eeue v.l t.llade mig at tage mine Boru.nedu.ig. 
^Naar ,eg aleene maa dele min Tid imellem dem 
!«g mm Fader, faa vil jeg n.ed Taaln.odigbed 
^ppeb.e T.de>, Uljeg, uden at se,te Dem i Fare, 
»..Ran v^fe,mn Uffyldighed; thi Hin,len kan ve. 
- ltt. en T.d lade Dyden forfelges, men den taaler 
>(Z!..aldrlg, at den ganj^e undertrykkes. 

Leoiuird. 
2a, min inderlig elffede Datter! Du 

i^har Ret at H.mlen ikke lader Uskyldighed og 
nSDyd under,rykkes; men den taaler ikke heller. 

> >«t man lader Bagtalerne trinmphere, «aar man 
?7ben „l at se„- i„,°d dem. Din emme 

'„Mierlighed t,l mig forblinder Sig; bu vil opofre 
for mig, °s'Ndseer ikke, at jeg derved vist 

^ ̂ bl.ve rebet. Thi mener du, at Verdens 
' havde forladt din Mand, 
' kk- vilde udforffe, hos hvem du opholdt dig s 
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og hvorledes kunde jeg da blive lcengereffiult?— 
Naar jeg derimod aleene viser mig for din Mands 
Hine, saa maaskee han, for at gisre dig Er
statning sor den Uret, han har giort dig, tor 
iage bedre imod mig, end du tcenker. 

Leonore. 
Nei, min allerkiereste Fader! det gisr 

han aldrig; han er alt for bange dertil, han 
frygter at tabe alt for meget derved. Lad ham 
derfor blive i den Uvidenhed, han er, og lad nng 
bave den Trost at lide for den beste Fader, isteden 
for at styne Dem i en uundgaaelig Ulykke, af 
Kierlighed til mig, og derved forsgs mm 

Grcemmelse. 

Leonard. 
Nei, Leonore', a l le  dine Forestillinger ere 

forgieveS! Thi om jeg endog var fuldkommen 
overbeviist om; at Fomgsel og Forbaanelse ven
tede paa mig, faa ffulde det dog ikke holde nng 
tilbage. Din Mre er mig kierere end mtt Uv; 
oa ffulde jeg da ikke gierne opofre de faa Dage, 
jeg har tilbage, af Kierlighed til dig? da dm 
Kierlighed har forlindret mig de bitterste ydelser. 
Et Fruentimmers gode Navn er det kostbareste, 

- lmn eier, hendes Vres ForliiS falder endog 
paa hendes Born, og den Fader maatte vcere 



5 lin Afffy i Naturen, som kunde sette de aller-
woerligfte og mcest glimrende Lykkens Gaver i 
^Wetragtning mod den. 

Leonore. 
O min Fader! Der kommer nogen, det 

(n^liver nok mil? Mand. Jeg besværger Dem ved 
^Ult, hvad helligt er, at trcede ind i mit Kammer, 
f >.»g fersr hore, om han ikke har besindet sig, eller 
i-i 'M mine ForeMiinger ikke kan bevege ham. 

Leonard. 
Deri vil jeg frie dig; men var forvisset 

,m>m, at saasnart jeg merker, at du trcrnger til 
n Ziin Nnrvarelje, saa Ml jeg vcere hos eder. 

Trehie Scene. 
Leonore. Hieronymus. Leander. 

Leander. 

,tmn kiere Svoger! tro mig, det er ikke 
^ /^rd at giore saa mange Ophcevelser over. Bcrr 
/^Oeres Skiebne med samme ^aalmodighed, 

>n m Deres Medbrodre, de indseer, at det er smaa 

Ting; 
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Tim,; og Kvad Daafen-anbelanger, saa kan 
De v-ere vis vaa, ak om min Softer ogsaa har 
mvet den bort, saa er der ingen Skade steet, 
deslige Foråringer kommer alletider med Rente 

tilbage. 

Hieronymus. 
Hvad! ffulde jeg ingen Opreysning 

5ave for min 2Ere? Nei, enten ffal hun sige 
mig, hvem der har varet hos hende, paa det 
jea kan bolde mig til han:, eller ogsaa jeg vll 
EilleS ved liende; med mindre, at Familien vil 
betale noact aarligt til hendes Underholding, for 

at undgaae Vidtlostighed. 

Leander. 
Nei, det lader Familien nok blive. Jeg 

er vis paa, at De -r alt for fornuftig, tilatberige 
Procuratorerne; og g>or De det, jaa kan >eg , 
sige Dem Dommen forud, nemliz: al De maa ^ 
beholde Deres Kone, og giore hende en offentlig > 

Afbigt oven i Kiobet. 

Hieronymus. 
Jeg! giere hende Asbigt! Nei! t«nlIZ 

ikke, at jeg er saa taabelig at fore Proces, det -
- er knn ar spilde sine Penge;-men ,eg v.l ,-w -
.»«re Dommer, og derfor tog jez Dem »i-die 



hjmig. Til Leonore. Nu veed jeg, at du bar havt 
6iTid nok til at betcenke dit eget Beste. Siig 
sünnig derfor, hvad det er for en Kompen, der 
inyar vceret hos dig i Dag, og til hvad Ende du 
ikyar givet ham din Gulddaase? 

Leonore. 
Han har ingen Gnlddaase faaet af mig. 

^Keg krcever Himlen til Vidne, at det er gaaet 
Z?nuedden, som jeg sagde dig. Og siig mig, om 
tzzeg nogensinde har givet dig Anledning til at 

m'atte saa flette Tanker om mig, at jeg ikke kunde 
M-ale med en Mandsperson, uden at beffiemme 
hioig derved. Lad denne ugrundede Mistanke 
nk'sare, ffienk mig din Agt igien, mit Hjerte er 
^init, og der Ml aldrig nogen anden faae Deel 
i^oeri; men tillad mig at fortie den Vens Navn, 
mo"om var hos mig! thi jeg kan ikke ncevne ham, 
?6mden at sette ham blot for en sorfcerdelig Ulykke. 

Hieronymus. 
Ei ja! kydffe Lncretia! Bild dig ikke 

6n ind at fange mig med dit ffinhellige V^sen. Af 
? oito Ting kan du vcelge dig een, enten at aaben-
lia^bare din Boler, eller at pakke dig af mit Huus, 
> x»cvg give mig en skriftlig Forsikring, at du hver-
nMn kan eller vil begiere noget af mig til din Un-

- derholc 
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VerHolding; thi tcenk ikke, at jeg vil söge Skils
misse ved Loven, det er kun at berige andre. 
Men dersom dn viser dig halsstarrig, saa lader 
jeg dig flutte inden fire Vegge, og giver dig ikke 
andet end Vand og Brod at leve af. 

Leonore. 
Jeg er i din Magt. Du maa gisre ved 

mig alt hvad dig behager. Men hverken 
Trusel, eller Fare, ja ikke engang Doden 
selv, Ml bringe mig til at ncevne ham, forend 
jeg kan giere det, uden at sette ham i Fare 

derved. 

Leander. 
Kan man nu see, at Fruentimmerne kan 

tie! Og jeg maa tilstaae, at min Softer er 
et Mynster paa Standhaftighed og Tanshed. 
Men maaffee Hemmeligheden er ikke ncer saa vel 
forvart Ho6 hendes Ven; han tor maaffee selv 
sige det, og giore al hendes Msie til intet. 

Zierde 



Zierde og sidste Scene. 

!d)eonore. Hieronymus. Leander. Leonard. 

Leonard. 

ryggeslose og vanartige Son! Han tor 
det, og söge sin 'Mre deri. Her seer I 

MMM! her seer I en Fader, som sogte Trost i en 
wOatters Arme, der ved sin Omhu, ved sin 
nMerlighed og Hmhed forlindrede alle de bittre 
?)j->ierte-Nag, som en uvcerdig Son, paa hvilken 
man ilde havde spilt sin Godhed, opvakte hos 

.nmm. 

Leander sagte. 

Retferdige Himmel! hvilket Syn! 

Hieronymus. 

O jeg ulyksalige Mand! jeg kan neppe 
t?ooe mine egne Hine! Du odelegger din stak-
j stts fattige Mand, for at underholde en Hde-
6nnd af en Fader! Ja, du havde gyldige 

^ilmrsagee til at tie, du vidste, hvad I fortiente 
M gge to, og jeg ffal ogsaa snart blive stilt ved 

Leono-
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Leonore. 

O min Fader! der seer De Ulykkerne, som 
jeg spaaede Dem; men dersom mit Liv er Dem 
kiert, saa besværger jeg Dem at gaae herfra. 
Jeg beder Dem derom, for al den Kierlighed5 
skyld, som De stedse har baaret for mig. 

Leander sagte. 
Hvilken Uret har jeg ikke giort min 

Sosier! og hvor beskiemmer ikke hendes For

hold mig! 

Hieronymus. 
Haft gaae herfra! Nei, han Ml faae 

Lov at bie,' indtil jeg kan faae fat paa dem, 
der kan sette mig i Sikkerhed for hans Be-

sogelser. 

Leonore. 

O min allerkiereste Mand! dersom dtt 
nogensinde har el^?et mig, saa hav Medynk med 
mig! Jeg besværger dig derom, ved alt det 
helligt er, for din egen ffyld, for dine Borns ffyld 
for den Kierligheds ffyld, som du bor vente dig 
af dem, saa forglem ikke det, du er min Fader 
ffyldig! Ved det Baand, der har sammen 
bundet os, er du tillige bleven forbunden med 
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»kHanl. Jeg forlanger ingen Gaver af dig tis 
likvam, jeg beder dig aleene paa mine Knce ikke 

styrte ham i Ulykke, og jeg forsikrer dig, at 
nvyan aldrig skal nyde det ringeste af mig, liden 
ovovad jeg kan erhverve med mine Hamders 
jzMrbeide. 

Hieronymus. 
Med dine Hamders Arbeide! — Der-

mo'om dn kan fortiene noget med dem, horer det da 
Mke mig tit? Og mon jeg ffulde underholde 
^ymg, som ikke har bragt mig en Skilling med, 
kk»aa det du med dine Hamders Arbeide Mlde 
^Wde en doven Fader, der har sat Sit paa en 
»Ilet Maade overstyr? Nej, lad hans Credito-
ner fode ham. .Pernille! Pernille! 

Leander i en heftig Bevegelse. 
' " Hold! — hvad vil De giore? 

Leonore lober hen og omfavner sin Fader. 
Ubarmhjertige Mand! du ffal blive af 

6)»ed mig med. Jeg siipper ikke min Fader, 
6 h'g vil folge med ham, hvor hans Ulykke forer 
mlnm hen. 

Leoncr-d. 
Uvcerdige Svigerfon! jeg fortiener den 

Ulykke, du vil berede mig, fordi jeg ikke uvsor-
H Dde 
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skede dig noiere, forend jeg betroede slig en Skat 
i faa siet og nedrigt et MenneffeS Hcender; men 
Himlen har velsignet mig for hendes ffyld. 
Der, lceö dette Brev, som jeg for to Timer 
s iden  har  faaet med Posten! og saa vil I deri 
finde hendes Dyds Belonning; men tcenk lkke, 

at Lasten skal nyde Deel i den. 

Hieronymus laser Brevet, og naar han har last 
det, tager han Hatten as, som han hidindtil, har 

havt paa Hovedet. 

Min Herre! 

«<ea bar den ^Ere at berette Dem, at der for 
fire Uger siden kom en Mand hid fra In
dien, navnlig Orontes. Strax ester hans 
Ankomst blev han syg, og i hans Sygdom 
saade han mig, at han var barnfod l Kis-
benhavn, og havde en Broder i Live ved 
Navn Leonard, som jeg maatte lade det 
vide, ifald ham kom noget til, siden det 
var  hans eeneste Arving. Han dode for 
tre Dage siden, og jeg har sat hans ester-
ladte Midler, som belsber sig nl zOvooo 

. GMn. i Banqven, ind.il D- ^ ft.° 



Anstalter til at tage imod dem. Jeg 
forbliver Deres 

MAmsterdam dcn — skyldigste Ticner 

van Orio/ 6^ 8oonen. 

)iZ?Det gwder mig inderligen paa Deres vegne, 
nmmin Herre! og jeg haaber, at De ikke tager 
ummig min forrige Opfersel ilde op. En Mand, 
Mjsom ikke har andet end sin Lon, og tillige Bern, 
mrmaa vcere meer paafeende for deres fkyld, end 
lullers. Men derfom det kan udflette min 
zoForfeelse, faa har De at befale over mit hele 
uHHuus. 

Leonard. 
Nei, jeg ffal ingen Uleilighed foraarfage 

n6!der. Kom, min Leonore! du forsikrede mig 
ilynyligen, at du ikke vilde forlade mig, men dele 
zilmit Fomgfel med mig' kom nu, og nyd den 
dWelsignelfe med dine Bern hos mig, fom Him-
l n'.en har givet mig til dig. 

Leonore. 
O min Fader! da jeg gav Dem. denne 

orsikring, var det min Pligt at forlade alting, 
H 2 for 



for at tröste Dem; men nu kan jeg ikke forlade min 
Mand. Tilgiv ham, oq saa er jeg fuldkom
men lykkelig. Denne Hendelse vil tilveiebrin-
ge mig hans Fortrolighed. Thi herefter ffal 
jeg aldrig have noget at delge for ham, siden 
jeg kan aabenbar vise min Pligt imod Dem; og 
saa er jeg vis paa, at han vil blive den beste 
Mand imod mig. 

Leonard. 
O min Leonore! jeg kan ikke ffilles fr<r 

dig. Denne uventede Lykke er mig aleene kier, 
fordi jeg ved den kan nyde din bestandige Ncer-
vcrrelse, og fiden du vil blive hos din uartige 
Mand, saa kan jeg tilgive ham for saa vidt, at 

. jeg kan taale hans Ncrrvcerelse; men hverken 
han etter din uvcerdige Broder ffal nyde got af 
min Velstand; den er givet mig til en Belon-
ning for din Dyd, og den ffal hsre dig og dine 
Bopn til. 

Leonore. 

Min allerkiereste Fader! dersom De vil 
give mig en fuldkommen Prsve paa Deres 
Kierlighed, saa igienkald denne haarde Dom, 
og tilgiv min Broder. Hans Hierte blev 

forhkr? 



ichforhcerdet ved flette Menneffers Omgang, 
^oog ved det, han blev berovet Deres Raad 
yoog Formaninger; men nu, han igien kan 
lyttuyde dem, saa vil de, og isår Deres yp-
:z(s perlige Exempel, paa ny giore ham vardig 
li! til sin Faders Kierlighed. 

Leander. 
Ja, min hierte Fader! jeg forsikret 

.GDem paa det.helligste, at jeg af yderste 
zA-Krcrfter skal strcrbe at fortiene Deres Kier-
hil lighed, og ved min Lydighed og ordentlige 
"^Op-^r^el at udsiette hos den allermeste Fader 

Erindringen af mine forrige Vildfarelfer, og 
so af den Kummer, de har foraarfaget ham. 

ktz-Han kaster sig paa Knce- Lad mig altfaa, ind-
Mtil mit Forhold fortiener det, erholde Forla-
I.Sdelfe for' min Sosters ffyld, og ffienk mig 

Deres Godhed igien. 

Leonard. 
Staa op! jeg tilgiver dig for din 

sZSesterS ffyld, indtil dit Forhold fortjener 
z-^det. I hvor store Fordele end Himlen 
ibchar ffienket mig i Dag, saq vil min Lykke 

dog 
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dog ikke blive fuldkommen, dersom du ikke 
opfylder dit Löste. Thi vcer forvisset om, 
at alle Lykkens Gaver ikke kan lcege det 
Saar i en Faders Hierte, som et vanartigt 
Barn giver det. Ligesom jeg derimod har 
erfaret, at dens haardeste Sted kan formil
des, og det storste Tab fuldkommen erstattes 

af en FjU 
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Personer: 
Cleot!, en Ven af Hieronymus, og hemmelig 

forelffet i Lncilia. 

Hieronymus. 
Leonore, hans Kone. 

Lucilla, hans Datter. 

Leander, Lucilias Elffer. 

Leonard. 
Pernille, Leonores Kammerpige. 

Henrich, Cleons Tiener. 

Haagen, Hieronymi Tiener. 

Skuepladsen er en Sael i Hieronymi Huus-
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F o r s t e  A c t .  

Forste Scene. 
Leander. Pernille. 

Leander. 

a, min kiere Pernille! jeg forlader 
mig ganffe og aldeles paa din 
Bistand. 

Pernille. 
Paa min Bistand, min Herre! da maa 

> fmg reent ud tilstaae, at jeg ikke seer, at jeg kan 
^N »cere Dem til mindste Nytte. 

A s Lean-



Leander. 
Du maa ikke troe, at jeg begierer nogen 

anden Tieneste, end den, der er baade dig og 
mig anstcendig; min Kierlighed til din Froken er 
for reen og oprigtig, til at vcere nedrig; men da 
den haarde Tvang-, hun holdes i, forbyder mig 
at udforffe hendes HierteS Mening, saa ffaf 
mig aleene at vide, hvad hun tcmker om mig, 
og om det var hende imod, at jeg begierede hen
de af Hr. Hieronymus. Thi hvor heftig end min 
Kierlighed er, saa vilde jeg dog heller dee, end 
have min Lykke af nogen anden Haand, end 

hendes. 

Pernille. 

Det vil blive en vanffelig Sag, at finde 
Rede i en Persons Tanker, der neppe kan giere 
sig et Begreb om den^Kraft, at kunne tcenke. 
Den stnrke Tvang, hun holdes i af sin Stivmo
der, og hendes idelige Overskienden, har saale-
des forknyttet FrokenenS Forstand, at den lkke l 
mindste Maade har udviklet sig endnu; og set 
ogsaa, at Kierlighed kunde giore det, saa uag
tet at jeg sor hendes ffyld inderlig onffer, at 
see hende forenet med Dem, frygter jeg dog for 
at benytte mig af Kierlighedens Magt, forme-



Adelst de mange Vanffeligheder, jeg seer i denne 

Forbindelse. 

Leander.' » , , 

Hvori kan de bestaae? Er der noget at 
tjsi sette ud paa min Opserfel, Formue eller Familie ? 

Pernille. 
Nei, i alle disse Poster ere de hinandens 

luZ Lige. Men forst er her en Stivmoder, som 
kun er nogle Aar wldere end hendes Stivdatter, 

ya og er forfcengelig i den hoieste Grad. Da hun 
loHholder hende indsluttet aleene for, at det Ord 
WMama ikke Ml giore hendes Alder miStcenkt, 

hvorledes mener De da ikke, at Grandmama 
M vilde ffurre i hendes Hre? og af den Aarsag er 
y)jieg vis paa, at hun af yderste Magt vil sette sig 
>miimod hendes Giftermaal. Derncest er Hr. Leo-
tttttnard hendes Geheimeraad ved Natbordet; efter 
wHhans Sigende, saa forer han en ordentlig Brev-
-^(/vexling i Paris, for at faae Underretning om 
M alle nye Moder, paa det min Frue kan vise sig 

forst med dem; men jeg troer, at de Midler, 
zjmmin Froken sik efter sin Morfader, er nok Maa-
,jollet, han sigter til med sine Opvartninger hos 
nFFruen. 

Lean-
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Leander. 

Det er just hendes Stivmoders Haard-
hed, der har givet mig Haab om, at hun vilde 
understøtte min Sag, for des for at blive afmed 
hende; thi jeg har aldrig troet, at Leonard 
havde de Hensigter, som du siger. Men om det 
ogsaa var, saa tcnckerjeg dog ikke, at Hr. Hie
ronymus kunde staae i Tvivl imellem os to. 

Pernille. 
Det er just ikke at svcrrgefor; thi Hr. 

Hieronymus glemmer sit eget Vel, Kone og « 
Born for lutter Statssager. En ankommen 
eller bortgaaende Coureer setter hans Sind i den 
heftigste Bevegelse; og da jeg er vis paa, at 
han med Glcede gav sin Datter bort, for at 
faae den forste Beretning om Udfaldet paa et 
Feltslag, saa dom selv, hvor let det er for een, 
der roser sig af at staae i Brevvexling med alle 
europceisske Ho^er, til at lobe Dem Rammet af. 
Det eneste Middel, jeg vidste til at vinde Her
ren, var, at faae hans fortrolige Ven, den 
hemmelige Cleon, paa Deres Side. Men uag- j 
tet at han er faa fuld af Hemmeligheden, at ! 
han holder det for et Forrccderie, at ncrvne tre-
die ^Persons Pavn, uagtet han aldrig siger 

andet 



Nk andet, end: En vis Mand, en Person, som jeg 
Wikke kan na'vne; og hviffer til sin Naboe, at det 
^er got Veir i Dag; saa synes dog mig, at 

lützhan nu paa nogen Tid har forundt sine Hine 
ømmere Frihed, end sin Mund, naar han ved een 
deller anden Leilighed har seet Frokenen; og om 
v^saa er, da kan der ikke ventes store Ting as hans 

iS-Hielp. 

Leander. 

Alle disse Vanffeligheder skrekkede mig 
jchsiet ikke, naar jeg kun var vis paa, at vinde 

iahendes Hierte. 

Pernille. 
Men kan jeg ogsaa flaae min Lid til, at 

»ADe virkelig elffer hende s Det kommer mig 
Nll n«sten utroligt for, at De har kundet fatte saa 
^Deftig en Kierlighed til en Person, som, end-
ü^Wiont Naturen har vceret hende ganjlke gunstig, 
voSdog ikke kan regnes for nogen Skisnhed, og 
nossom en haard Opdragelse har givet et frygtsomt 
go og tvungent Vttsen. 

Leander. ^ 
Den Maade, paa hvilken hendes Stiv-

ommoder begegnede hende, naar jeg undertiden 
A 4 fandt 



fandt Lucilia hos hende, opvakte Medynk hos 
mig. Denne Medynk voldte, at jeg betragte
de hende med storre Agtsomhed, end forhen. 
Jeg fandt saa megen Uskyldighed blandet med 
Sagtmodighed, at jeg deraf domte et folende 
Hierte Ho6 hende. Jeg forestillede mig den 
fedeste Lyst i at kunne ved en om og kierlig Om-, 
gang opvekke Kierlighed og Erkiendlighed i hen
des frygtfome Siel, og udvikle et uerfarent 
HierteS Bevegelser. Denne idelige Forestilling 
tcendte omsider saa heftig en Lue hos mig, at 
hendes Hiertes Besiddelse er bleven nodvendig til 
mit Livs Lyksalighed. 

Pernille. 

Alt hvad jeg kan giere, er at udforske 
hendes Hierte; men jeg lover ingenlunde at ftge 
at rsre det, forend jeg seer mere Haab til et lyk
keligt Udfald. Men gaae nu bort; thi der^ 
kommer Cleons Tiener, og dersom han sagde sin 
Herre/ at han havde funden Dem hos mig, saa 
vilde han vift söge en Hemmelighed deri, der 
kunde vcere Deres Anslag til Hinder. 

Leander., 
Far vel, og var forsikret om et forelsket 

HierteS Erkiendlighed. 

Anden 
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Anden Scene. 

Pernille. Henrick). 

Henrich. 

min Dronning! er jeg saa lykkelig, at 
Zllmnde dig her? 

Pernille. 
Bevare os vel! hvor er du ordriig i Dag, 

lmhvad kan vcere Aarsag dertil ? 

Henrich. 
Aarsag? hvad beheves der vel anden 

lkMarsag, end den ubeskrivelige Lykke, at see dig? 
ikAKan du ikke let begribe, at saa englemildt et 
skMasyn maa forvolde en heftig Bevegelse hos en 
jlinrlig Karl, der stedse er vant at have et saa 
iinlzranffende og dybttcrnkende Ansigt for Hine, 
mo'-om min Herres? Men det er sandt, siden jeg 
M.aler om ham, er han da ikke her? 

Pernille. 
Nei, ikke det jeg veed. 

Hen-



Henrich. 

O vee! der fik min Glcede en Ende. Jeg 
haabede nu saa vist, at jeg Milde finde ham her, 
efterat jeg nu forgieves har sogt ham i to Timer, 
for at levere ham denne Pakke, som han befalede 
mig at bringe ham, saa snart jeg fik den. 

Pernille. 
Sagde han da ikke, hvor du ffulde finde 

ham? 

Henrich. 
Jo, jo, mener du, at han kan udlade sig 

saa vidt? Nei, der er han alt for hemmelig til. 
Da jeg spurgte ham derom, svarede han mig: 
Hvad der ffulde bevege ham, til at fortroe mig 
det? jeg kunde söge ham, hvor jeg vidste at 

han kom. 

Perllille. 
Det havde ogsaa kuudet have farlige Fel--

qer, at betroe dig saa vigtig en Sag, og det er 
Willigt, at han ikke setter sig i Fare for din 

Sladderagtighed. 

Hen-



Henrich. 

Nei, mit Barn, jeg troer vift, at du 
Mager feil, dersom du holder ham for at vcere 
mmnstamkelig; thi, saavidt jeg har kündet merke, 
misaa reyser den store Hemmelighed, han gier af 
Malle Ting, sig ingenlunde af Mistro til andre, 
mimen aleene, fordi han holder det for en Dyd. 
kHHan ssger en Fornoielse i, at ingen maa vide 
;^?et mindste af Han6 Foretagende, og det gaaer 
vs)"aa vidt, at jeg ikke veed, hvad Kiole han har 
üüyaa, forend jeg seer ham. 

Pernille. 
Men hielper du ham da ikke i Kl«der? 

^ ^ Henrich. 
Jo, indtil Kiolen; men den er en Hem-

il)ttnclighed; og saaledes gior han i alle Ting. 
wGan kieber aldrig noget, uden ved Commissionai-
i er i tiende Led. 

Pernille. 
Men saa maa jo dog den sidste vide, hvem 

lman Ml overlevere det til? 

Hen« 



Henrich. 

Nei, nei, han er forsigtigere end saa. 
Han finder alle Tider paa en ny Maade til at 
saae det i sine Hcender, som for Exempel, den
ne Patte ffnlde leveres tilden, som havde et rodd 
Signet, med en Arn i, at levere tilbage for 
Pakken; og jeg troer ikke, at to Menneffer har 
spurgt om ham ved hans Navn, i al den ^.id 
jeg har tient ham. Han gisr ligesaa med Pen
ge; han tager aldrig en Verel paa sit eget Navn, i 
men alle Tiber et Beviis, saaledes lydende: > 
Mod dette Bevises Tilbageleverelse betaler jeg 
Undcrffrevne saa og saa »neget; og disse Penge 
lader han altid hente ved en Ubekiendt, og jeg 
havde aldrig vidst det mindste deraf, dersom jeg 
ikke var bleven brugt til at hente 10 o o Rdlv., 
forend mit Liberie blev ferdig. 

Pernille. 
Men paa den Maade kunde han let tresse 

paa een, der, isteden for at bringe ham Penge
ne, beholdt dem smukt for sig selv. 

Henrich. 
Det feiler vel ikke, at det jo ogfaa erffeet; 

men jeg er vis paa, at han har bevaret den Hem
melighed 
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kttmelighed ligesaa noie, som alle de andre. Og 
Z'^det er hans Adfcerd i denne Post, der kan vcere 
? Beviis, at han ikke er hemmelig af Mistanke. 

Pernille. 
Men kan han da ikke see, at han, af en 

önimdbildt Forsigtighed, begaaer en stor Ufor-
lMgtighed? 

Henrich. 
Dn har Ret, min Dukke; men det er nu 

wGans Orm. Og hvem kan vel fee sine egne Feil? 
zADet er sorgieves, at sige til en Coqvette, at hun 
zjggior sig ubehagelig, ved det at hun med Magt 
Iwvil behage; og man saaer aldrig en jaloux Mand 
Uttil at troe, at han, ved at plage sin Kone af 

,Mutter Kterlighed, udslukker hendes Kierlighed 
I Mtil ham. Jeg seer kun eet Middel til at helbrede 
timmin Herre, og det er; om han af en Hendelse 
Mblev forliebt; thi saa maatte han dog nedes til 
wat aabenbare den Hemmelighed, med mindre 

lttjhun vilde vcere saa god og giette den. 

Pernille. 
Ja, nu skal du see, at Fruentimmerne 

Mttumager sig med at giette flige Bagateller. 

Hew 
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Henrich. 

Da sandt at sige, saa saae jeg dog meget 
gierne, at du vilde umag? dig med at giette 
Graden af den Pine, jeg lider sordin ffyld; thi 
det er mig umueligt at bedrive den. Den Kierlig
hed, jeg har fattet for din lille Taffe, er saa hef

tig, saa . . . 

Pernille. 
Fy, fy, ffam dig dog noget! en god 

Tiener bor altid trc?de i sin Herres Fodspor. 
Gisr derfor kun en Hemmelighed af din Pine 
og Kierlighed, indtil jeg finder for got at giette 
det, og gaae hen og fog din Herre op. 

Henrich. 
Hvor kan du vcere faa haardhiertet imod 

Mig, da jeg aldrig gier andet, end tcenker paa 
dig om Dagen, og drommer om dig om Natten? 
Endnu i denne Nat havde jeg en Drom, o 
hvad var det ikke en sod Drsm ! Men ak! den 
var tillige saa bedragelig. Mig syntes, at vi to 
vare aleene i den behageligste Skov, du var saa 
venlig, saa kierlig, jeg . . . . 

Per-
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Pernille. 
Saa drom nu ikke lcengere; men lad din 

lZHHerre faae sin Pakke. 

Henrich. 
Siden dn endelig vil have det, saa maa 

^eg gaae; men jeg Ml ssge ham paa alle de 
ttWteder, hvor /eg veed, han ikke er, for at kom-
I znne des snarere herhid igien, hvor jeg dog tilsidst 
tt?r vis paa at finde ham. Gior dig imidlertid 
mlien Umage, og sog at udtolke min Drom; den 
imar saa behagelig? saa indtagende, at du umue-
lztzügen kan gisre dig noget ret Begreb om den, 
,Mden du bringer den til Virkelighed. 

' Tredie Scene. 
Pernille 

^^vor gierne snskede jeg ikke, at kunne befrie 
MMM Froken fra hendes Stivmoders Aag; men 
Znz endes Avind vil vist bringe hende til at sette sig 
Zonmod alt det, der kan befordre den stakkels Luci-
ssies Lykke. Og skal hun tage en Mand af 

ZttZ'endeS Haand, saa bliver det sikkert saadan een, 
at 



at den arme Pige ikke vil vinde meget ved at 

bytte Hovmester. 

Zierde Scene. 
Pernille. Lucilla (med en Kurv med Blomster.) 

Lucilia. 

Pernille, gaae ind til Mama. 

Pernille. 

Paa Timen, Froken! Men har De nu 
Zrcedt igien? Fat dog friff Mod engang, oz 
see ikke alle Tider saa nedslaget ud. 

Lucilia. 
Jeg maa vel, Pernille! Mama lukker 

aldrig sin Mund °p ,il mig, uden hun overss.cu-
der mig; hun siger, at jeg er dum og ufflkket 
til at foretage nogen Ting. Det kan gierne 
vcere, at hun har Ret; men hvad kan jeg giere 
dertil? Jeg maa aldrig komme ud af Huset, 
og faa snart der kommer nogen, saa jager hun 
mig bort; det giorde hun dog ikke forhen. 

Per-
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Pernille 

Det kommer sig deraf, at De bliver hver 
ZDaq alder?, og hun vil ikke, at Fremmede ffal 
)Hee de Feil, som hun synes at finde hos Dem. 

Lucilla. 

Men hvorfor underviser hun mig da ikke? 
Mg naar jeg da ikke forte mig hendes Undervis-

nmninger til Nytte, faa havde hun Aarfag til at 
Mblive vred; men nu ffiender hun paa mig, aleeue 
-^'for hun ikke kan lide mig. 

Pernille. 
Det tcenker De kun saa; naar hun ikke 

ni^kunde lide Dem, saa havde hun ikke givet Dem 
i 5(0e deilige Blomster, som De har der. 

Lueilia. 

Jo, jo, dem skulde hun have givet mig! 
for at faae ny Aarfag til at ffiende paa 

pilmng, faa befalede hun mig, at binde en Bou-
^sqvet deraf til hende, og faa gwr hun allender; 
llln mmer er der noget Pynt at gisre, og hvordan 
Il^al jeg vel kunne giore det tilpas, jeg, som al-
pjiorig maa pynte mig selv ? Men da der blev 
nlwanket paa Dören, saa befalede hun mig, at 

B gaae 
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<^aae bort, og tt!ge Blomsterne med, sor at binde 
dem sammen her ude, og at see om dig, for at 
sende dig ind til hende; men as bare Angest har 
jeg glemt, hvad sor Blomster hun vilde have. 

Pernille. 
Ja, saa tor jeg ikke heller bie lcengere, 

paa det hun ikke M blive vred paa Dem, om 
jeg ikke kommer hurtig nok. 

Femte Scene. 

Lucilia. Hieronymus. 

Lmilia (sidder og »«Iger Mavt Blomsterne- kige-
som hun tager een, saa kaster hun den 
igien, og hendes Vasen er frygtsomt og 
uroligt. Naar hun har sat lidet, kom
mer Hieronymus ind, uden at blive hende 
vaer.) 

Hieronymus. 

Ag kan ikke b-qnbo, hvor Aviserne bliver <! 
Iea kommer herefter til at holde nnq en Karl, 
der kan hente dem fra Noeskilde, siven det varer 



ütta bandsat lcenge, inden man kan faae dem her 
l^ra Posthuset. ^eg har ingen Rolighed, forend 

j faaer at see, om det der meldes om den sidste 
l^S^tallie, bliver stadfæstet. Endffisnt man ikke 
nkan forlade sig meget paa Avisffriveren; thi 

en, som giver ham meest Penge, vinder gierne 
vlSlaget. Men er det sandt, saa vil det gisre 
f nn fordievelt Streg i min Regning; jeg bliver 
xwodt til at giore min hele Plan om. (Bliver Lucilla 
.-maer.) See, er du der! du har vel ikke seet, 
l mm den Altonaiffe Merkur er kommen? 

Lucilia. 

Nei, ikke det jeg veed, hierte Papa! 
mmen om jeg ogsaa Havde seet ham, saa kiendte 
i ham ikke. 

Hieronymus. 
Du kiendte ham ikke, det er ret et klsgtigt 

.v^var! Saa har du ogsaa allerede Hovedet 
5'uuldt af Mandfolk, siden det just j^al va:re en 

der fral tales om. Det er endelig Pi-
ln^ ^erneö gamle Vane, at de ikke tcenker paa andet, 
s maa fnart de har kastet Hengcermene; men det er 
jjMviserne, og ingen Cavaleer, jeg sperger om, 
<z ll u dumme Tes! 

Lucilla 
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Lucilia (frygtsomt.) -

Aviserne! mig syntes, at Mama brugte 

Aviser til Papillotter. 

Hieronymus. 
De fordievelte Papillotter! Dersom der 

var en Mand, der havde saa megen Visdom 
inde, som min Kone har havt i sit Hoved, saa 
vilde han beffiemme de syv Vise; men til al 
Ulykke er det gaaet hende, som alle Fruentimme
re der er siet intet kommen ind i Hovedet, det 
har altsammen hengt uden paa. Jeg troer, 
der kunde giores et stort Bibliothek as det, min 
Kone har brugt til Haarkreller; men hvorfor 
var jeg ogsaa saa gal, og giftede mig iglen. 

Haagen, Haagen! 

Siette Scene. 
Hieronymus. Lucilia. Haagen» 

Haagen. 

^)vad befaler Herren? 

Hie--



Hieronymus. 
Hvor tit har jeg forbudet din Slynget, 

5» ckt lade min Kone faae fat paa Aviserne, hun 
P Maner ingen Papir, om der ogsaa var Banco-
lH seddeler; og dersom du gier mig det engang end-
m nu, saa ffal du ikke blive en Time i mit Huus. 

Haagen. 

Aviserne er ikke kommen endnu, Herre. 

Hieronymus. 
Saa brwg mig dem ind i mit Cabinet, 

saa snart de kommer. Det var atter een af 
iD Frokenens Beretninger, de ere ret tilforladelige. 

Syvende Scene. 

Lucilia. Leonore. Leonard. 

Leönore. 

9 Bouqvetten sammenbunden, saa lad mig 
saae den. O. du gode Gud! har hun ikke taget 

M blaae Blomster til et rsdt Antog. Er det ikke, 
det jeg siger, at hun ikke er nyttig til nogen Ting! 

'  . B z  n e i  



nei, ikke til det allermindste. Blaae Blomster! 
jeg faaer dog aldrig andet end Vancere for hende, 
med al den Msie jeg ogsaa gior mig. 

Lucilla. 

Mig syntes, at hierte Mama . . . 

Leonore. 
I syntes! det er saamnnd ret artigt, at 

Frokenen tor bruge hendes synes imod mig. Jeg 
Mlde nok rette mig derefter. Skulde jeg ikke, 
hvad? Men mig synes, at I skal forfoie eder 
ind i eders Kammer, og flye Blomsterne til 
Pernille, at hun kan bringe Bouqvetten i Stand. 

Ottende Scene. 

Leonore. Leonard. 

Leonore. 

^k! hvad er det ikke en ulyksalig Tilstand, at 
v«re Stivmoder! og allerhelst, hvor man kan 
vente sig jaa liden Nytte af sit Arbeide, som jeg 
kan. 

Leo-
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Leonard. 

Jeg har ofte forundret mig, naar jeg har 
zH seet FrokenenS Adfcerd, allerhelst, da hun har 

saa fuldkomment et Monster til at danne sig efter; 
og jeg beklager Dem, at . . . 

Leonore. 
Lad os ikke tale mere derom. Det er 

im utilladeligt, at falde Fremmede besvcerlig med 
nft sine Husfortredeligheder. Men siig mig heller 
6 i i det Sted, naar vi ffal prove den nye Dands, 

D e  t a l e d e  o m '  

Leonard. 
Naar De befaler. Og jeg forsikrer Dem, 

W«t den vil giere Opsyn. Her i Byen er den 
-ktz ubekiendt, jeg har selv compsneret Mu-

siken, og sat Touren til den, og kun dandfet den 
n?en eneste gang, som var ved Dauphinens For-
vm mceling. Min Compagne var den unge Prin-
fjn cesse, som d^de i Sommer, af et Fald med en 
)A Hest; men vi droge alles Ainx til os. Ved 
men Sidepas giorde jeg en TnrreLkar en 6ou?e, 

,^hvorpaa Dauphinen klappede i Haanden, og 
^6den hele Forsamling fulgte efter. Da Dand-
nHsen var ude, havde jeg den Naade, at Dauphi-

B 4 nen 



uen lod mig kalde til at dandse en Menuet med sig;, 
01 hvor der den hele Nat Üode to og talede til
sammen, ' saa var det om mig, som de vare saa 
gunstige, at kalde ^ vanois, og de, 
som ikke vidste, at jeg var dansk, sagde: I^e 
keau äanleur 5 

Leonore. 

Er Dauphinen smuk? 

Leonard. 
Charmant! jeg har aldrig seet mere end 

et eneste Fruentimmer, der fortjente at staae ved 
Siden aschende; men ak! til min Ulykke har de 
endnu mere Overeensstemmelse med hinanden, 
de ere begge forbudne Trner. Ha deöverre! 

D 
Leonore. 

Det frie og utvungne Vnfen, fom de 
franffe Damer har, gior dem meget behagelige. . 

Leonard. 
Jeg beder om Forladelse, min naadige 

F? ue! men det var ingen sranff Dame, der ud
pressede mig dette Suk. Det de franffe Da
mer öar forud, er aleene dereö Maade til at 

klcrde 



IMlcede sig, og dersom De aleene vil vcere saa naa-
Miq, og gisre de smaa Forandringer, som jeg har 
i^'sagt Dem, saa vilde det vcere den stsrsie Com-
uiopliment, man kunde gisre nogen af alle de Fruen-
mi immere, som jeg har seet, naar man satte hende 
U > Rang med Dem. ^ 

Leonore. 

Jeg har givet Pernille Befaling des 
sumngaaende; men da jeg gierne vilde have, at 
?(IDe ffnlde fee, om det var ret qiort, kunde vi 
//)a ikke inudlertid gisre en Begyndelse med 

k6Dandsen? 
Leonard. 

D? bar at befale, min naadige Frue! 
^eg^ vil derfor gaae hiem, og hente Noderne, og 
kv'aa fnart, som mneligt, ffal jeg have den TEre 

z ;nt opvarte Dem igien. 

^ Leonore. 
Jeg er Dem meget forbunden. Saale-

Zzoes bsr Mandfolkene vcere, hurtige, villige, un-
Ziz^erdanige i at adlyde vores mindste Vink; og 
met feiler heller aldrig, naar vi ret forstaae at 

M «enytte os af den A!agt, vi har over dem. 

B 5 An-
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Forste Scene. 
Cleoi! aleene. 

(Han gaaer nvgcn Tid i dybe Betragtninger.) 

§?^Ion jeg ffulde gaae ind til ham? ! 
Jeg troer, nei; thi endffisnt han er i 

min fortrolige Ven, saa er dog denne Opdagelse Z 
af saadan en Betydenhed, at den bor sorties. I 
Det er vift ikke uden Aarsag, at der giores en ^ 
Hemmelighed deraf, og hvorfor vilde da jeg, L 
som stedse har sogt en )Ere i en tauS Mund, l 
vcere den, som vil rebe det ? Dog ^ 
om jeg siger ham det under fire Line? ! 
En Hemmelighed, som to veed, kan dog blive i 
ffiult, og siden det er Ting, som hans Kone V 
ikke bekymrer sig om, saa staaer jeg ingen Fare « 
for, at hun ffal fritte ham ud. Ja, ja, der ^ 
ligger nogen Vegt i denne Betragtning. I 
Jeg troer, den beveger mig; thi dersom jeg ikke 
var sikker fra den Kaut, saa ffulde jeg for bide i 
et Stykke af min Tunge, end aabenbare ham-

det. 

Anden 



Anden Scene. 
Cleon. Hieronymus. 

Hieronymus. 
<>^>elkommen, min kiere Ven! velkommen! 
l ß?eg har ret lcengtes efter Dem. 

Cleon. 
God Dag, hierte Ven! hvor staaer 

jzoet til'^ 

Hieronymus. 
Saa nogenledes, jeg sicrber, sometBeest, 

>s h sidder i Papirer til over beaae L5ren. Men 
-iki>ar De ikke Aviserne? 

Cleon. 
Nei. 

Hieronymus. 
Er Posten da ikke kommen? 

Cleon. 
Der siges, nei. ' 

Hiero-



Hieronymus. 

Der siges, nei! hvad vil det sige, flulde 

de negte det? 

Cleon. 
Jeg tcenker . . . man kan ikke 

saasige . . . men dersom . . . 

Hieronymus. 
O kiere, kiere Ven! tal dog reent ud 

med mig. 

Cleon (hviffer, esterat han har scet sig rundt om.) 

Jeg troer vift, at den er kommen; men 

at det ikke maa giores bekiendt. 

Hieronymus. 
Hvad? Postens Ankomst forties! det er 

jo uhsrt. Den maa have bragt overmaade 
vigtige Tidender. Hvad mener De vel, at det I 

ffulde vnre? ̂ . 

Cleon. 
Ja, jeg veed just ikke, det er noget, som ' 

man ikke saa kan tale om. 

, Hiero-! 



Hieronymus. 
Men hvad er Deres Tanker derom? 

Cleon. 

Mine Tanker I maastkee —— 
Zmreden. 

Hieronymus. 
Freden! Nei, det forbyde Himmelen! 

tz)Heg sidder nu just og udarbeider en Fred'Stractat, 
j ona jeg hverken giver mig Stunder til at spise eller 
zvove; og dersom "den bliver fulgt, saa ber hele 
?u^uropa takke mig derfor - thi jeg har tcmkt paa 
.)Ulle. Den bevilger enhver Christen Puisance 

isse Fordele, som alt tages fra den tyrkiffe Hund. 
isDer er, paa min Wre, aldrig seet saadan en Freds-
l?s/Mctat for i hele Verden. Den store Oxen-
,Ymernes Navn vil ved den reent komme i For-
mNemmelse. Men veed De "da vist, at Posten 

kommen? 

Cleon. 
Vinden.var jo god den hele overgaars 

k)kÄag til at komme over Bellet; altsaa kan den 
o ikke vare bleven opholdt, men maatte vceret 

j ^er i Aftes. 

' Hiero-



Hieronymus. 
Slutter De det aleene deraf? 

Cleon. 
Nei, jeg har endnu vigtigere Ting til at . 

grunde min Mening paa. 

Hieronymus. 

Kan De da ikke fortroe mig det? 

Cleon. 
Jo. Men jeg besvcerger Dem ved vores 

Venffab, at De holder det hos Dem selv. 

Hieronymus. 
Jeg svcerger Dem til, at det aldrig skat ^ 

komme af min Mund. 

Cleon. 
I Aftes, da Klokken saa omtrent kunde 

veere elleve, just ved den Tid, da Posten, efter ^ 
mine Tanker maatte vcere her, bankede det meget > 
st«rkt paa en vis Mands Port, og saa meget 
som et Qvarter derefter, kom der en Vogn ud^ 
af Gaarden, og foer, alt hvad Hesieue trekke« 
kunde, op af Gaden; og da Klokken var tre i . 

Morges, 



lMorgeö, saa var Vognen endnu ikke kommen 
aöllbage. 

Hieronymus. 

Ja, De har Ret, der maa vcrre noget r 
mttierde, hvad det ogsaa er; allerhelst, om det 
) ?nr en Mand, som har Hcmderne med i Tingene. 

Cleon. 

Ja, det kan jeg forsikre Dem. 

Hieronymus. 
Hvem er det da? 

Cleon. 

Det maa De forlade mig, at jeg ingen-
Mnde kan sige. 

Hieronymus. 

Har jeg da nogensinde givet Dem Aarsaz 
w at tvivle om min Taushed? 

Cleon. 

Nei! men en fornuftig Mand ber aldrig 
io se alt, hvad han veed; thi den, fom ikke felv 
jl m tie, hvorledes kan han forlange Taushed af 

en 
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en anden? Havd- j-g ikke kiendt D-m for -n 
Mand, der  kunde bevare en Hemmelighed, saa 
havde ieg ikkcHgt Dem saa meget, som !-g har. 
Oa for at overbevis-Dem, at mine slutninger 
ikke ere bygte paa en al for uKker Grund, saa 
kan jeg sige Dem, at jeg modre cnCoureer, der 
kom ind asVesierporr, da jeg var paa Bel-n 

herhid. 
Hieronymus. 

En Coureer l 
-Cleon. 

Som jeg har den )Ere at sige Dem, og 
naar han kan komme over Beltet, kan jo 
Posten ogsaa, og ftlzeligen maa den vcere her. 

Hieronymus. 
Det forstaaer sig selv. Men til hvem 

var den Coureer? var den til Hoffet, eller ttl 
nogen af de fremmede Ministre? 

Cleon. 

Det ffal jeg ikke kunne sige. 

Hieronymus. 
Det er doa en Jammer, at der skimme 

saa Äd-t paa Fortjenester i Verden, °g «, de 



mövm ere best ffikkede til at bruges i vigtige For
retninger, maa grave deres Pund l Jorden ̂  
jhhi viffal see, at Freden bliver fluttet, ftrend 
p'ieg faaer min F^edötractat overleveret til Ved

kommende. Den stsrste Vanffelighed beftaaer 
! „ hveiu jeg stal bctroe den til. Jeg har nok 
iswKnkt paa Leonard, som har store Venner ved 
Mille Hoffer. Meu der er mig to Ting i Veien-
frorst, at han er saa fordievelt selvklog, og vil 
^»ave alle Ting efter sit Hoved, og dernast troer 
i s><.eg ikke heller, at det er saa rigtigt med alt det, 
»iv an siger, at ha^ raadfores i. Men jeg frygter, 
ß tt han gior andres Arbeide til sit; og det ffulde 
Mirgre mig bandsat, om han ffulde faae Wren 
i ivor det, som har kostet mig Sved og Meie. 

Cteon. 

Saa nedrig ffulde jeg aldrig troe, at han 
Munde vcere. 

Hieronymus. 
Fristelsen er stor, min Ven! og det ffal 

! )Oe blive overbevist om, i Fald De vil folge ind 
6)üed i mit Cabinet; thi saa vil jeg, som en Ven, 
Zöilde Dem see alle mine Papirer. 

C Cleon. 
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Cleon. 
Voer forvisset om, at hvad De vil giere 

mig den 2Ere og sortroe mig, det ffal dse 

med mig. 

^ Hieronymus. 

Ja, saa kom da. 

Cleon. 
Det er jo unsdvendigt, at alle Folk sk^a! 

vidc, °. j-g °r h°« D-m i D-r°- Cabinek. 
Gaae De derfor kun ind, saa vil,jeg gaae >.enne 
Vei bort, og komme til Dem af den bagerste 

Trappe.. 

Hieronymus. 

Ligesom De vil. 

T 

» 

Tredie Scene. 
Cleon aleene. 

^ez -r aldrig f°r a. opv-kk- F°lkeS Nysgi-rig-
hcd, naar jeg kan undgaae den. (Han gl«q 
n°g>-SkMhm ti.D-r°°.) D°l er sand., ,-g 



ifHar det Smykke hos mig, som jeg har ladet 
meiere til Lucilla. Hvorfor ffal jeg betroe mig 
Unl en anden, for at overlevere det, naar jeg 

Mkke aleene felv kan gwre det, men endog ved 
ltw'amme Lejlighed aabenbare hende min Kierlig-
6)yed? Nei, jeg bor ikke fsge at vin-
i ?«>e hendes Gunst ved Kncefald og Forsikringer. 
»(Zdet Hierte, hvis Besiddelse ffal giere mig lyk
kelig, maa vcrre en frivillig, og ikke en aftryglet 

,kGave. Det er altjaa best, at hun felv 
»villiver uvidcnde om, hvem denne Fordring 
-mcommer fra, derved kan jeg sikkert faae hendes 
^Mening at vide; thi gietter hun, at det kom
piler fra mig, faa er det et vist Tegn, at hun 
plaffer det, og at der er en hemmelig Forstaaelfe 
imellem vore Hierter.— Hvad kan vc?re 
ildere i Elffov, end Lonlighed! Det er 
»l^i tfaa hendes Forhold, der ffal bestemme mit. 
lwAetter hun ikke paa mig, jaa vil jeg ikke gaae 
ildere, men fee Tiden an; falder dcrimod hen-
? S S Mistanke paa mi«^, faa vil jeg begiere hende 

hendes Fader, dog uden at fette mig blot. 
nvk)an taaer en liden Casse op af Lommen.) Nu vil 

lz legge den ved Dören, og i en Hast gaae 
-.ttrt. Dog da der ingen Adresse er 
? va den, faa giver hun maaffee ikke Agt paa 

?, og den kan komme i urette Hccnder. Jeg 
C 2 maa 



maa vikle den ind i Papir, oz giere e» Udskrift 

derpaa til hende. (Han vikler Cafsen ind i Pa
pir, tager et lidet Skriver- . 
tsi af sin Lomme, og be
gynder at sirive) 

Men hun er ung, og ikke vant til at omgaaes 
med Papirer. Om hun kastede Convolnten 
bort, laa kuüde den give nySgtenge Perjoner 

Anledning til at esterforffe, hvem der havde 
ffrevet den unge Pige til. ^o, Vet 
qaaer an, naar jeg forstiller min Haand, og 
abreverer  Mademoiselle saaledes, at det ogsaa 
kan betyde Madame, saa er der ingen, som 

giver Agt derpaa, om det ogsaa findes. 

(Han skriver paa Pakken, og efterat 
han har giort det, legger han 
den for Lucili« Dsr, banker paa, 

og gaaer bort) 

Zierde Scene. 

Lucilla aleenc. 
(I det hun komwer li! Deren, og seer inM, 

gaaer h»» frem paa Theatret, »ii-n at ^ 

blive Paike» «»en) . 



^ei, jeg seer ingen. Det kom mig dog for, 
cls som om det bankede; men det har nok vcrret paa 
«5 Mamas Dsr. (I det hm vil gaae ind, bliver 

hun Pakken vaen) 
H. Hvad er det, som ligger der ? Det er en Pakke 
>m med Udfrist til mig, hvad mon der er i den ? 
le Ih! 

Femte Scene. 
Lucilla. Leonore. 

Leonore. 

^ ^vad fkriger I for? 

Lucilla (lsber hende i Mode.) 

O see, Mama! see, hvilke deilige Stene! 
see, hvor de spiller I 

Leonore. 
Hvad er det for et Smykke? 

Lucilia. 
Det er en Forcering til mig. 

C z Leons-



Leonore. 
Til eder! Ei, saa tager Frekenen imod 

Forceringer', hun ffulde saa m^nd have begyndt 
lidt fer. hvad mener I vel, at eders Fa
der vil sige til det Oplog ? Der har han en 
Prove paa, hvad Glade han kan vente sig af 

eder. 

Lucilla. 

Hvad Ont hczrjeg giort? 

Leonore. 
Er det ikke uanstændigt for eder, at tage 

imod Foraringer uden hans Vidende? Veed 
I ikke, at han har Formue nok til at give eder 

Smykker, naar han finder for got, at I ffal 
bcrre dem; og hvem har vceret saa dristig at give 

eder det? 

Lucilla. 

Det veed jeg ikke. 

Leonore. 
See, hvilken Haardnakkenhed! Hun 

figer selv, at det er forcrret hende, og vil ikke 

fi^e, af hvem. 
Luc!-



Lucilla. 
Jeg fandt det i en Pakke, hvorpaa Ud-

H skriften var til mig. 

Leonore. v 

En herlig Udflugt! lad see den Pakke. 

, > Lucilia. 

Der er den. 

Leonore. 

Kan man nu see, at I ikke har det mind-
fle Begreb! Hvor kunde I vcere saa taabelig og 

iF indbilde eder, at det var en Forcering til eder? 
6 da Opffriften viser ganffe tydelig, at den er til 
n mig; men jeg burde og sirax have giettet det. 

Lucilia. 

Men det var lagt for min Der. 

Leonore. 
Det er kun en Fejltagelse af et dumt 

Z Sendebud; og I burde ffamme eder ved at lade 
,sx nogen hore, at I vilde tage imod Fordringer af 
!5 en Ubekiendt. 

Lucilia. 



Lucilla. 
Naar det ingen Skam er for Mama, 

hvorfor Iskulde det da vcere for mig? 

Leonore. 

Nei fee, troer jeg ikke ordentlig, at hun 
forlanger, at jeg 1?al giore hende Regnffab for 
mit Forhold! Eller kan I ikke begribe, at en 
hemmelig Forcering til en gift Kone viser en crr-
bodig Heiagtelse, siden den Muler sig, for ikke 
at blive mistcenkt for Hensigter, der strider imod 
hendes Pligt; men til et ugift Fruentimmer ro
ber den Ansiag, som han ikke tor vcere hendes 
Paarorende bekiendt. 

Lucilla. 
O hvad er jeg dog ikke ulykkelig, at der 

skal tages Anledning af alle Ting, til at under
trykke og forhaane mig! 

Leonore. 
Ingen Klagemaal, om I saa behager, 

ellers bliver jeg nodt til at kalde paa eders Fader, 
fov Ät styre eders Tunge. 

Siette 



Siette Scene. 
O Leonore. Lucilla. Cleon. Hieronymus. 

Hieronymus. 

3?u, hvad er der at bestille? skal jeg vcere trs-
zj(i die Mand her? 

Leonore. 

Din Datter gisr mig de bitterste Bebrei-
K6 delser, fordi jeg ü.e vil overlade hende en For-

åring, jegharfaaet, uden at vide fra hvem; og 
nu under det PaajVud, at Madame er abreveret, 
sza'j som du kan see, paastaaer hun, ar ^en er sendt 
M til hende. 

Hieronymus. 

Ja, da Ml jeg nvk giore Ende paa den 
Paastand. Hvad vil du med Jor^ringer» 

Lucilia. 
HiertePapa! Mama —. 

Hieronymus. 

Hold Munden! din Moder har Ret, 
hp^Faae derfor ind i dit Kammer, og lad aldrig 

C 5 nogen 
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nogen here, at du ikke kiender bine Pligter bedre, 
end at du tor trette din Moder imod. 

(I det Lucilla gaaer ud, sttr hun 
paa Clcon. 

CleoN (sagte.) 
O hvilket Oiekast! det siger mig, at hun 

har lcrsi i mit Hicrte. 

Syvende Scene. 

Cleon. Leonore. Hieronymus. 

Hieronymus. 

^^andt at'sige, saa saae jeg gierne, at slige 
hemmelige Forceringer blev underveis til eder 
begge; men da du har nok af siige Lapperier, og 
det, saa vidt jeg kan see, er meget tvetydigt, til 
hvilken af eder den er bestemt, saa kunde du jo 
ladt hende beholde den; allerhelst, da du ikke 
vil have, at det maa kiobeS til hende, endog for 
Kendes egne Penge. 

Les-



Leonore. 

Kan et Barn eie Noget, saa lcenge hun er ^ 
M ttnder en Faders Vinger s 

Hieronymus. 

Ja, hun har Midler, og store Midle.r; 
og hun har betalt dem dyrt nok, ved en fornuftig 

>9 og kierlig Moders Forliis, at de ikke bor giores 
hende stridige. 

Hieronymus. 
Du maa kalde det, hvad du vil, saa maa 

zj jeg sige dig, at jeg ester saa-mange Aars Forlob 
k ikke havde giftet mig, naar det ikke havde vcrret, 

for at faae een, der kunde gisre min Datter be-
j? kiendt med den store Verden, uden.at jeg havde 
in nedig at frygte, at hun solgte hende til den forste, j 

den beste; og da der kun er nogle, lumpne Aars 
Z For^iel imellem eder, saa haabede jeq^, at du 
n mere Müde begegnet hende, som en om Veninde, 
i, end som en streng Moder. 

Konore. 

Ingen Sielemesse ! om jeg maa bede. 

Leonor" 
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Leonore. 

Hun er og ret Mkket til at komme i den 
store Verden! en smuk SelMbsssster for mig! 
Og jeg negter ingenlunde, at Egenkierligbed hav
de forestillet mig langt andre bevegende Aarfager 
h-06 dig, til at becere mig med din'Haand, end 
den, at giore mig til Hovmesterinde hos et taa-
beliat Fruentimmer. 

Hieronymus. 

De maa have vcrret, hvilke de vil, faa 
var.det dog vist ikke, for at vcrre Vidne til faa 
brcendende en Attraa ester at eie en Forcering, 
der er anbragt med faa stor en Hemmelighed. 

Leonore. 
O ligger Sygen deri! Men hvor kan 

du forurolige dig derover? Dersom det var 
Ting af Veerdie, faa vilde jeg lade det staae ved 
sit Vcerd; men dette er jo ikke andet, end en 
anig Opmerksoinhed,. til at vise en Dame den 
nyeste Mode. Og dersom du endelig vil kiende 
Personen, saa kommer der een, som uden Tvivl 
kan lese Knuden. 

Cleon 



Cleon (sagte.) 

Hvad! ffulde han have staaet hemmelig 
ay paa Lur, og seet, at jeg lagde den hen. 

Ottende Scene. 
II Cleon. Leonore. Hieronymus. Leonard. 

Leonard. 

^^ee her, min naadige Frue! er Noderne, 
iH som De har befalet. Deres Tiener, mine 

Herrer! ^ 

Leonore. 
O lad mig see dem, lad mig see dem. 

(Han flyer hende Noderne, hun 
staaer og nynner i dem, og gior 
imellem nogle Dandsepas.) 

Hieronymus. 
Hvad Nyt r Dag, Hr. Leonard? 

" Leonard. 

Intet af Betydenhed. 
< Hie-



Hieronymus. 

Ja, saa er De ikke saa vel underrettet, 
som jeg; thi jeg kan sige Dem, at der er kom
men en Conreer i Dag, og han er vel ikke hik
ket, for at sige hvad Vinden er. 

Leonard. 

O det kan ingen vide bedre, end jeg, som 
var tilstede, da han overleven de sin Depeche. 

Hieronymus. 
Fik De da ikke Indholdet at vide? 

Leonard. 

Det er der ikke at bnre Tvivl om; og det 
var ikke andet, end 

Leonore. 

Hvad vil dette Tegn sige? 

Leonard. 
Lad see, min naadige Frue, det betyde» 

Gagouilladen ved . . . 

Hieronymus. 

Hvad var det, Coureren bragte? 
Leono-



Leonore. 

Ja, det er got nok; men hvor ffalden 
zjh gieres? 

Leonard. 
Her gier Damen tre MenuebPaS en avance 

tt!i imod Cavaleren, og med 

Hieronymus. 

Var der intet om den sidste Batallie? 

Leonard. 
Nei, min Herre! — Med en indtaqen-

de Mine ligesom aabner hun sine Arme; men i 
det han gier en Pas, for at kasie sig i dem, saa 

NK gior hun Vendningen, og ved den 

Hieronymus. 
O lad det Galfkab fare, indtil De har 

sagt mig, hvad jeg vil vide. 

Leonard. 
Han skulde forkynde . . .. 

Leonore. 
See, saaledes? 

Leo-
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Leonard. 
Charmant, indtagende! o hvilke Fuld

kommenheder er der ikke nedlagt hos Deml 

Hieronymus. 
Ja til alle Galffaber! Det er umneligt at 

tale et fornuftigt Ord, hvor hun er tilstede; svar 
mig aleene paa mit Spersmaal, og gier saa siden 
saa mange Caprioler, som I lyster. 

. Leonard. 
Den hele Beretning var en ung PrindsesseS 

Fodsel ved eet af de smaa Hoffer. 

Hieronymus. 
Ikke andet! (til Cicon,) Himlen ffee Tak, 

endnu var der ingen Fred. 

Cleon (hviskende.) 
Undertiden tager man flige Paaffud, for 

at ffiule det Vigtige. 

HironyMUs. 
Ja, der kan vcere noget i. 

(Imedens de talesammen, har Leonard 
scet Snusket, der Iie,gcr paa 
Bordet, og vender sig derfra med 
«n stiodeslss Mine. 

Leono-



Leonore. 

Den gang tog jeg ikke feil. M xeonard.) 
Jeh er Dem mangfoldig forbunden for Deres 

liv artige Forcering. 

Leonard. 

Mig, min naadige Frne! 

Leonore. 

Ja, dette Smykke blev sendt mig, uden 
w at jeg vidste fra hvem. Jeg negter ikke, at jeg 

j oj jo havde Dem miStcenktog nu har De med al 
z(T Dereö Kunst dog rebet Dem selv. 

Leonard. 
Hvorved? 

Leonore. 
De er alt for stor en Kiender, at De 

stikke ffulde have beromt det kostbare Arbeide, 
st^derfom De ikke havde undfeet Dem, ved at rose 
hvttnoget, som kom fra Deres egen Haand. 

Leonard. 

Den Mlde vcere en stor Mester, der 
Z^u^Mulde kunne Mule stg for saa igiennemtrcenaende 
niHHine. 

D Leo-



Leonore. 

Msaa tilstaaer De det? 

Leonard. 
Den naadige Bevaagenhed, med hvilken 

det er bleven antaget, kunde ncestcn forfere een 
dertil; men da det er af alt for liden en ^>cerdie 
til at bydes Dem, saa vilde det vcere for stor en 

Forvovenhed. 

CteoN (sagte.) 
Hvilken Dumdristighed! saaledes at til

egne si/det, han ikke har mindste Deel udi. 

Leonard. 

I den Tid, jeg opholdt mig i Paris, blev 
der opfunden en ganffe ny Maade til at fatte 
Stenene ind paa, og det Antog, Kongen afFran-
kerig forcerede Dauphinen, var det allerfsrste af 
det Slags. For at giore denne Indfatning be-
kiendt her, bestilte jeg ved min Bortreife, et 
Smykke hos samme Mand; men jeg havde ikke 

saaet det, hvad- siger ^g, — 
jeg kunde ikke vente at faae det, dersom han lkke 
var mig en sa-rdeleö Forbindlighed ffyldig, for 



)0lt nogle vigtige Tienester, jeg har beviist ham ved 
Hoffet. 

C.eon (sagte.) 
Jeg troer, jeg bryder los.— Dog saa 

M blev den hele Sag rsbet; og det var alt for ftor 
ns en Skam, om min Tunge ffulde blive Mester 

>1» af mig. 

Leoiwre (betragtende Smykket) 
Det er et fvrtrefligt Arbeide! man kan 

biy firax see, at det ikke er qlort her. Ha, de Fran--
M ffe, deFranffe! de har dog en Hoben forud. 

Hieronymus. 

Men, min Herre! jeg veed ikke, hvorle-
deö jeg Ml betale den Gield . . 

Leonard. 

Det er, ved Gud! ikke vcrrd at tale om slige 
Bagateller, ^.hi om det ogfaa var kommen fra 

M mig, saa var det ingen Forcering til Fruen, men 
j jj; til hendes hele Kion, for at lade det giere efter 

her; og saa udfordrede jo Billigbeden, at de fik 
Modellet hos den, som i alle Ting kan tiene 

M54 dem til et Monster. 

D 2 Hier.)-



Hieronymus (til Clesn) 
Kom, min Ven, ogladosgaae, vi kan 

anvende Tiden langt bedre, end at hore paa dette ^ 
Hvishvaö. (Til Leonard.) Tilgiv mig, min ^ 
Herre, jeg har noget vigtigt at afgiore med Hr. 
Cleon, og kan derfor ikke tangere nyde den ^re ^ 

as Deres Selffab. 

Leonard. 
Ingen Undffyldninger! brug Deres 

Frihed. 
Cleon (sagte) 

O lad ham gisre sig en Fortieneste deraf. 
<Xea bar jo faaet den Belenning for det, jeg vilde 
Kave. Lncilies ^>ine har sagt mig saa meget, at 
jcq dristig kan söge -l Middel til at faac hende« 

Faders Samtykke. 

Niende Scene. 
Leonore. Leonard. 

Leonore. 

5) hvad var Deres Komme Heist fornoden soc 
mig' T«nk engang, mi.. Mand .orde sig- m.g. 



w at hans dumme Datter burde folge med mig i 
M alle Selffaber. 

Leonard. 

Er det mueligt, at han kan vcere saa for-
lktz gabet i hende? 

Leonore. 

Hans Kierlighed til hende er ligesaa uri-
lmt melig, som hun; og han yttrede den paa saa 
lim uanstcendig en Maade imod mig, at jeg ikke kan 
pm negte, at jeg jo cergrede mig. Og af den Aar-
plst sag er jeg bange, at jeg kommer til at lade det 

Forsatt fare, jeg havde, til at giere Visiter i Dag. 

Leonard. 
Og hvorfor det? 

Leonore. 

Jeg frygter, at min Mrgernis har ladet 
Mnogle Spor tilbag? i mit Ansigt, og at det er 
nc/soverdraget med en mere mork Skye, end s«d-
ln^vanligt. Hvad tykkes Dem? 

Leonard. 
At De er deiligere, end Venus selv; der 

1 5  n e r  e n  I l d  i  D e r e s  H i n e  . . .  
D z Leo-



Leonore. 

Det er just det, jeg var bange for', at de 
skulde vcere brcendende, isteden for kielne og matte. 
See nu ret paa dem. 

Leonard. 
5) Himmel! de udtrykker alt hvad de vil. 

Men er da Deres Stivdatter Dem til faa megen 
Fortred? 

Leonore. 

Mere, end De kan forestille sig. 

Leonard. 
Det gaaer mig ind i Sielen, at der er 

noget, som kan forurolige Dem; og af den Aar-
'sag er jeg falden paa et Anslag, som nok kunde 
lykkes, naar De vilde understotte det. 

Leonore. 

Og hvad er da det? 

Leonard. 

For at ffille Dem af med hende, saa vil 
jeg cegte hende. 

Leonore. 
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Leonore. 

De, Leonard! Elsker De hende da? 

Leonard. 
Kan De tiltroe mig saa siet en Smag? 

s5S Nei, det er af Kierlighed til Dem, at jeg gior 
1)6 dette. Offer. Det eneste Fruentimmer i Ver-

den, som jeg kunde elffe, er bunden med uopls-
selige Baand til en anden, og uden Haab til at 
see dem ssnderrevne. Da jeg ciltsaa ikke kan see 

M mig forenet med hende pcm den Maade, som mit 
»jH. Hierte onffer, saa vilde jeg gierne vcere det paa 
.ns en anden.— Dog hvad gier jeg? jeg frygter, 
j w at jeg allerede har sagt mere, end jeg burde. 

Leonore. 
Men skulde jeg da vcere tvungen til a( 

M misteDereö Omgang, eller og at taale hendes? 

Leonard. 
Hvem siger, at en Mand alletider st^al 

vcere bunden til sin Kone? I det mindste vilde 
nS det vist ikke ffee her. Huset skulde vare stort 

nok, til at vi hver kunde boe paa sin Flei; 05 
jeg troer, at jeg var en meget god Mand imod 

illZ^ Hende, naar jea gav hende Spilleverker og Duk-
D 4 - ker 
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ker med Borster under, til at fornoie sig med i 
sine egne Værelser. 

Leonore. 

Ja, naar De vil holde det Lsfte, saa vil 
jeg foge at befordre Deres Giftermaal af alle 
Krccfter; men Forsiaget maa ikke komme fra mig. 
Jeg vil altsaa kalde hende ud til Dem, at De 
kan tilbyde hende Deres Hierte med de meest 
bevegelige Ord; og siden lade min Mand ved en 
tredie Person vide, at der er en hemmeliq For-
staaelse imellem eder. Hun er hans Afgud, 
han vil altsaa holde det for en Synd at tvinge 
hendes Tilbsielighed, men snarere erkyndige sig 

- derom hos hende; og naar han gior det, saa 
siger hun strax Ja til alle Ting, og jeg bliver 
ganffe uden for Sagen. 

Leonard. 

Men hvad ffal jeg sige til hende? 

Leonore. 
Det giver jeg Dem at betcrnke. De sikal 

ikke heller komme ganff'e sovendes til 50000 
Rdlr., lidt Pine bor De kofte. Lucilla! 

Tiende 
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Aende Scene. 
Leonore. Leonard. Lucilia. 

Lucilia. 

^ ^vad befaler hierte Mama? 

- Leonore. 

Nu vil jeg give eder et Bevis, at jeg fer-
ntz ger for eders Beste. Hr. Leonard har aaben-

baret mig, at han snffer at cegte eder. Nu 
w? kan I selv tale med ham derom; og dersom I 
M blive enige, saa ffal jeg umage mig at ffasse 

eder min Mands Samtykke. Naa!' hvad 
K A  s i g c r  J ?  I  s t a a e r  j o ,  s o m  e n  S w t t e ^  

Lucllia (neiendc meget dybt.) 
Jeg vil giere alt, hvad Mama befaler. 

Leonore. 

Jeg har ikke i Sinde at befale eder noget 
>6i i den Sag. For mig msa I sige Ja eller Nei; 

det er mig ganffe ligegyldigt. 

D? Ellevte 
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Ellevte Scene. 
Lucilla. Leonard. 

Leonard. 

A min deilige Froken, hvorledes ffal jeg kun
ne beffrive Dem den Lcrngsel, med hvilken jeg 
har ventet paa det lyksalige Hieblik, til at sige 
Dem, at jeg tilbeder Dem, og at legge mit Hierte 
for Deres Fodder. Men siig mig Deres Tanker; 
troer De, at Hr. Hieronymus vil krone mine 
guffer, og gioremig til det lykkeligste Menneffe 

paa Jorden ? 

Lucilla. 

Det ffulde vcere mig meget kiert, om 

han vilde. 

Leonard. 
Det ffulde vcere Dem kiert! O hvor 

smigrende er ikke det sor mit elffende Hierte! 
Igientag det, deilige Lucilia! Siig, onffer De 

min Lykke? 

Lucilia. 
Ja, hvorfor ffulde jeg ikke det? Troer 

De, at-jeg har saa out et Hierte, at jeg ffulde 
^ euffe 

V 



^AVnske andres Ulykke? Nei tvertimod, min 
zA Herre! jeg vilde, at alle Menneffer vare lyk-
ilzZ kelige; thi saa var jeg det med. 

Leonard. 

Uforlignelige Engel! hvert et Hieblik af 
tim mit Liv ffal anvendes til at giore Dem 

lykkelig. 

Lucilia. 

Jeg er Dem meget forbunden. 

Leonard. 

Og for desfor at kunne overbevist Dem 
n<5 derom, saa maa jeg nu forlade Dem. Lev vel, 
lim min Siels Glade! 

Lucilia. 
Tienerinde, min Herre! 

Leonard (i det han gaaer ud.) 
Det var vel, jeg fik Ende paa den 

aT Samtale. 

Tolvte 
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Tolvte Scene. 

Lucilla. Pernille. 

Lucilia. 

Pernille, Pernille, o kom dog, kom dog, jeg 
har saa meget Nyt at fortalte dig. 

Pernille. 
Hvad i al Verden er der hendet Dem, 

fiden De er saa glad? 

Lucilla. 

Jeg ffal giftes. 

Pernille. 

Med hvem? 

Lucilia. 

Med Hr. Leonard. 

Pernille. 

Hvordan er det gaaet til? 

Lucilia. 



Lucilla. 

Mama sagde nl mig, at han gierne vilde 
>A «gte mig. Og tank engang, hun var hoflig, 
ha og sagde, at hun ikke vilde befale mig noget, 
>m men overlod det til mig selv, at svare ham Ja 
Us eller Nei. 

Pernille. 

Og hvad svarede De? 

Lucilia^ 

Ingen af Delene. 

Pernille. -
Hvorfor ikke? 

Lucilla. 

Fordi han ikke spurgte mig. Han snak-
k? kede en Hoben, som jeg ikke forstod. Men kan 
»6 du troe, at min Stivmoder har afmalet mig 

saa sort for ham, at han blev ligesom henrykt 
vs over, at jeg enffede hans Lykke? 

Uffyldige Barn ! Men naar hun nu 
zqs sporger Dem, om De vil have ham, hvad vil 

Pernille 

De da svare? 
Lucilia 



Lucilia. 

Ih! jeg vil tage ham; thi saa flipper 
jeg ikke aleene fra min Stivmoder, og kan blive 
ligesaa pyntet, som hun; men jeg faaer end-
ogsaa Lov til at snakke ligesaa meqet, som jeg 
lyster, uden at nogen kan sige: Hold Munden. 

Pernille. 
Det vil jeg ikke svcerge for. Men veed 

De oqsaa, at en god Kone bor elffe sin 

Mand? 

Lucilia. 

E l f f e  h a m h v a d  v i l  d e t  s i g e ?  O  P e r 
nille! lcer mig, hvad det er at elffe. 

Pernille. 
Det kan jeg ikke, Froken! Men det 

Visseste Kiendetegn derpaa er en stcerk Attraa 
efter at omgaaes og behage en Person, frem for 
alle andre; og den yttrer sig med mere Heftig
hed, end den, der er i vore Hiener imod 

Forceldrene. 
Lucilia. 

Jeg ffiotter flet ikke om at vcere hos 



Pernille. 

Men De kunde jo 6og forhen loenges efter 
«t see Deres Fader? 

Lucilia. 

Ja, det var, forend jeg fik Stivmoder; 
M Men siden den Tid har han aldrig vcrret god 
mi imod mig, men ideligen ffiendt paa mig oz 
vH holdt med hende> 

Pernille. 

Det er hans Pligt, som Mand. 

Lucilia. 

Derfor vil jeg ogfaa have een, som kan 
loH holde med mig. 

Pernille. 
Det er billigt. Men siig mig, er Hr. 

zzZ Leonard den, som De helst gider seet af alle 
t)6 dem, som kommer i Huset? 

Lucilia. 

Nei, det kan jeg ikke sige. 

Per-
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Lucilla. 
Nei, og paa det ingen M sinde mig hos ! 

dig, saa vil jeg gaae i mit Kammer. 

Trettende Scene. 
Pernille aleene. 

^et er rigtig gaaet, som jeg tmikte, og der- ' 
som jeg ikke afverger det, saa bliver hun et Offer 
for et nedrigt Menneffes Smigren og et sorfi-n-
aeligt Fruentimmers Misundelse. Jeg maa > 
altsaa see til, at faae fat paa Leander, at jeg kan 
bringe hendes Hierte i Legen med; thi uden det» 
Bistand kan vi ikke udrette mezet. 

Tredie 



T r e d i e  A c t .  

Forste Scene. 
Cleon. Leonore. 

Leonore. 

^ in kiere Cleon! sidcn jeg veed, at De 
4. er min Mands Ven, saa haaber jeg 
jlj iligemaade at have Deel i Deres Venffab, og 
^ af den Aarsag bedet Dem komme til mig. 

Cleon. 

Fruen beviser mig en stor Wre. 

Leonore. 

Jeg ffnlde dog troe, at min Mand har 
lp glemt den liden Missorstaaelse, som De var 
K Vidne til imellem os ? 

Cleon. 
Jeg tanker det. 

Leonore. 



Leonore. 
Hvad sagde han, da de gik bort 

sammen? 

Cleon. 

Hvad han sagde? siet intet. 

Leonore. > 
Jeg merker nok, at De ingen Fortrolig

hed har til mig; men jeg beder Dem, set al 
Tvang til Side, det er for min Mands Rolig
heds ffyld, at jeg gior denne Begiering til 

Dem. 

Cleon. 
Jeg forsikrer, at jeg i alle Ting ffal fyl

destgøre Deres Forlangende, for saa vidt det 
staaer i min Magt. 

Leonore. 
Veed De intet, angaaende et Gistermaal 

for Lneilia? 

Cleon. 

Et Gistermaal for Lucilia! 

" Leonore. 



Leonore. 
Dersom det kunde vcere Dem ubekiendt, 

vift saa havde De Aarsag at falde i Forundring, at 
uH hun, med al sin udvortes Ugyldighed og Barn-

agtighed, har saa vel kuudet ffiule sin Kierlighed. 

Cleon. 

Hvad . . . hvorledes . . . 
Er Fruen forsikret?— (s^gte.) Skulde vore 

jjK Hjerters Forsraaelse vcere bleven rebet? 
» 

Leonore. 

Jeg er ganske overbeviist om, at der er en 
mH hemmelig Kierlighed imellem hende og en vis 
^ Person; og jeg troede, at De sidste endnu 
nm mere ^>erom, end jeg. 

Cleon. 

Jeg, Frue! (sagte) Det bliver alt verre 
tzo og verre. 

Leonore. 

Har da Hr. Leonard aldrig talt til Dem, 
M:eller min Mand, desangaaende ? Thi at han har 
loiWiort en Hemmelighed deraf for mig, har jeg 
iMMffreven det Begreb, man i Almindelighed gwr 

. E z ^ sig 



sig om Stivmodre. Og jeg maa tilstaae, at 
dersom jeg ikke havde Hort hans Kierligheds Er
klæring med mine egne Aren, saa havde jeg ^ 
aldrig troet det; saa vel har de kundet for

stille sig. 

Cleon. 
Har ^onard giort Lucilia en Kierligheds 

Erklcering? Ja det Trcek ligner et andet af 
ham. Han bor ffamme sig, at han ikke har 
mere Empfindtlighed, end ved sode Ord at ville 
overtale et ungt Barn! 

Leonore. 
Nei, nu kommer De mig til at lee. 

Skulde hun overtale ham? 

Cleott.' 
Nei, Frue! den rette Kierlighed behover 

ingen Overtalelser, den er en sympathetisk Kraft, 
der trekker Hierterne til hinanden; og to Hierter, 
som ere dannede for hverandre, soger sig, saa at 
sige, selv op. Et Oiekast paa begge Sider er 

no? til ar lcere dem det, som Ord aldrig kan 

Udtrykke. 

Leonore. 



Leonore. 
Et ungt Fruentimmer sbaaer i Alminde-

pi! lighed meest Fare for Mandfolkenes hykkelj^e 
iT Smigren; men, efter deres Begreb, vil De 
syv ogsaa blive en alt for lsnlig Beiler. 

^ Cleon (sagte.) . 
Jeg er bange, at jeg har udladt mig for 

meget. (HM) Det er ogfaa kun et Begreb; 
km maajkee jeg handlede anderledes, dersom mit 
iH. Hierte var rort. 

Leonore. 
Det troer jeg med; men for at komme til 

^6 det forrige igien, faa i Fald min Mand ikke var 
M bleven vred for det, som forefaldt imellem Lucilia 
ga og mig forhen, faa havde jeg felv sagt ham det, 

jeg nu har betroet Dem. Men da han nu 
om maatte falde paa, at jeg sagde det af en siags 

Hevngierighed, og som for at fette Ont for hen-
de, faa troer jeg at kunne forlade mig paa Deres 
Taushed, naar jeg beder Dem, at bringe det 
for min Mand, som noget, De var selv kommen 

zsis efter; thi jeg vil siet intet have dermed at 
bestille. 

Cleon. 



Cleon. 

Deres Navn, min naadige Frue! Ml 
vist aldrig komme as min Mund. 

Leonore. 

De veed mine Hensigter; og jeg tor haa-
be, at De billiger dem. 

Cleon (bukker.) 

Leonore. 
Har ikke Deres smukke Vertinde varet 

paa Veien til at dee? 

Cleon. 

Det er bleven sagt. 

Leonore. 

Men nu Ml hun vist v«re i Bedring. 

Cleon. 

Maaffee. 

Leonore. 
Dexr dog vel saa galant, og erkyndiger 

Dem derom? 
Cleon. 



Cleon. 
Sommetider. 

Leonore. 
Hvad Svar har De da faaet i Dag? 

Cleon. 
At det var . . . Det er sandt, 

M har ingen Beffed faaet af min Tiener. 
(De tier lidet.) 

Leonore. 
Det er et allerkiereste Tsi, De har der! 

hvad koster det's 

Cleon. 
Jeg veed ikke. 

Leonore. 
I hvilken Bod er det kisbt? 

Cleon. 
Hnffer jeg ret, saa har min Skrceder 

lkP ffaffet det. 

> E 5 Leonore. 
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selv? 

Leonore. 
Hvem er Dereö Skrceder? ^ 

Cleon. 
Jeg har ingen. 

Leonoer. 
De har ingen! syer De da Deres Klnder 

Cleon. 
Nei; men han er dod. 

Leoilore. 

I hvilken Bod pleier De 4t kiobe? Jeg 
er bleven saa sorelffet i det Tei, at jeg endelig 

maa have det. 

Cleon. 
Boden er — enten paa Amagertorv 

eller i Vimmelffastet. 

Leonore. 
Saa maa jeg strax have Bud ud, for at 

see, om det er mueligt at bekomme det^ (s^) 



sG Det er en kiedsomelig Karl; man maa pine 
zvß hvert et Orv af ham. 

Anden Scene. 
Cleon alccne. 

^ !^)et er nogle forunderlige Fruentimmere med 
)(T DereS NySgierighed, de kan fritte een Sielen 
6u ud af Livet; og havde jeg ikke fattet mig igien, 
vch saa havde jeg et par gange sagt mere end jeg burde» 
llL Imidlertid foruroliges jeg dog noget over det, 

hun sagde mig om Lucilia. Skulde^ 
hun! . . . Nei, det er aldrig mueligt. 
Hendes Aine har alt for ofte svaret mine 

tzo og det sidste øjekast var saa udtrykkeligt. 
zA Det var HiertetS Sprog. Altsaa ifteden 

for at bekymre mig derover, vil jeg sege at drage 
Fordeel deraf; og naar jeg taler tued Hierony-

um mus om Leonard, vil jeg tillige sige ham, at jeg 
zzcl veed et andet Partie til hende, og under en tre-
)j6 die Persons Navn give ham en BeMivelse over 
>im mig selv. Finder han saa det sidste mere an-
zoft stcendigt for hende, saa vil jeg . . . 

Tredie 



Tredte Scene. 
'.Cleon. Leander. 

Leander. 

)ee, god Dag, min kiere Cleon! 

Cleon. 

Deres Tiener, Hr. Leander! 

Leander. 

Hvorledes har De levet r al den Tid, jeg 
ikke har havt den '2Ere at see Dem? 

Cleon.' 

Jeg takker, saa temmelig. 

Leander. 

Jeg har inderlig enffet at tale med Dem 
noget, der ligger mig megen Magt paa. 

Cleon. 

Jeg kan vide, hvad det er; og jeg til-
staaer, at det gier mig ret ont paa Deres 
vegne. 

Leander. 



Leander. 
Hvi saa? 

Cleon. 
Det er alletider meget ncergaaende, at 

hils siigt ffal mode eens Venner. 

Leander. 

Hvilke Venner? 

Cleon. 
Veed De det da ikke? 

Leander. 
Nei; men hvad erdet? 

Cleon. 
Ja, dersom jeg vidste, at De> vilde holde 

5)6 det hos sig selv. Thi det er en Sag, som ikke bor 
vcere beklendt; allerhelst, da de selv söge at Mule 
det, og det er en Sag af Betydenhed. 

Leander. 
Seer De mig saa uforsigtig an, at jeg 

ikke skulde kunne tie med det, som kunde vcrre 
mm mine Venner til Skade? 

Cleon. 



Cleon^ ^ 
En vis Mand, som staaer i en neie For-

bindlighed med Deres Hr. Fader, og en anden 
ligesaa agtvcerdig Mand har vist vceret forHaan-
den med hinanden, og ere uden Tvivl begge 

saarede. 

Leander. 

Hvem er det da? 

Cleon. 
Det kan jeg ikke sige; men baade De og 

jeg kiender dem ganj?e got. Kan De nu ikke 

giette det? 

Leander. 

Nei; men hvoraf veed De det? 

Cleon. 
Der kom i gaar en Mand til mig, og 

fortroede mist, at De to, som jeg taler om, 
havde varet heftig i Orde med hinanden. Jeg 
sluttede mig strax ril, at det vilde have Felqer« 
For nu at afverge det, om jeg kunde, satte jeg 
miq for, at gaae hen til den Mand i MoracS, 
som er den store Ven af Deres Hr. Fader; men 
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v6 da jeg kom der, fik jeg til Svar, at han var 
>6u ude. Derpaa gik jeg ud til Friderichsstad, og 

da jeg kom derfra, medte jeg hans Tiener i Bred-
gaden, som saae sig adMlige gange tilbage. 

^Jeg siuttede strax, at det maatte betyde noget; 
zm men jeg kunde ikke begribe, hvad det var, forend 

jeg kom lidt loengere ned i Gaden, og msdte en 
Portechaise med tiltrokkene Gardiner. Saa be-
gyndte jeg at merke Uraid, og vendte strax om 

tza og saae, at den blev baaren ind paa Hospitalet. 
>^L Jeg kan sige, at det Syn sorffrekkede mig; 
,zm men for 'at saae nogen ncermere Oplysnina, gik 
hzj jeg hen til den, som jeg holdt for hans Contra-

part. Men han blev negtet hicmme, end^iont 
ns) een af vores beste Chirurgi Vogn holdt «den 

for Porten. 

Leander. 
Han kunde jo gierne vare hos nogen an-

lis6 den i Huset. 

Cleon. 
Nei, jeg tsr sette mit Liv i Pant paa, at 

det hcenger saa i Hob, som jeg siger. Og naar 
De kun vil legge alting sammen, baade med Tie-
neren, som saae sig omkring, og Portechaisen, 

mos som kom bag ester, og siden en Chirurgus hos 
den, 



den, som blev negtet hiemme, saa er det ligesaa 
klart, som at 2 og z ere 5. 

Leander. 

Men jeg seer ingen Vished i, at Tiene

ren horte til Portechaisen. 

Cleon. 

Hvorfor ffulde han saa ideligen jee sig 
tilbage / Og jeg saae Men tys, der 
kommer Hr. Hieronymus. Lad sig rm ikke for-
staae med det mindste; thi endffiont jegvelveed, 
a: det ikke bliver tyst, saa vilde jeg dog ikke for. 
aldrig det, som til er, at det ffulde komme fra 

mig. 

Zierde Scene. 
Cleon. Leander. Hieronymus. 

Hieronymus. 

Acres Tiener, I gode Herrer! 

Leander. 

Jeg har en Hilsen at formelde Hr. Hiero

nymus fra min Fader. 



Hieronymus. 

Hvorledes lever han? Det er endnu een 
la af mine gamle Bekiendtere. Jeq har saa tit sat 
-im mig for at befsge ham; men alletider er der kom-

met noget i Veien. 

Leander. 

Det vilde vist blive en meget stor For-
jM noielfe for ham, at see Dem. 

Hieronymus. 

Og for mig med, naar jeg kun^havde 
tAStunder; men jeg hcenger i Papirer baadeDag 
! poog Pat. Jeg har sat et meget vigtigt Mrende 

qo op i sire Dage; og nu troer jeg vi faaer Regn. 

Cleon (tager ham hen til en Side) 

barometret er falden over tre (Atreger. 

(Pernille ko-nmer ind med en Bakke med alle-
haande Py.it paa, for at bcrre det ind til 
Leonore. Naar hun s^r, at de to staaer 
og taler sammen, lader hun noget s»de af 
Bakken. Leander tråder til, for tage 
det op^ og hun hviffer noget til ham.) 

Hieronymus. 
Ja, saa faaer jeg at fette det op; det kan 

Kendelig vare det samme, siden det ikke lader til, 
I at 



at der tcenkeS paa Fred endnu. De lader mar-
sckere paa begge Sider, alt det de kan bringe sam
men, og synes forst ret at faac Lyst til at binde 

an med hinanden. 

Leander. 
Dersom jeg er til nogen siags Uleilighed ... 

Hieronymus. 
O langt fra! jeg seer Dem alletider med' 

-?ornoielse. De erindrer mig om mine unge 
Dage, saa liig er De Deres Hr. Fader. Men 
hvorledes kan han sinde sig i ad leve paa Landet? 

Leander. 
Meget vel; han er siet ikke at overtale til 

at komme til Byen. 

Hieronymus. 

Han  har lidt megen Skade ved . » . 

Femte Scene. 
Cleon. Hieronymus. Leander. Leonard. 

Leonard. 

I?u, det er noqct qanffc besynderliqt, en Post
bog, °g Hr. Hieronymus er ikke i sit Cabm^ 



Hieronymus. 
Ja, det er og den mavreste Post viharhavt 

! i i lang Tid. 
Leander» ° 

Aer var flet intet Nyt i Aviseene. 

Cleon. 

Men jeg troer, at particnlaire Breve har 
Nv vnret des vigtigere. 

Hieronymus. 
Hvoraf troer De det? 

Cleon. 

Jeg har seet to betydeliae Mcvnd kiore 
nch sammen, og det var vist ingen Vsrneleeg, hvad 

de havde at asgiore med hinanden; men Himlen 
nö bevare min Mund fra at sige noget efter! 

. . Leonard. 

O! jeg kan vide, hvem De mener; jeg 
lkcü kommer nu lige fra dem. De giorde mig den 

at forlange mine Betænkninger i nogle 
oE Poster, som de vidste, at jeg kunde give dem en 
nkg ganffe noie Underretning om. Og imellem os 

sagt, saa er Freden vel ikke saa langt borte, som 
N<5 det synes. 

I s Hiero-



Hieronymus. 

Er der virkelig giort Fredsforslag? 

Leonard. 
Ja, og ganffe antagelige; thi enhver 

saaer noget. 

Hieronymus. 

Hvad saaer da vi? 

Leonard. 
Intet. Vi ere jo reent uden for den hele 

Sag. 
Hieronymus. 

Det er bog svrstrekkeligt, at vi aldrig kan 
bliv- saa kloge, og fiste i rotte Vande. 

Leander. 
Vi vare kun lidet tiente med et Stykke 

Land i Asien. 

Hieronymus. 
Hvorfor det? Oversvømmede ikke vore 

Forf-edre hele Europa, vq vi ffnlde ikke kunne 

sieekke vore Erobringer til Afien? 
Lean-



Leander. -
Men vore Forfa-dre ginge ikke oftere af 

.Z Landet, end naar de vare blevne saa folkerige, 
lv at de ikke mere kunde erncere sig. 

Hieronymus. 
Det er Fabel og Sniksnak. Nei, det er 

ikke Hunger, men Velstand, der gisr et Folk kiekt 
og modigt. Havde m strax, da Urolighederne 
begyndte i Asien, giort et Forbund med Sophi i 
Persien, saa havde vi giort, som kloge Folk. 

V Men hvem tcenker paa noget? 

Leander. 
Hvad Nytte kunde vi havt deraf? 

Hieronymus. 
Hvad Nytte! Den allerstorste Nytte af 

A Verden. Vi Mlde understottet ham med Folk 
og Penge, imod at han havde overladt 06 den 

»si store Provinz Kilan; den havde kommet os 
H fortreflig vel tilpas, og han burde vceret glad til, 
w at han kunde beholde det ovrige, ved den Provin-

Zes ForliiS. 

Leander. 
Ja, Anflaget er got; men hvad Folk 

lw vilde det ikke kostet? 

F 3 Hie-



Hieronymus. 

Oö ikke een Mand. Thi hvem siger, at 
Sveizerne ikke kunde selge deres Blod til os saa 
got, som til Frankerig? Og hvor mange Lan
de er det ikke kommen i Besiddelse af, ved deres 
Hielp? Naar vi altsaa havde havt Kilan inde, 
som bestaaer af tre mindre Provinzer, der ligge 
langs med den Caspiffe Soe, saa kunde vi ud
fort Peter den Stores Ansiag, til at gisre denne 
Sse stilbar. Det havde udvidet vores Handel. 
Thi her er Soen, der ligger Bacou, som er 
Russernes yderste Gr«ndsefa?stliing; og langs 
med denne Side ligger Kilan, som giver den 
siorste Overfledighed as den herligste Viin, Riis, 
Olie, Citroner, Figner, Honning, Vox og j 
den kostbareste Silke. Med denne Silke havde 
vore Manufacturer beMemmet baade de Franke 
og Engelffe. For Vinen havde vi knndet til
byttet os Franffe, for hvilke der hvert Aar sen
des saa store Summer af Landet; og de ovrige 
Producter kunde vi sendt over til Bacou, og saa 
at sige, forsynet hele Tartariet. 

Leander. 

Men hvorledes ffulde vi forsvaret denne 

Erobring? 

Hiero-



Hieronymus. 

Den skulde forsvaret sig selv. Det 
jk «siatiffe Folk sukker under det stsrste Tyrannie. 
T De Bachaer, som hvert andet Aar byttes om, 
iu udsuer Folket indtil Blodet, siden enhver vil 
26 berige sig i den Tid, han er Bacha. Tcenk nu 
liz engang, naar disse ulyksalige Menneffer vare 
ci? komne under en saa mild Regiering, som vores, 

hvad Kierlighed det vilde have opvakt hos dem? 
L De havde fegtet, som Lover; og deres Lyksalig-

hed vilde have beveget een Provinz efter den 
w anden at falde til os; saa vi maajkee med 
5 Tiden vare blevne Eiere af hele Persien. Jo, 
oj jo! det maa jeg forstaae. 

Cleon (sagte til Hieronymus.) 
Det er saadant et Anslag, at De ikke 

burde betroe det til enhver. 

Hieronymus (til Cleon.) 
Det er sandt nok! jeg blev lidet for hid-

H sig; og ved den Leilighed slap der mere ud, 
ns end der burde. 

Cleon (sagte.) 
Tungen er kun et lidet Lem; men det 

^ koster megen Meie at styre den. 
F 4 Leo-



Leonard. 

Dct gier mig out, at De ikke fer har z 
aabenbaret mig Deres Tanker. Det kunde dog z 
givet mig Anledning til een og anden Artikel i 
Tractaterne; thi de, som ere udnccvme til at ^ 
giere Forslagene, ere mine fortroligste Venner, 
og foretage sig intet uden mit Vidende. De ^ 
veed, at jeg har den noieste Kundgab om Euro-
pe6 Statsforfatning, og hvori et hvert Riges 
Smrke besiaaer. I den Tid, jeg har opholdt 
mig ved et hvert Hof, har jeg vcvret indviklet i 
"dets allerhemmeligste Intrigver. Og dersom 
-Kierlighed til mit Fædreneland ikke var, der 
ideligen indffyder mig en Attraa, til at tiene 
det Nied den Kundgab, jeg har erhvervet mig, 
saa kunde jeg uden for det faae hvilken Post jeg 
vilde pege paa, og det paa hvilket Sted jeg gik 
til; men som en god Patriot . . . 

' Siette Scene. 
Cleon. Hieronymus. Leander. Leo

nard. Leonore. Pernille. 

Leonore 



Leonore (meget pyntet.) 

^?. Leonard! vil De nu behage at see, om alle 
ii5Ting er, som det bor vare. Og hvis der er 
^nnoaet, som kan rettes, saa hav den Godhed at 
ztzH sige Pernille det. 

Leonard (betragtende henbe.) 

De »naa altid vare deilig; men . . . 

Leonore. 

Er der noget, som ikke er ret, saa siig for 
Himlens ffyld, hvad det er. 

Hieronymus. 

Seer du ikke, min Hierte! at Hr. Cleon 
og Leander er her? 

Leonore. 

Jeg har alt havt den Mre at hilse dem. 
Ii5) (Til Leonard) Kan det ikke andres? 

Leonard. 

Jo, disse to Lokker Hanger alt for liae. 
!i?) (Til Pernille) Var saa god, og trek den paa den 

venstre Side lidt längere ned paa Brystet — lidt 
endnu, saa! nu er det got. 

F 5 Hie-
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Hieronymus (sagte.) 
Det var et Under, at  han ikke vilde gisre ^ 

det selv. 

Leonore. 

Er det evrige rigtigt? 

Leonard. 
Bouqvetten maa trekkes lidt mere ud til 1 

Skulderen, den giver for stcerk en Skygge, og 
foraarsager ligesom en sort Streg paa Halsen, 
naar man seer Dem fra Siden. i 

Cleon (til Hieronymus.) 
Jeg vil liste mig saa sagte bort; men der-- j 

som De vilvcere tilstede om et par Timer, saa 
har jeg noget meget vigtigt at tale med Dem. 

Hieronymus. 
Jo, til den Tid vil jeg vcrre hiemme. 

Leonore. 
Jeg beder Dem, see dog noie efter alle 

Ting; thi de faa Maaneder, jeg var paa Lan
det, har giort mig saa ukyndig i Moden, som 
om jeg aldrig havde vceret ser i Byen. 

Leo-



Leonard. 
Disse Sloifer sidder for ordentlige, de 

wmmaa chiffonneres lidet, det seer ellers saa borger-
Wligt ud. Ja, saaledcö! Nu er der ogsaa ikke 
z^et allermindste at forandre. 

Leonore. 

Jeg er Dem forbunden. Lad Vognen 
»'isikiore frem, Pernille! 

Pernille. 
Den holder i Porten, Frue! 

Leonore. 

Farvel, lille Mand! Deres Tieneriw 
^ve, mine Herrer! 

Leander. 

Tillade De mig den Wre, at geleide 
w6Dem? 

Leonore. 
Med Fornoiclse. 

Leonard. 
Ei! det er ikke smukt, at gaae mig saa i 

^zoHorkisbet' det er min Forretning. 
Leonn 
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Leonore. 
O giv sig tilfreds! der ffal blive noget at 

giore for Dem med; der har De min Viste at 

bare. 

Leonard (kysser Viften ) 

Den har dog vceret i «Haanden. 

Syvende Scene. 
Hieronymus aleene. 

^et er uendeligt med al den Pynten og 
Stadsen! den kan giore een gal i Hovedet. 
Det beste er, at endffiont hun vil behage alle, 
jeg dog ikke har merket, at nogen behager hende. 

Ottende Scene. 
Hieronymus. Pernille. 

Hieronymus. 

egner det, Pernille? 
Pernille. 
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Pernille. 
Nei, Herre! 

Hieronymus. 
Jeg har noget ude at forrette. Skulde 

.?<Hr. Cleon komme imidlertid, saa maa du ikke 
?6v'ade ham gaae, men bede ham vente et Hieblik. 
jHITHi om en Time er jeg her igien. 

Pernille. 

Det skal De, Herre! 

Niende Scene. 
Pernille. Leander. 

Pernille. . 

sagde Leander fer, at han maatte komme 
ifMrax tilbage igien. Jeg maa fte, om en Sam-
)!l)1tale med ham ikke kan give Lucilia en Afffy for 
n I5kt agte Leonard.. Men der er han. 

Leander. 

Hvad har du at sige mig? 

' Pernille. 
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Pernille. 
At min Mening om Leonard er rigtig 

trossen ind. Han har allerede faaet Fruens. 
Samtykke; og hun foger at forvikle den uffyl-
dige Pige paa saadan en Maade, at hun selv ^ 

bliver uden for Sagen. 

Leander. 

Hvorledes ffal jeg afvcerge det? Jeg vil 

strax söge Hr. Hieronymus. 

Pernille. 
Nei, bie lidt dermed endnu. Jeg vil 

kalde Frokenen ud til Dem; tal forst med hende, 
forend De fatter nogen endelig Slutning. 

Tiende Scene. 
Leattder a!eene. 

^)id jeg aleene maa finde mindste Spor i hen
des Hierte til et Fortrin; faa er jeg vis paa, at 
min Opforfel ffal med Tiden forvandle det til 
Kierligbed. Og for at overbevise hendes Fader, 
at jeg ikke enffer andet end hende, faa ffal iez 

tilbyde 

MM - ' 
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Mjülbyde ham flige Vilkaar, paa hvilke jeg er vis 
H mt Leonard ikke tager imod hendes Haand. 

Ellevte Scene. 
Leander. Lueilia. Pernille. 

Leander. 

min deilige Froken! hvorledes ffal jeg tik-
lnzj'iendegive Dem min Glade over den Mre, De 
sw^eviser mig, ved at tage imod min Besoqelse. 
^sVNen tor jeg ogsaa haabe, at jeg ikke falder Dem 
5 liil Besv«r? 

Lueilia. 

Nei, det er mig vist en stor Fornsielse, at 
? Z ee Dem. 

Leander. 

Hvor smigrende er ikke dette Udtryk for 
,s>jnig, der helligen kan forsikre, at jeg i lang Tid 
DMgen anden Aarfag har havt til min Komme her 
uA Huset, end aleene at nyde den Lykke at see 
m?Qem. Men hvor smerteligt er det ikke tilliqe, 
^ttjeg, den forste gang jeg nyder den sode For-

noielse 



noielse at tale med Dem, maa sige Dem for" 

stedse Farvel! 
Lucilla. 

Hvordan! hvad vil det sige? 

Leander. 
At en uventet Ulykke tvinger mig til at 

reise bort. 

Pernille (scttcr St?le.) 

Vil De ikke behage at sette sig? 

Lueilia. 

Hvad er der da hendet Dem? 

Leander. 
Forend jeg besvarer dette Sporsmaal, vil 

De da ikke tillade, at jeg, som en sand Ven af 
Dem, besværger Dem at give mig et opri^igt. 
Svar paa noget, som jeg vil tage mig den Fri

hed at sporge dem om ? 

Lucilia. 
Hiertelig gierne. 

Leander. 
. Der sigeS, ar Hr. Leonard er saa lykkeligs 

Rt De vil becere ham med Deres Haand. 
LuclUa 
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Lucilla. 

Ja, Mama har sagt, at han gierne vil 
ZH segte tuig. 

Leander. 

Og hvad har De beflnttet? 

Lucilia. 

Dersom Papa vil . ^ . 

Leander. 

Det ommeste Hierte har da intet andet at 
gst sige Dem, end at det oprigtig onffer, at De 
vm maa blive saa lykkelig, som De fortiener. O 
Sig gid aleene Leonard maa giore sig vnrdig til det 
vF Fortrin, De giver haw. ' 

Lucilia. 
Nei, min Herre! jeg giver ham ingen 

c>8 Fortrin, tvertimod der er . . . 

Leander. 

O Frsken! jeg ffielver for Deres Lyksa-
lighed. Han er ikke Deres Hiertes Val, og 
De vil oegte ham! Indseer De de gruelige 

lsZ Fslger? 

- G Lucilia. 
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Lucilla 

Nei, min Herre! men jeg beder Dem 
paa det indstændigste, at De ikke vil reise bortt 
De sagde forhen, at De var min Ven; jeg har 
ingen Ven i Verden- Bliv derfor her, og 
naar jeg er bleven gift, saa bessg mig, ligesom 

De nu befoger Mama. 

Nei, Frsken! det forbyder mit Hier-
tes Beffaffenhed mig. Det vilde stride imod 
det, jeg er Dem ffyldig, saavel som imod De

res Pligter, som Kone. 

Mine Pligter! Ak Hr. Leander! jeg 
blues ved at sige, at ingen har sogt at undervise 
mig om dem. Jeg beder Dem derfor, hav den 
Godhed og siig mig, hvori de bestaaer. 

Aander. 

I at foredrage Deres Mands Person og 
Omgang for alle andre, og alle Ting; i at bcrre 
over med hanS Feil; i al Deres Forhold og 

I - Attraa aldrig at have andet' Aiemed, end at 
tekkeS og behage ham. Dg disse Pligters Byr-

Leander. 

Lucilla 



51 de kan intet, uden en om Kierlighed, giere 
behagelig. 

Lucilla. 
O min Herre! hvilket Lys bringer De i 

m min Siel. Jeg, som holdt mig for lykkelig, 
?m naar jeg kunde komme ud af min Stivmoders 
K Vold, jeg begynder at indsee, at jeg ved Wgte-
k5s standen vilde blive endnu mere elendig. 

Leander. ' 
Nei, elffva-rdige Lucilia! Denne Stand 

udgisr vist Menneffernes sterste Lyksalighed, 
saa snart Grunden er scrlles Kierlighed og Hei-
agtelse. Naar Manden eier i sin Kone den 
Person, han foredrager hendes hele Kien; naar 
han anvender alt det, der staaer i hans Magt, 
for at fortiene hendes Kierlighed; naar han i 
hendes Barm kan udefe alle sine Bekymringer, 

go og sinde Trest og Raad i hendes Arme; naar 
fcelles Omhu, fc?lles Attraa til at befordre hinc.n-
dens Vel og'Lykke, opfylder hvert et Oieblik af 

æderes Liv; da, Frsken! da kan intet fettes i 
Ligning med et Mgtepars Lyksalighed. 

Lucilla. 
O Leander! hvilket indtagende Billede 

Hj« viser De mig ikke her! Men saa behageligt, 
G 2 - som 
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som det end er, saa opvækker det ikke andet t 
min bange Siel, end en nagende Kummer, > 
de. den for-stilier mig en Lyksalighed, s°m ,eg 

aldrig tor haabe at nyde. 

Leander. 
Hvorfor ikke det, Froken! De er jo ikke 

endnu bunden til Hr. Leonard? 

Lucilla. 
Oq ffal heller aldrig blive det. Men 

bvorledes ffulde en fornuftig Mand, (og det maa 
han v«re, dersom hans Opforsel ffal svare t.l 
Deres Beskrivelse,) hvorledes ffulde sttg en 

> Mand kunde foredrage saa ulykkelig en P.ge, 
som jeg, for alle andre af mit K>sn, Len, 
der ikke tiender sine.Pligter og sig si'lv. eui, 
der forst i dette Hieblik har wrt, at hun havde 
.. ̂ er.e, der kunde fole andet, end Frygt? 

kunde den inderligste Erkiendliahed og den 
-mmeste Kierlighed ve. holde ham ffadesks fo
de Fordele, som en god Opdragelse hat gwet de 

L>vr,iZe Perroner a^ nut Aisn. 

Leander (paa Kna?.) 
O, min indtagende Lncilia! kan den in-

derligste Kierlighed forti-n- fa« dyrebar^B--
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sl lonning; saa forsikrer den oprigtigste Elffer her 
zs for Deres Fodder, at hans ganffe Levetid ffal 
lo anvendes til at elste og «re Dem. Hvad For-
>c? dele kan lignes ved den, at eie Deres Hierte? 
5 Troer De derfor, at kunne ffienke mig det, saa 
is vil jeg anvende min yderste Flid, for at faae 
T Deres Haand af Deres Hr. Fader. Men 
sis endffi^nt Deres Besiddelse udgier mit hsieste 

L>nffe, saa smigre mig ikke med et falfft Haab, 
H saa fremt Deres Hierte ikke godvillig samtykker i 
m min Lykke. 

Lucilla. 
De, Leander! De vil vcere en vankundig 

og underkuet Piges Lcerer, Ledsager og Be-
skiermer! 

Leander. 
Ja, min Elj^vcerdige! Der er intet i 

»5^ Verden, som jeg jo vil gisre for faa dyrebart et 
1/6 Klenodie, som Deres Hierte; men det maa 
nc, vare ganffe nnt. Og vil De forsikre mig det, 
vk) saa jkal de Titler, De becrrede mig med, voere 
,jm min Roes og min Glade. 

Lucilla. ^ 
Mit Hierte foler saa meget, at jeg umue--

gN lig kan forklare det. Alt hvad jeg veed, er at det 
'sns onffer aldrig at stilles fra Dem. 

G 3 Lean-



Leander. 
Dyrebare Tilstaaelse! Og min eneste 

Attraa ffal vc^re, at giere Dem mit Selffab alt 
mere og mere behageligt. Men naar nu Deres 
Frue Mover taler til Dem om Hr. Leonard, 

hvad vil De da sige? 

Lucilla. 
At jeg heller vilde doe, end leve med 

ham. 
Leander. 

Hvilken sod Heftighed! Men-jeg haa-
ber at faae Deres Hr. Faders Samtykke for
inden. Vcer imidlertid ubekymret, og tcenk 

stedse paa en trofast Elffer. 

Lueilia. 
Det har jeg maaffee giort, ferend jeg selv 

vidste det. 
Leander. 

Denne sode Tilstaaelse gier min Lykke 
fuldkommen. Lev vel saa lcenge, min Lucilia 

Lueilia. 
Kom ind med mig, Pernille, at  jeg kan 

komme lidt til mig ^selv igien. Jeg behever dm 
Bistand, 



5 Bistand, for at hitte Rede i de Bevegelser, mit 
zl. Hierte er udi. 

F j e r d e  A e t .  

Forste Scene. 
Cleon. Hieronymus. 

Hieronymus. 
en ffnlde det vcere mueligt, hvad De 

der siger? 

Cteon. 
Det er tilforladeligt. 

Hieronymus. 
Hvoraf veed De det da? 

l Cleon. 
Det ter jeg ikke sige. 

Hieronymus. 
Men hvor kan De vise saa megen Mis

tet tvivl imod mig? 

G 4 Cleon. 



Cleon. 
Det er inyen MiStvivl; men en fornoden 

Korsigtiqhed. Naar Si-l-n smst kommer i Be- ^ 
veqelse hos Dem, k»n De meget let bryde ud 
med noget, som De gikne siden kiobte »loagc. 

Hieronymus. 
Jeg veed, hvad De vil size, og jeg 

Maaer, at det var noget uforsigtigt. I-g har 
og ret en siags B-c-ngsielse over, at -eonard 
ffal b-ny.t- sig af mit med saa megen Mo.e 

udarbejdede Ansiag. 

Cleon. 
Siden vi taler om ham, saa maa jeg sige 

Dem, at man har betroet mig, at han gaaer 
ftugtsomelig med noget, som rerer Dem meget 

ncer. 

Hieronymus» 
Hvad er det ? . Han har dog vel ikke i 

Swde, at stiele mine Papirer fra »mg ^ 

Cleon. 
Han . . . Men er man ogsaa sikker t 

denne Stue? 
Hicro-



Hieronymus. 

Fuldkommen sikker. 

Cleon. 

Han ftger at drage Lucilia i en hemmelig 
üAKierlighedS Forstaaelse. 

Hieronymus. 
O! er det endda ikke verre? Men el-

z^Mer Lncilia ham? 

Cleon. 
Den, der sagde mig det, syntes at troe 

'v<Det; men jeg for min Part tvivler meget derom. 

Hieronymus. , 
Af hvad Aarsag? 

Cleon. 
Har hendes Hine ikke bedraget mig, saa 

^b«r hnn Godhed sor en anden. 

Hieronymus. 
Er han hende da bedre vcerd, end Leonard? 

Cleon. 
Det drister jeg mig ikke til at f«lde Dom i, 

izMden han er min fortroligste A3en. 
G 5 ^ Hiero-



Hieronymus. 
Jeg vilde hiertelig gierne have hende gift, 

for at faae hende ud af Huset, hvor hun ikke har 1 
mange glade Timer. Jeg er ofte nedt til at. 
fkiende paa hende, tvertimod mit HierteS Til-^ 
ffyndelse, aleene for at have Husfred; men 
jeg vilde og gierne gifte hende ester hendes Til
bøjelighed. Det ffulde derfore ret glcrde mig, 
om hun ingen havde for Leonard; thi ham vilde 
jeg nodig give hende til. Ag faa lc?nge hendes 
Hierte var frit, faa vilde hendes Mand nok! 
vinde det, naar han begegnede hende vel, end-Z 
ffient hun ikke elffede ham forud. 

Cleon. 
Jeg torde ncesten vcere Borgen for hanS 

Opfsrsel, som jeg taler om. 

Hieronymus. 

Er der i ovrigt noget ved ham? 

Cleon. 
Jeg har kiendt ham fra hans jpcrde Barn

dom, og jieg veed intet Dnt om ham. 

Hieronymus. 

Men tiender jeg ham da ikke? 
Cteon. 



Cleon. 
, Naar De saaer at vide, hvem det er, 

kksaa har De see! ham over hundrede gange. 

Hieronymus. 
Har han bedet Dem, at tale til mig? 

Cleon. 

Nei; men jeg haaber, at De for 
mmnin ffyld . . . 

' Hieronymus. 
Alt hvad jeg kan love, er, at han, som 

nHDeres Ven, Ml faae Fortrinnet, i Fald jeg i 
.nvsvrigt er fornoiet med ham. 

Cleon (sagte.) 
Dette Svar er for ubestemt. Jeg vil 

z^kke gaae videre; men sige ham Resten i et Brev. 
M.hoit) De maa ikke troe, at . . . 

Hieronymus. 
Hor! see til, at faae fat paa ham, og 

Z vi,liv ham at forstaae, at Leonard vil begiere min 
ltt(Datter. Det kan maas^ee giere den Virkning, 
^ l it han soger at komme ham i Forkiobet; og nacr 
s kan sige, at jeg haver givet mit Loste bort, 

saa 



saa bliver jeg befriet fra min Kones Overhang, 
som vist vil tage Leonards Partie. 

. ^ Cleon. 
Det ffal jeg giere. Farvel saa lcenge! 

Anden Scene. 
Hieronymus aleene. 

^eg gad gierne vidst, hvorvidt denne Beret-j 
ning var grundet. Er der noget om, jaa er. 
det et vist Tegn, at ingen Pige er fri for Kier
ligheds Jntrigver; men det er umueligt andets 
end at Pernille jo maa vide noget derom, i 

Pernille! 

Hieronymus. Pernille. 

Pernille. 

^)vad befaler Herren? 

Hieronymus. 
Den Troffab og Kierlighed, som du 

stedse har ladet see i din Tieneste, har bragt nng 



k lil at have en storre Fortrolighed til dig, end 
n^nan i Almindelighed ber have ti! sine Tieneste-
.^!colk. Da du har vceret hos Lncilia fra hendes 
6nWcede Barndom, saa feiler det ikke, at hun jo 
-MWrtroer dig alt, hvad der ligger hende öm Hier-
.:2t. Siig mig altfaa, om der er noget om den 

imsemmelige Forstaaelse, der tales om, imellem 
6m>ende og Hr. Leonard? 

Pernille. 
Nei, ikke det allermindste, Herre! 

Hieronymus. 

Men der maa dog v«re nogen Anledning 
»6 !iil denne Snak? 

Pernille. 
Ja, Herre! jeg kan ikke negte, at han 

^ so har talt til Frokenen, og at hun i sin UM-
.sxünghed har givet ham et Svar, han kan anfee for 
Z) Z t Samtykke; men jeg forsikrer belligen, at der 
. Mke er mindste Gnist af Tilboielighed for ham i 
6wyende6 Hierte. 

Hieronymus. 

Du kan ikke forestille dig , hvor hsit 
nsmenne Beretning gl-eder mig, ifcer, da jeg saa 
>'j zc> ;ot som har lovet hende bort. 

Per-



Pernille. 
O Herre! for Himlens ffyld overil Dem 

ikke i en Sag, hvorpaa FrokenenS Lyksalighed ß 
beroer. Betcrnk, at De lovede hendes Moder, 
at Menke al den Kierlighed til Lucilia, De 
havde baaret for hende; og befri hende ikke^ 
fra en Stivmoders Aag, for at kaste hende un

der et endnu grummere ! 

Hieronymus. 
Det er ingenlunde min Agt. Men naar! 

hnn ingen Tilbeielighed har for nogen, hvorfor^ 
ffnlde hun da ikke kunne fatte den for en fornuft . 
tig. og brav Mand? thi faaledeS er han mig be
skreven af Cleon, som er en fortrolig Ven afj 
ham. Ja Cleon troer endog, at samme Per-i 

son ikke er hende ligegyldig. 

Pernille. 
Naar Sammenhænget er saaledes, saa 

kan jeg ongef«r giette mig til, hvem det er. 

Hieronymus. 

Hvem mener du da ? 

Pernille. 
Det er uden Tvivl den unge Leander. 

Hlero-
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Hieronymus. 

Leander! En Son af min gamle gode 
mWen! O hvilken Glttde ffulde ikke det vcere 
! 8lnig! Men har Lucilia da Godhed for ham? 

Pernille. 

Ja, Herre! Jeg vidste, at Leander el-
zö^ede hende, uden at jeg vilde befatte mig der-
6)med; men da jeg fandt, at hendes Mangel paa 
nuKundjkab let kunde bringe hende til at samtykke 
A w Forbindelse med Leonard, saa magede jeg det 
^5>ua, at hun lcerte at kiende At eaet viertes 

lj)Beskaffenhed. >. 

Hieronymus. 
Deri har du giort, som en brav Pigc, og 

^ n u ^al ikke heller blive ubelonnet. Ä!en jeg var 
^jiilfreds, at jeg havde fat paa Cleon. Vidste 

hvor han var at finde, faa Milde jeg sende 
«lusBud efter ham; faa inderlig langes jeg efter at 
6 ^e denne Sag bragt i Rigtighed. Tag dig 
!6jlmudlertid vare for min Kone, og hav ec vcaget 
ziGie over Lucilia, at hun ikke rober sig selv. 

Zierde 



Fierde Scene. 
Pernille. Henrich. 

Pernille. 

Endelia seer jeg Lncilia paa Veien til ->t blive 
lykkelig, og i er. kierlig °g fornuftig ManVsOm-
gang at forglemme . . » 

Henrich. 
Nu fik jeg dog omsider fat paa dig, og du 

Eal ikke heller siippe, forend du har hsrt alle 
mine Klagemaal. 2°g h->r v«re. her sire gange 
i Dag, °g ladet mig vverstrende as min Herrej 
for Glemsomhed; aleene i det Haab, «t>g doz 
tilsidst kunde blive vcerdi^et din Noervnrelse. 

Pernille. 

Og hvad faa videre? 

Henrich. 
Hvad videre, end det du lange siden veed, 

«t j-g doer af Kierlighed til dig; °g at om 
ikke forbarmer dig over mig, saa er dit >?>er 
verre end en Tigers. 

Pernille. 
Besiaaer dit hele Awude i d-nne <^nksi.aN 



Henrich. 
Bevare os vel, hvad du er utaalmodig! 

pAIeg har endnu ikke halv udtalt; thi jeg vil gaae 
gaaaabenhiertet til Berks med dig. Alle mine 
wnorlige og urorlige Midler bestaaer i 600 Ndlr., 
wftsmukt Lintei, to Klædninger, som min Herre 
is.Gar forceret mig, hvoraf den eene kunde blive en 
nicjprcegtig Brudeklcrdning; en gammel Silke-
)ZTSlaprok, hvoraf du kan faae en lille Kofte, og 
Mllille Henrichs Person med Tcp og Tavl, ligesaa 
l^Heel og holden, som han staaer her for dine Hine. 
NLM dette tilbyder jeg dig til evig Arv ocs Eie, 
^-.Hersom du vil give mig dit gode lille Hierte ifteden. 
pWg naar du ret overvejer alle Ting, saa er det 
^Mkke saa galt; thi med Capitalen kunde vi begyn-

> ^Ide en liden Handel, hvoraf vi kunde leve ret 
MMikkelig. Og dom nu felv, hvor rasende for-
Dnlffet jeg maa vare, naar jeg kan begaae saa stor 
5 men Daarlighed, og gifte mig. 

Pernille. 
Folk pleier gierne, naar de kommer til sig 

vM'lv igien, at fortryde det, de gior i Raserie. 
Y^Ieg vil derfor ikke benytte mig af dit; men 
^Keller gaae min Vei, paa det du desfor kan 
lttw'samle dine Sandser. 

H Henrich. 



Henrich. 
O bie dog, bie dog! og lad mig i det 

mindste forrette min Herres Mrende. 

Pernille. 
Hvor er din Herre? ^ . 

Henrich. 
Han er hiemme, og har sendt mig hid 

med dette Brev til Hr. Hieronymus. 

Pernille. 
Nei, nu er det reent galt! Kan han nu 

ikke tale mere, siden han skriver ham til? 

Henrich. 
Nei, Brevet er ikke fra ham selv; men 

en god Ven har bedet ham besorge det. 

Pernille. 

Saa er det vel fra Leander? 

Henrich. 
Ja. Men hvad Svar saaer jeg. 

Pernille. 
Du kan sig« din Herre, at Brevet er le

veret, oq at Hr. Hieronymus onstedc ,o for ,» 

heUer ar see ham. Henrich. 
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Henrich. 
Og hvad ffal jeg sige til Henrich? 

Pernille. 
Slet intet. 

Henriche 
O du Lsvinde! Til Trods for din Ncese 

IkWal jeg gifte mig i Morgen. Farvel! 

i? i! ^! iq» 

Femte Scene. 
Pernille. Hieronymus. 

Hieronymus. 

ts^^)vem var det, der talede saa hoit, Pernille? 

Pernille. 

Det var Cleons Tiener med et Brev til 
mHHerren fra Leander. 

Hieronymus. 
Sagde du ham da ikke, at jeg gierne vilde 

«ale med hans Herre? 

Pernille. 
Jo. 

H 2 Hiero-



Hieronymus (lcescr Brevet.) 

„D-t Ha«b, jeg har ft'--- °«' «- h°" 
„vundet Fr-ken Lueilies Hier.e, g^r m.g fta 
dristiq al begiere hendes Haand °f Dem. I 

'» b-nd-S P-rft'. ogingcnlnnde hendeS M-d-
"kr som mi, Hierte enffer sig; >h> vee., 
".li mine Omsmndigbeder cre saaledes, 
"ttk I^verdem. Mi.SindsBeffaNenhedog 

To'nkemaade er uden Tvivl ved mm Omgang . 
''Dercs Huus ilig-maade bleven Dem bck.end., °g 

"ssulde D- synes, »l samme ikke forliener L , 
"kaat.-aaer, saa lad Venffäb tale w.n Sag. 
N.'-mk «t De, ved ar giere mig lykkelig, 

"forbinder sig Deres beste og fortroligste Ven. 
"!>endffi'nt denne sidstePost ha- si'g-Dem nnt 
"N^vn, saa tillad, jeg ikke '-^"»de-, uden 

"Deres Godhed vil kalde mig n! sig, sor 

"becereS med det dyrebare Navn af 
"  -  D e r e s  

Svigersen. 

»,,, V°« !>-- "M, 

Strid, hvilken af dem der ffulde have 6° 



Dll net. Men lad der strax gaae Bud hen, og 
6)6 bede Leander giore mig den ^Ere at komme hid 
i li) til mig. 

Pernille. 
Det ffal ffee, Herre! 

Siette Scene. 
Hieronymus (aleene.) 

hvilken Fornsielse vil det ikke blive for min 
swstgamle Ven og mig, at see vore Born forenede 
6^tved et uoplsftligt Baand, og i deres Berns 
)sillUnqdom at see os selv leve op igien. O hvor 
>uNllcrnge6 jeg efter at trykke ham til mit Bryst, og 
^ zaat kalde ham Svoger 

z^/V^r De aleene? 

Syvende <^cene. 
Hieronymus. Cleon. 

Cleon. 

Hieronymus. 
2a. 

H z Cleott. 



Cleon. 

Ganffe aleene? 

Hieronymus. 

Her er ikke c". Moders Siel. 

Cloon. 
-

Kan der Heller ingen hore os? 

Hieronymus. 

Nen men hvorfor? 

Cleon. 
Er De vis paa, at ingen staaer paa Lnr? 

Hieronymus. 
Ja ganffe vis. Men hvad er der paa 

Fnrde? 
Cleon. 

Jeg har seet noget ret besynderligt, da jeg 

gik herhen. 

Hieronymus. 

Hvad er da det? 

Cleon. 
De maa love mig, aldrig at aabenbare det 

for noget Menneffe. Hjer0' 



Hieronymus. 
Himlen bevare mig fra at forraade Dem. 

Cleon. 
Jegfaae . . . men jeg maa forst 

^^see, om alle Dore ere lukkede. 

Hieronymus. 
Der tor ingen lure paa os. 

Cleon. 

Detergotnok; men en Hendelse . . . 
oAJo de ere lukkede. 

Hieronymus. 
Nu, hvad saae De da? 

Cleon. 
Just, som jeg gik i mine egne behagelige 

lzABetragtmnger, saae jeg to Personer komme 
lvktzgaaendes af fulde Krcefter ynod mig. Men kan 

De giette, hvem det var ^ 

Hieronymus. 
Det er mig umueligt. 

Cleon. 
En Ävarter-Commissarins med een af 

iloEPolitiet, og de havde en Vcegter bag efter sig. 
H 4 Hiero-
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Hieronymus. 

Med en Vcegter bag efter dem? 

Cleon. 

Ja, jeg troer det ganffe vist; thi han gik Y 
samme Vei, endffiont han var noget fra dem. I 
Og jeg kan sige, at det Syn ret forffrekkede I 
Mig. 

Hieronymus. , 
Det vil jeg gierne troe' thi det kan aldrig ! 

betyde noget got. 

Cleon. 
Det er en reen Sag. Men hvad mener 

De vel det kunde vcere? 

Hieronymus. 
Ja, Himlen, maa vide det, var det endda 

kun ingen Liv sag. 

Cleon. 
Ja, en ^Eres Sag er det nn ganffe 

vist. Ty6, maaffee der er opdaget nogle 
Comrabander. 

Hieronymus. 
Er det saa, da ffader det min Troe flet 

intet. Hvorfor vil de besvige Kongens Told, og 
giere 



lyiyiore Manufactnrerne Skade? Men lad os nu 
^Ukke befatte os med andres Fortra-deliqheder, paa 
' N2N Tid, da jeg er saa glad over nun Datters 
j^iTykke; thi Deres Mening om en hemmelig Til-
ÄwSoielighed hos hende er rigtig trossen ind, hun 
AHar fortroet Pernille det. 

Cleon. 

- Jeg var ganffe overtydet derom. Tro 
pjlttnig, min Herte! Linene ere HierketS tilforla-
nd^eligsteTolk. Men tillad mig at takke Dem 

Hieronymus. 

Jeg vil i Sandhed ingen Tak have for 
9 n?n Gierning, der gior mig saa megen Fornoielse; 
z Mi om jeg ffulde onffet hende en Mand, saa var 
j j^et just bleven den, hun faaer. Men dog havde 
? hZieg Lyst at ffiende paa Dem, for den Hemmelig-
,ci?Ked, De har giort for mig af denne Sag; thi 
^liwilde De ikke sagt mig det, som Fader, saa bur-
x zcde De dog aabenbaret mig det, som Ven. 

Cleon. 
Jeg vilde ikke sige noget, forend jeg til-

M/'ulde havde udforffet LucilieS Tanker; og saa 
ttknnart jeg var vis paa dem, benyttede jeg mig af 

w!)en forste Leilighed, jeg kunde faae til at sige 
li?6Dem det. 

H 5 Hiero-
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Hieronymus» 
Der er ingen Skade ffeet, og alting har 

sin Rigtighed paa min Kones Samtykke no-r; 
tbi jeg synes ikke, at bun ffal gaaeS forbi. En , 
Mand vedligeholder sin egen Værdighed, ved at 
h'andhKve sin Kones; saa snart hun derfor kom
mer hiem, vil jeg tale til hende derom, for jeg 
havde stor Lyst ril at hold? Jaordet endnu i As-
ten. Hvad tykkes Dem derom? 

Cleon. 
At det er noget, som aleene bor beroe paa 

hvad De finder for got. 

Ottende Scene. 
Cleon. Hieronymus. Pernille. 

Pernille. 

^r. Leander er her nde, og vilde gierne have 
den Mre at tale med Herren. 

Cleon. 
c>eg vil imidlertid gaae hiem, for at bringe 

nogle fom^dne Ting i Orden. 

Hier» 
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Hieronymus. 
Men glem ikke at voere her igien, imellem 

syWyv og Otte. 

Clcon. 

Nei, jeg ffal ganffe vist indfinde mig. 

Hieronymus. 
Lad Leander komme ind. 

Niende Scene. 
t, Hieronymus. Leander. Pernille. 

Leander. 

ikke det Venskab, De becerer min 
zöü'Kader med, giorde mig saa dristig . . . 

Hieronymus. 
Jeg vil ^aane en ung Beilers Forvir-

.Wiing. Ieg veed, at De elffer min Datter, og 
T De ikke er hende ligegyldig. Jeg har aldeles 
MMtet at fettend paa Deres Opfors?! og Omst-n-
^Zs.mgheder; og min Datters Midler ere af den 
l^Weffaffenhed . . . 

Leander. 
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Leander. 
A min Herre! tilgiv mig, at jeg salder 

Dem ind i Deres Tale; men dersom LucilieS 
Midler kunde komme i mindste Betragtning hos 
mig, saa var jeg uværdig til at eie hende. Skienk 
mig aleene hendes uffatterlige Person, det er 
alt, hvad jeg attraaer, og Himlen har givet mig 

nok til os begge. 

Hieronymus. 
Hva d! troer De, at jeg vil-tilegne mig 

det, som hisrer hende til? 

L e a n d e r .  '  ^ ^  
Ner, min Herre! Men lad Midlerne, 

blive hendes, og en Sag imellem Fader og Dat-! 
ter, som Pal vcere mig ganffe uvedkommende. 

Hieronymus. 
Ja, det ffal altid finde sig. Imidlertid 

kan De gaae ind til hende, og sige, at jeg har 
tilladt Dem, at saae hendes Haand, dersom 
hun selv vil Menke Dem hendes Hierte; men at 
I begge ffal sege at erholde hendes Moders 

Samtykke. 
.. Leander. 

Men dersom hun setter sig imod min 

L'-kk-- ^ ^ Hiao-



Hieronymus. 

Naar I begge har giort, hvad I bor, 
kHla veed jeg nok, hvad jeg har at giore. 

- Tiende Scene. 
Leander. Pernille. 

Leander. 

hvilket Sted fik ikke min Gl"de der! 
»zWendeS Stivmoder vil vist sette sig imod mit 
'jjcZGiftermaal af alle Krcester. 

Pernille. 
Er det nu Tid at tabe Modet, da De 

M()har overvundet de sterste Vanskeligheder? Man 
)l)mmaa see, om man ikke, ved at smiqre hendes For- -
»ttNjfcenqelighed . . . Men der kommer en Vogn 
O ii Gaarden, det bliver vift nok hende. Gaae 
, ttttnu ind til Frekenen, og lad mig forst tale med 
inFFruen; maaffee jeg kan mere een eller anden 
ZqAOpdagelfe, der kan blive Dem til Nytte. 

Ellevte 



Ellevte Scene. 
Pernille. Leonorc. 

Pernille. 

kommer meget tilig; der maa vist voere! 

hendet hende noget usædvanligt. 

Leonore. 

Giv mig en Stoel, Pernille! 

Pernille. ' 

Bevare os vel! er Fruen syg? 

Leonora 
Jeg kan neppe drage min Aande. Gaae 

ind og hent mig den Flaffe med Salvolatile, 

som ligger paa mit Toilette. 

Pernille. 
Ja, Frue! 

Leonore. 
Nei, det havde jeg umueligt kunde fore

stillet mig, vaa saa nedrig en Maade at giere 
mig til en Latter for alle Menneffer. 

Pernille. 
Her er de». M-» hvad satles Fruen? 

Leono« 
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Leonore. 

Jeg har c?rgret mig saaledes, at jeg troer 
I wet bliver min Dod. 

Pernille. 
Og hvorover? 

Leonore. 
Over den . . . o! jeg Mmmer 

tzjmg ncesten ved at sige dig det. 

Pernille. 
Hvormed har jeg fortient, at tabe Fruens 

lM?ortrolighed? 
Leonore. 

Det er ikke af Tvivl om dig, men af 
^Skamfuldhed over, at jeg saaledes har knndet 

?<Zkde mig narre, at jeg tier; thi tKn? engang. 
Smykke, som den ufor^ammede Leonard 

f^?oregav at vcere kommen med sidste Post fra 
nv^aris, og som mit hele Kien sVulde beaiere 
HoModellet af, er en Mode, som ingen Mkkelige 
n^Menneffer har baaret for en Maaned siden. 

Pernille. 
Er det mueligt? 

. 7 ^  L e o n o r e .  
Jeg kan neppe tale for Harme. Jeg, 

m m forlod mit Huuö i den triumpherende Tanke, 
at 



at blive et Maal for mit hele Kions Misundelse, 
og Forundring, jeg er nu fuldkommen overbe^ 
v i is t ,  a t  jeg  er  e t  Maa l  fo r  deres  La t te r  og j  
Spottegloser. 

Pernille. 
Men hvorledes sik Frueu det at vide? 

Leonore. 
Paa de par forste Skeder, jeg kom, fandt 

jeg Fruerne aleene. Jeg faae nok, at de jmi-^ 
stede saa haant; men jeg.glcedede mig ret der
over. Endelig fandt jeg en stor Forsamling 
hos een afmine beste Venner. Jeg havde nepM 
sat mig, forend de begyndte at hviffe til Hinang 
den^ og at fnistre. / Ja een eller to brede ud i 
en Skoggerlatter; og.dajeg ikke fandt nogle 
de Beveqelfer i deres Aine, fom jeg ventede^ 
men i d<^t6 Sted en forhaanende Glcrde, faa 
begyndte jeg at blive forvirret. Jeg tog altsaa 
Afffed. Men da Fruen i Huset fulgte mig bort, 
siger hun' Hvoraf kommer det, at i^.e er. 
saa vel klndt, som de pleier? og hvad vil De 
med 'dette Smykke, som jeg for mere end cur 
Maaned siden har givet min Kammerjomsril 
Magen til? Jeg svarede hende, at det med 
sidste Post var kommen fra Frankerig, og var 
endnu en ganste ubekiendt Mode her. Men 
dom nu selv om, hvad Tilstand jeg kom i, da 



mMun aabnede en Eske paa sit Toilette, der var 
spilligeledes ganske opfyldt med flige Smykker, d?r 
ikcware henlagte, som ubrugelige. Jeg undres 
knqpaa, at jeg ikke dsde paa Stedet, saadan Angst 
zvooverfaldt der mig; og havde jeg i samme Hieblik 
vnchavt fat paa Leonard, saa troer jeg, at jeg hav-

^Zde qvalt ham. 
Pernille. 

Ja, han sortiente at have noget for sin 
mlÄlmage. 

Leonore. 
Ja, jeg vidste nok en Maade at straffe 

mAam paa; men til min Ulykke, saa kan jeq ikke 
icttchevne mig over ham, uden at ffade mig selv. 

Pernille. 
Hvorledes det? 

Leonore. 
Deels af Erkiendlighed for en i mine 

io5Tanker saa vigtig Fordring, som dct forhadte 
mZSmykke, deels for at blive af med Lucilia, som 
ZwEendes Fader bliver alt mere og mere utaalmodig 
Iscover, at jeg ikke bestandig ha/hende med oq hos 
himmig; saa har jeg lovet ham, at ssasse ham Lu-
M'ülia, eller rettere hendes Midler til agte, og 
zMallerede giort Begyndelsen dertil. Dette kunde 
Mg maaffee vel faae omstodt; men saa bliver 

I jeg 

/ 
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jeg jo nsdt til at beholde Lucilla, og for Hus
freds ffyld at plages med hendes taabelige 

Selffab. 
Pernille. 

Kan ikke Fruen give hende en anden 

Mand? 
Leonore. 

Hvemffnlde vel ville have hende, uden 
saadaneen, som Leonard, der tranger til Penge-

Pernille. 
Hvad synes Fruen om Cleon? 

Leonore. 
Ja, han kunde vcere ret vel Mkket til hende, 

thi intet veed hun, og hans Taushed tillod ham 
ikke at lcere hende noget; saa hnn aldrig kom M 
at more en anden Figur i Verden, end den, hun , 
nu gior. J-g har oste onffet, at min A.and 
maatte faaet det Indfald; th> siden han vee., 
at jeq ikke kan UdeLleon, saa havde jeg umec 
detPaaffud kundet blevet befriet fra at omgaoeS 
hende. Men da det ikke er ffect, saa er det 

ogsaa forgieveS at tcenke derpaa. 

Pernille. 
Tys, der falder mig noget ind. Den 

unge Leander, som vel ikke saaer nu-ge, 



Mtz gammel gierig Fader, kunde maaffee have Pen-
^yge nodig. Jeg vil foreflaae ham, at begiere 

nFFrokenen; og hende vil jeg bilde ind, ctt hun 
Melffer ham. Saa snart jeg siger detsaa troer 
wGun det, og bejaer det strax for sin Fader. Da 
uttnu Leanders faste Bopnl desuden er paa Landet, 
kHsaa bliver De Mt ved Frokenen, og faaer Leilig-
cl^ched til at hevne sig over Leonard. 

Leouore. 
O Pernille! gior alt hvad du vil, naar 

pzjeg aleene bliver hevnet. Der er inte:, som jeg 
v oio vil opofre for denne Forneielse; men jeg er 
nl)<bange, Leander gisr det ikke. 

Pernille. 
Vi maa prove derpaa; han var nyligeli 

SoKoS Herren. Jeg maa see til, jeg faaer fat 
kvoaa ham, og ved de store Fordele lokker ham i 
zmnit Garn. 

Leon o re. 
O kom, kom strax! her er ikke et Oieblik 

M spilde. Jeg brander af Lcrngsel til at hevne 
MMiq over den Forrider. Og de':soin du for-
Mkaffer mig denne Fornoiclse, da ssal du ikke have 
Nvkiiort dig en Uerkiendlig forbunden. 



I ZA ' 

F c m t e  A c t .  

Ferste Scene. 
Leonore. Lucüia. Leander. Pernille. 

Leander. 

min naadige Frue! hvorledes ffal jeg 
tilkiendegive mit Hiertes Erkiendlighed 

for D-reS Godhed imod mig? Det var alt, 
hvad der sejlede i min Lyksalighed, og »eg 1"" 
aldrig forglemme, at jeg har saaet den af Deres 

Haand. 
Leonore. 

De ber siet ikke vnre mig sorlunden for et 
Samtykke, som jeg fandt lige faa st°r Fvrnei6fe 
i a. bevilge, som De i at erlange. Ä.d D-
maa blive saa lykkelig >»ed hinanden, som ,cg 
Mffer; og s"« vil det blive den snldkomnest-

Belsnning for ung. 

Lucilia. 
O min allcrkiereste Moder! tilgiv lwg 

ave ve Fottr-edeliqheder, jeg hor s°r^rsa^ 
Dem. Nn seer jeg, at De allet.der ha. s ̂  

mir Beste. Deue stdste Bev.s p->« 
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G Godhed overtyder mig, at De har revset mig 
la af Kierlighed. O! tilgiv, tilgiv mig den uvil-
pjl ligs Maade, med hvilken jeg sacr ofte har taget 
mi imod Deres Jrettesettelser. 

Leonore. 
Omfavn mig, min Datter! og lad os 

ikke mere tale om det forbigangne. Fremtiden 
kP skal give Dem Bevis, om jeg elffer Dem. 

Lucilla. 

O hvor megen Lyksalighed har ikke denne 
)S Dag stienket mig! 

Anden Scene. 
Leonore. Lucilia. Leander. 

Pernille. Hieronymus. 

Hieronymus. 

hvor gaaer det? Ere I enige herinde? 

Lucilia. 
O, min Fader! Mama har lovet at elfike 

.tzilMig. 

I z Lean-
X 



Leander. 

Jeg har fundet et gunstigere Bifald, end 

jeg torde haabe. 

Hieronymus. 
Ei! det vidste jeg nok, at min Kone var 

alr for fornuftig, til at fette sig imod sin Datters 

Lykke. 
Pernille. 

Der kommer Leonard. 

. Leonore. 
Työ! lad mig nu raade, faa ffal I fee, 

hvilken lang Ncese hall ffal faae. 

Tredie Scene. 

Lesnsre. Lucilla. Hieronymus. 

Leander. Pernille. Leonard. 

Leonard. 

> Ä^in naadige Frue! det Svar, De sendte mig, 
at alnng var bragt i Rigtighed, angaaende 

Frekeneus Giftermaal, viser Deres Godhed 

imod mig. Jeg ilede derfor alt hvad jeg kunde, 
- sor, 

Wil 
»i ' X 



cst for, under Deres Benyttelse, at giore min 
^ Begiering hos Hr. Hieronymus. 

Leonore. 

Jeg forsikrer, at min Bistand Ml svare 
li) til den Agt, De har viist for mig. ^ 

Leonard. " 
Jeg vidste, min Herre! at Deres Frue 

W vilde v«re den beste Talsmand hos Dem. 
5 Tillad derfor, at jeg paa det eerbodigste takker 
A Dem for det Samtykke, De har givet til Freke-
m uens Forening; og tiklad mig, paa det ydmygste 
w at begiere Stadfcestelsen derpaa af Deres egen 
V Mund. 

Hieronymus. 
Jeg er Dem meget forbunden for den 

A Deel, De tager i den Glc?de, vi finder over min 
G Datters Forlovelse med Hr. Leander; men 

hvorfor De just vil here 

Leonard. 
Hvad? Leander! Hvordan 

Hieronymus. 
Jeg maa tale meget utydelig, siden De 

M ikke foxstaaer, at min Kone og jeg har lovet 
ko« vores Datter bort til Hr. Leander. 

I 4 Leo-



Leonard. 
Hvad, min naadigeFrne! har De kün

det give Dereö Samtykke dertil? 

Leonore. 
Jeg maa troe det, siden min Mand siger 

det; og maa altsaa have begaaet samme Fejlta
gelse i Navnene, som De, i at forcere mig et her 
aflagt Smykke, for eet, der var kommen med 

Posten fra Paris. 

Leonard. 
De har Ret, at det er en Fejltagelse; 

thi dette Smykke er aldrig kommen fra mig, men 

en anden maa 

Leonore. 
Jeg troer det gierne, at De er nedrig nok 

til at smykke sig med laante Fiedre. Kom al
drig mere for . 

Leonard. 
Tillad mig at tale ud, min naadigeFrue! 

og saa vil vist Deres Vrede forsvinde. Jeg 
havde virkelig bekommet et Smykke fra Paris til 
Dem; men min utro Tiener, isteden for . . . 

Leonore. 
Jeg lader mig aldrig narre mere end een-

gang; altsaa er disse Opdigtelser forgieves. Jeg 



?a»ar ved denne Lejlighed lcert at kiende Dem; og 
ij-wersom det nogensinde skulde falde Dem ind, at 
moomme her oftere, saa maa De vide, at min Dor 
j<Zzjedse Ml vcere lukket för Dem. 

Zierde Scene. 
2 Leonore. Hieronymus. Lucilia. 

Leander. Pernille. 

Leonore. 

^^^eg troer, at han sagde sandt i det, at Smyk-
Zj i^t ikke var kommet fra ham^ og det bringer miq 
i l^paa den Tanke, at det har vceret Lucilia bestemt. 
) det ikke kommen fra Dem, Leander? 

Leander. 

Nei, det forsikrer jeg helligen. Men 
5Mllad mig at betragte det; mig synes . . . 

jeg tog ikke Feil. I hvem det end er kolu
mnen fra, saa er det en meget kostbar Fordring; 

>6 ichi det er cegte Stene. 

Hieronymus. 
Hvad siger De! 

I 5 Lean-



Leander. 
Dekan forlade sig derpaa; thi jeg har 

nogen Indsigt i flige Ting. 

Pernille (sagte.) 

Det var en stor Lykke, at vi ikke vidst« 

det ser. 

Femte og sidste Scene. 
Leonore. Hieronymus. Lucilla. Leaw 

der. Pernille. Cleon. Henrich. 

Hieronymus. 

min kiere Cleon! kom og gl^d Deiv 
med mig over den Lykke, De har forffaffet o! 
alle. Min Kone er ligesaa glad, som jeg, ovei 

at see sin Datter saa vel forsynet. 

Cleon-. - -.1 
^eg er Dem uendelig forbunden, mit 

„aadige Frve! Indtagende Lncilia! Nu, dc 

Deres Paarsrendes Samtykke stadfæster Dcrck 

Val, saa forund mig den ubeffrivelige G^de 



H n hore det sode Bifald af Deres Mun>), som 
s ^?g saa ofte har lcest i Deres deilige ^ine. 

Lucilla. 
/X ' ^ . 

Jeq tilstaaer, at dersom det forholder sig 
Ma, som De siger, saa har mine Hine sorraadt 
imit Hierre, serend ^eg selv vidste, at det elskede 

lw^eander. 
Cleon. 

Hvorledes? Er jeg ikke den . . . 

Hieronymus. 

De! Hvad vil dette sige? Er det ikke 
nin'eander, De har talt til mig om? 

Cleon. 

Jeg veed^ ikke, hvad jeg ffal svare Dem 
»qnerpaa, efter det Svar, De gav mig paa mit 
mLörev. 

Hieronymus. 
Deres Brev"! Jeg har ingen Brev 

ttknaet, uden fra Leander. 

Leander. 
Fra mig, min Herre! Jeg ̂ har ingen 

iziVrev sendt Dem. 

Pernille 



Pernille (sagte.) 
Her stikker vist een af hans Hemmelighe

der under. 

Hieronymus. ' 
Hvor fik du det Brev fra, som du flyedel 

mig fra Leander? 

Pernille. 

- Jeg fik det as Henriche Men hvor han 
var kommen til det, maa han selv sige. 

Henrich. 
Min Herre flyede mig et Brev at bcM 

herhid, og sagde, at en god Ven havde bedet 
ham at levere Hr. Hieronymus det. Da jeg 
kom her, sagde jeg det til Pernille, som derpaa 
spurgte mig, om det ikke var fra Leander ? Jeg, 
som fortrod paa, at Pernille ffulde vide mere 
om min Herres Sager, end jeg, svarede dristig 
Ja; og det er alt, hvad jeg veed derom. 

Hieronymus. 
Kan De nu see, at jeg er uffyldig, og 

veed af ingen Brev fra Dem at sige; og endnu 

nündre kunde )eg flutte, at De 



twsatter til Dem selv, som jeg dog nu har Aarsag 
w I at troe. 

Cleon. 
Jeg kan ikke fragaae det. Men jeA 

Kerker, at j^g har umaget mig sor en andens 
Mykke. 

. Leander. 

Det gisr mig ont, at min Glcede Ml 
c»v?»rvolde Dem Missornoielse; men dersom det 
Msrigtigste Venff'ab kan i nogen Maade erstatte 
swQem Deres Forliis, saa Ml Kierlighed selv 
! s^ke kunne svcekke det i mit Hierte. 

Lucilia. 
Og jeg vil stedse erindre mig Deres God-

i 6?ed med Erkiendlighed, og betragte Dem, som 
s wen forste Aarsag til min Lyksalighed. 

Leonore. 
Opdagelsen af denne Hemmelighed giver 

slMnledning til en anden. Dette Smykke er 
m6>den Tvivl kommen fra Dem; men da det ikke 
, iv.ar varet mig tiltænkt, saa tillad, at jeg beder 
m(Dem at tage det til sig igien. 

Cleon. 



Cteon. 
Nei, min naadige Frue! forffaan mig 

derfor. Jeg beder Dem derom paa det 

indstcendigste. 
Leonore. - ' 

Saa horer det Dem til, Lucillas 
De bor giemme det ^ som et Erindrings 
Tegn, fra en alt for lonlig Beiler. 

Hieronymus. ^ . I 
Ja, min Ven! dersom De var gaaet 

aabenhiertet til Verks med mig, saa var 
denne Fejltagelse ikke ffeet; thi endssiont 
Leanders TUbnd var mig ganffe behagelig, 
saa hialp det dog meget ^ at jeg troede at 
forbinde Dem, ved det Samtykke, jeg gav 

ham. 
Cleon. 

Der seer man, hvor meaen Uheld det 
fan flyde af en liden Uforsigtighed. Havde je^ 
ikke betroet Henrich, at dette Brev var fra er 
god Ven, saa var det ikke blevet cmtaqet for a, 
vcrre kommen fra Leander. Det ss'al i det mind 
sie vcrre mig en Advarsel, til at blive mere var 
som i Fremtiden. 
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Allernaadigste 

K o n g e !  

^^cnOmh'lk,Deres Kongelige 

MN ajeftcet viser for Vidmffabcriies 

qcOpkoinst. og den Naade, med hvilken 

A z Aller-



Aüerhoist samme antager endog de 

mindste Forssg i den-, opmuntrer mig 

> > 

tii den Dristighed, at nedlcrgge mm 

LEdclmodige for Deres Mo.jcstats 

hellige Throne. O Allernsadigste 

Konge! ffulde han ikke, som Dansk, 

med Frimodighed torde udbede sig 

Deres Majestæts Beffvt te lse,  da 

Deres MaixstEts hckiendte Mildhed^ 

og Naade vilde drive en Wdelmodig, 

om han endog var opklcekkct i de langst 

bortliggende Lande, ti! at fege Tilflugt 

og Sikkerhed for sine Fiender ved 

. Deres 



Werts Maje stats Fodder! Og da 

»Ken Attraae, mcd hvilken Ariste ssger 

imt fremme alle andres Vel, og det 

ischoie Moed, med hvilket han under-

yttrykker sine egne Kuffer for at giore 

Inundre lykklige, ere allene en svag og 

Mlfuldkommen Afbi ldning paa det,  

«(IDeres Maze^Kt dagligen udover for 

wt gisre alle sine Underfaatter lykkeli

gge, tor ikke jeg da haabe, at fee min 

Mykjalighed bragt til sin hsiesie Spid-

i se ved et naadigt Kiekaft af Deres 

ÄVtüMsst paa dette ringe, og til 

A 4 Deres 



Deres Kongelige Majestæts 

Navn «vårdige Arbcide. Jeg hen-

lever i allerdybeste Underdanighed, 

Deres Kongelige Majeskrts 

allerunderdanigste arve troe 

Undersaat og Ticncrir.de 

Charlotta Aorothca Bicbl. 





Personerne: . 

Aristt. 

Hjerommus. 

Leonore, hans Daatter. 

Helene, hans Syster. 

VevMÜe, Leonores Kammerpige. 

Leandev, Leonores Kwreste. 

Leonard, Aristes Ven. 

Slwon, Hieronimi Fuldmægtige 

Mav. Salomons. 

Trcekholt. 

HeM'ich, Aristes Tiener 

Skuepladsen er i Hieronimi Huns. 



Den Mdctmodige. 

F o r s t e  A e t .  

Lconsre. Pernille. 

Pernille. 

en Fwken! Hvad vil denne Tavshed og 
dette morke Udseende sige? ^ez forsikrer 
Dem, at det forsarder mit ommeHierte. 

Leonore. 
Det er ikte uden Aarsag, at jeg er 

^ittmret^ . 

Pernille. 
Men hvad har jeg da giort Dem itnod, 

? li'.m De ikke mere vi! udose Deres Hierte i Min 
snisirm 5 De nender min Trse^'ab og Hengivenhed, 

Mlde 
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skulde jeg virre bleven saa ulykkelig, »t De havde 
tabt den Godhed, De stedse har viist at b«res°-

wig? 
Leoiwre. 

Nei, min kicere Pernille! jeg ffal alletider 
str«be at vise mig erkiendtliz for den oprigtige 
Kic-rlighed,I i saa mange Aar har baaret for m,Ä 
Jeg har, siden jeg mistede min Moder, hast en o« 
Veninde, og en aarvaagen Ledsagerinde i eder, q 
jeg har med saa megen sterre Fornmelse efterk-m 
met en teende Moders Formaning i at lade mi 
regiere af eder, som den stemmede ovekens mel 
min egenTilbeielighed: men jeg er bange for « 
aabenbare eder Aarsagen til min Kummer. 

Pernille. 
Hvad kan De have at frygte for? De b« 

sidder al for megen Fornuft til at lund? hav^c> 
uanst-mdig Aarsag -il Deres B-drsv-lse. S» 

mig derfor, hvad dct er. 
Lcsnore. 

Min Fader har i Dag befalet mig, at b< 

tragte Herr Ari're, som min tilkommende Mand. 
Pernille. 

Og kan det bedreve Dem? Glemmer De, < 
ArLsteer«delmodig, behagelig, from og beleven 
Riqdom, som udgwr den storste Forucuc'.lo ' 
Fleste ^ er een as hans Vandsted Hans «>^ 



s nr sig saa tydeligen i ald hans Adfterd, at han 
z l)a elffes saa snart man tiender ham. Dette 
ttp.ygte har han erhvcervet sig overalt siden han kom 

Byen, og endffwnt det kun er saa Dage siden 
^ m flyttede her ind i Huset, saa har han dog 
Zurede givet adffillige Prover paa, at alle de gode 
fnzzenffaber, som et Fruentimmer kunde onffe sig 

» B en^gtescelle, sindes samlede hos ham. 
Leonore. 

Det tilstaaer jeg. Men kan der giore hende 
W'kelig, naar hun ikke kan elffe ham ? 

Pernille. 
Og hvad ffulde hindre Dem fra at elffe 

?m.m? Deres Hievte ligner hans alt for meget, 
nS der ikke ffulde vnre en hemmelig Forstaaelse imel-

ci nn dem. 
Leonore. 

Nei, Pernille'. Det er umueligt, at mit 
jni ierte nogensinde kan blive Han6. 

Pernille. 
Af hvad Aarsag? 

Leonore. 
Fordi jeg allerede har givet det bort. 

Pernille. 
Til hvem? 

Leonore. 
Til Leander. 

Pernille. 



Pernille. 
Til Leander, Koken! kan det vare mueligt? 

Leonore. 
O min kicere Pernille! I gier dette Spors-

waal i en Tone, hvoraf jeg snart M;lde flutte, at 
der var liqe faadan en Taage for eders Aine, som 
for de fleste MenneDrs, der ikke kan see Fortiene
ster, hvor der fattes Penge. 

Pernille. 
Nei Froken! Min Forundring reiser sig ? 

deraf, atjegmerker, Leander besidder mindre Fors i 

tienester end jeg havde troet. 
Leonore. 

Hvoraf flutter I det? 
. Pernille. 

Af det, at han har sogt at indvikle Dem ri 
en Forbindelse, som han forud kunde see, at De-^ 
res Herr Fader ikke vilde give sit Samtykke til. 

Leonore. 
Kan et ret forelj?et Hierte overveie sligt? s 

Pernille. 
Ja, Froken. En oprigtig Elffer seer alle-

tider msre paa den el^ende Persons Lykke end paM 
sin egen; og da Leander vidste, at han ikke var i 
de Omstændigheder, at hanskunde qiore Dem lM 
kelig, saa burde han ikke sogt at hmdre Dem 
at blive lykkelig med en anden. 

Leonore. 



Leonore. 
I troer mig maaffee ikke, naar jeg siger, 

Z Skylden ikke har voeret ganffe hos ham. 
Pernille. 

Hos hvem da ? De har dog vel ikke friet selv. 
Leonore. 

Nei, men min Faster har vcrret den, fottr 
> T qiort det altsammen. Hun var den forste, 
m sagde mig, at Leander eljVede mig; jeg havde, 

Iwetider haft gode Tanker om ham, og jeg vil til-
)p-ae, at denne Opdagelse sorogede dem; og saa 
ZArt hnn merkede det, saa satte hun Moed i ham, 
qo opmuntrede ham til at aabenbare miq sin Kicer?-
!^hed. 

Pernille. 
Det er hende ganske ligt. Hun vil meget 

m'Kne have Dem ud af Hu^et, siden hun troer, 
T Deres Ncervcerelse hindrer hende fra at falde i 
linene; hun bilder sig ind, naar De sorst var 
v t, saa kunde hun vgjaa faae sig en Mand, og 

-^isom jeg ikke tager feil,- saa bar hun Anslag paa 
^.nste. Men hvorfor har De ikke sagt mig noaet 
noom forhen ? 

Leonore. 
.yNN forbod mig det, og sagde: at Tiene-

^wolk ikke burde vide alle Ting. Dernæst var jeg 
ncka lidet fortrydelig over, at min kic^re Pernille 

ikke 



ikke vild- vift lige saa stor Forlroelighed til mig, 
som jeg til hende, men siden jeg nn har aabenbaret 
eder det allsammen, saa har leg to Ting at begisre, 
»il er B-viis paa, ar I ikke er fortrydelig over 

mig. P-rmUe. 
De veed, at jeg finder en Hornoielft > at < 

gisre alt, hvad De forlanger af mig. 
Lconore. ' 

D-t si-rst- -r, at I ffal v«re mig behielp--
li.' i at l.olde det Lssre, som jeg har giort Leander-, 
-»tristes Mdelmodighed kan umuelig tillad- ham, at 
adNLe t° sorelffede Hi-rter: I »taae derfor ftg-j 
at Knde et beqvemt Middel til al lade ham vide, 
-,t i-a elffer Leander. Det andet er, at I v» > 
nabenbare mig, hvem I cr. Jeg har saa os«i 
«„tre, en inderlig L-mgftl for eder efter at v.de det., 
oa ved alle Leiligbeder stadsc-stes den Tanke hot? 
mig, at I ikke er den, I giver eder ud for a 

v»rc Pernille. 
Hvad det forste er angaaende, dav.lD-M 

Faster nok ftrge f°r at lade ham vide det. Og r 
Henseende til den anden Post, kan >eg >k ^ f^> 
Dem andet, -nddet jeg alle-ider har ,agt Dem.. 

Leonore. 
O Pernille! I er ikke oprigtig imod nnwi 

eders -rdle Tcenkemaade overtyder miq alt meere v 
,»--r- om, at I ikke -r ftdt til al tiene. 
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Pernille. 
Denne Tcmkemaade har jeg den afdode Frue 

jMurray at takke for, som lod mig opdrage med 
»nm eeneste Daatter, der var af lige Alder med mig: 
hyg derfom Froken Constances Midler havde svaret 
I M hendes Fodsel, saa var jeg heller aldrig kommen 
) M at tiene; men da hendes grumme Skiebne gior-

Skilsmisse imellem os, saa kom jeg i Tieneste 
tzows Deres Frue Moder. 

Leonore. 
Jeg har nok hsrt min Faster tale om Frsken 

liMurray, men jeg veed ikke Sammenhænget der-
A Fortcrl mig derfor, hvad Gienvbrdigheder hun 

?^ar haft. 

Pernille. 
EndMont Constance er mig alt for kic?r ti! 

l? it kunde giere denne Formlning uden Smerte, saa 
i li il jeg dog ikke dolge noget for Dem, og De ffal 
j 'f hendes Historie blive overtydet om, at en op-
-Mgtig Elffer opofrer sine eg;:e Husker for sin Elffe-
S) es Skyld. Constance havde neppe naaet sit fem-

Smmde Aar, forend hun blev kiendt med et ungr 
l^ll)^enneffe ved Navn Cleon, der besad utallige go-
' ) e Egenffaber, og havde en maadelig Formue. 
tl)<)an fandt noget ved Froken Constance, fom beha
gede ham; det varede ikke lomge forend hans Ad-
6??erd overtydede hende om den Erobring hun havde 

B giort, 
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aivrt og da kan« Person var ligesaa elffvmd.g, 
,cm ba»s Sindelav, saa havde ha» hende« Hierte 
i sin MM, forend hun selv vidste del, og det e-
ro-de allene paa hans Erklo-ring for al faaeT.l-

staaelsen om ar vare elsket a, hendes egen Mund. 
Han/ s°M hver Dag ventede paa en Befordring, 
hvorved ban kunde s---!- hende, padan en Tilstand, 
s°m han c.nffede, h°>r »er utilladeligt f°r'"den at 
-rakke hende i en Forbindelse, der, om hansHaab 
flos ham s-il, kunde v«c hende til Hmder i h-n-

des Lykke. 
Lconore. 

Men om Froken Murray havde vceret saa 
nia. at hendes Midler havde kündet fo.ffaffe dem 
tegqe en anstm.diz Underholdning. meener ^ da 
M at han havde aabenbaret hende sinK.--rl.gh-d? 

Pernille. 
Endnu mindre FrokenDersom han >Ne 

havde has. hendes Faders Samtykke - °^h^ 
ffedenhed var alt sor stor, at han . d- Omst-md'g 
^der bavde begier. det. Jmidlert.d fvrelffed-^ 
der sig nl hendes og Cleons Ulykke en P-rwu ved ^ 
Navn ^rgon i hende, som baade as Skabn.ng og j 
T«»k-maad° var en fuldkommen Contra,. .mod ' 

San forfulgte hende idelige» med sine 

KwrlighedS Erkle-ring-r, og da hanS ' 
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Mandige Afviisninger, han fik, kunde have nogm 
irimnden Grund, end at Constances Hjerte maatte 
lAÄ)Kre indtaget, af nogen anden , saa gav han saa 
ismoie Agt paa hende, at han merkede, at Cleon ik-
' ^?e var hende ligegyldig. Dette opvakte saadan en 
logorbittrelse i hans Hierte imod Cleon, at han fra 
Mlamme Oieblik giorde sig ald optcenkelig Umage foe 
wt styrte ham. Det var ham ikke nok, at han 

^vartede Cleon hos de Perfoner, han ffulde have 
Mn Befordring af, men efter at utallige Ranker og 
nMnflag vare gaaet overstyr, fandt han omsider paa 
j'>et, hvorved han indviklede Cleon i en Proces, 

! h»g da hans Procurator, fom venteligen var bestuk-
men af Orgon, forfsmte Sagen, faa tabte Cleon 
n^oen med Omkostningerne, og mistede derved al sin 
üsFormue. 

Leonore. 
Den arme Cleon! 

Pernille, 
Strax efter at dette Vanheld var nwdt ham, 

MMkede han den Slutning, at forlade sit Fadrene-
Znmnd. Han ftrev Constance til^ at hans Lykkes 

<s0rliis var bleven ham utaalelig, siden dm havde 
Merevct ham det Haab, han havde giort sig om en 
i!0"oreening med hende ^ at hans Hjertes Tilstand 

ke kunde tiüade ham at sige hende et mundtlig Far-
, ̂ et, men at det eneste, fom kunde forvolde ham 

^ ^ Nogen 
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Gl-ede i sin fnvWze Landflygtighed, var, 
a> han kunde faae at sporge. at h-m-evede s-.« >yk-

saliq, s°w han« H>erre -nffede pen.e. 
' ^ Lconore. 

Reisede han da virkelig bort? 
Pernille. 

<^a, og saa vidt jeg veed, har der u.gm 

kort ell7r spurgt noget fra ham siden. Aaret ester 
vide Constances Fader. °g da den uv-erd.ge Orgon 
kieldt ved at plage hende, for at give ham,», Haan., 
b ...dre ^ortrc-deligheder maaffee swdke t.l denne, 

?a??a5̂  
at vide hvor hun var bleven af. Dette 

Tilscelde berevede mig ald Tilflugt, jeg ^ ^ 
> naa "andet, og der var jeg jaa lykkekg at ko -

me^ Deres Frue Moders Tiencste, hvor j-g har 
levet i femten Aar med sterre Forno.che, -nd , z 

km.de ventet. 

Hvor hierteligen ynkes jeg ikke °»-r »en^ak-
^ ,« Constances Skiebne, endsswnt hendes ^Zan-

?a v -il stor Fordeel for mig. ved det 
held har v« ^ vores Hm.«: 
de« bar mm ^ ^ ^ 

og ,eg ^ og-rkiender.a. jeg -

alt det God- der sindes hos ung. ^ 



kinreste Pernille! I maae vcere forvisset om, at 
»6 dersom Himlen foreener mig med min kia?re Lean^ 
i)6der, saa ffal jeg strcebe at oprette eder det Tab, 
LI har lidt i Froken Murrays Person. 

Pernille. 
O Froken! hvor vel svarer De ikke til det 

iABegreb, jeg har gjort mig om Dem, og hvor in
derlige« er jeg Dem ikke forbunden sor den sode 
oZFortroelighed, De viser at bccre til mig, lad intet 
nckerove mig den, og troe .... men tys! Der 
no-ommer Deres Faster. 

Anden Scene. 
Lconore. Pernille. Helene. 

Helene. 
^Mei, det er umueligt at holde det ud med Tieneste-
>:!(jolkene. See engang! hvordan min Kammerpige 
?l»ar ffildt sig ved mit Haar! Det sidder saa tvun--
m en, og saa klattet, som om det var en Tour, der 

Zj ir ikke mindste Liv i det. Disse Boucler burde 
W spille paa Halsen, er det ikke sandt, Per-
stille? Pernille. 

Det har sat bedre fer^ men det gaaer. dog 
^manfike vel an. 

B z Helene. 



Helene. 
Er det eders Alvor, Pernille? Meener I, i 

at jeg ikke ffulde have nedig at lade det Me om? 
Jeg veed, at I h?r en siin Smag, og derfor vil ^ 
jeg lad? det komme an paa eders Dom. Men siig « 
mig oprigtig, om jeg ikke seer ud ti! at kyst Bern? i 

Pernille. 
Haaret vanzirer Dem i Sandhed ckke, 

Helene. 
Mntroer Ida ikke, at jeg giorde vel, om 

jeg tog disse SpLelsiene bort, og satte nogle violette i 
eller brandguule Blomster i steden, siden mine L5i- » 
ne ere saa matte i Dag, de har siet ikke deres sæd

vanlige Fyrighed. 
Leonore. 

Besinder hierte Faster sig da ikke vel? 
Helene. 

Vel! Hvem kunde leve under eet Tag med > 
din Fader, og befinde sig ve! ? Vi lau umuelig? 
v«re Ssdffende, een af 06 maae vccre bleven sor-j 
byttet, og enten maae jeg vnre en Prm^ejZe, jom -
man min Moder uafvidende har lagt i. hendes.. 
Barns Sted, eller og hans Amme har givet jul -
Sen ud for min Broder. Men nun meget sine -
Constitution, og det ophsiede der er : mm Tnme-
maade, ffulde nisten bringe mig ti! at kree-,, at der 
maatte vcere fyrsteligt Blod i mine Aarer; th. 
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n er saa empfindtlig, at jeg maae have en Floers 
MaSqve for Ansigtet, saa lcenge min Pige klceder 

rmmig paa, at ikke den gemeene Aande Ml falde lige 
aypaa Huden, og gjore den Skade^ og der maae 

aldrig nogen rere mig med blotte Hander. Men 
(/Dvad sattes dig, siden dn seer saa msrr nd ? 

Leonore. 
Ak! hierte Faster! Min Fader har fsrkyn-

i^det mig, at han har udvalgt mig en Mand. 
Helene. 

Din Fader! Han bar udvalgt dig en Mand 
>6mlden at sperge mig ad? Et! det er i Sandhed ar-
lhNtigt! Det maae ogsaa nok vcere en smuk Herremand, 
xMden din Fader har ftgt ham nd. Hvad forftaaer 
MMandfolk sig paa sligt, det er Ting, som de flet 
Mkke burde befatte sig med. 

-Pernille. 
Visse Fruentimmer har ogsaa langt bedre 

»Maver til ak slutte EgteMber. 
Helene. 

Men kan faadan et urimeligt Indfald sor-
nWrcekke dig? 

Lesnore. 
Da De veed hvor inderkg jeg eWr Lean-

i^er, faa kan De let siutte, at den Tanke maae 
innre mig meget smertelig, at jeg ssulde blive nogen 
^zünden til Deel^ 

V 4 Helene. . 



Helene. 
Og hvad ffulde kunde bevcege dig dertil? 

Leonore. 
En Faders Befalinger. 

Helene. 
Du taler som en Tosse mit Barn. Det, ^ 

du bedrsver dig over, vilde et kicekt Hierte finde en 
Fornoielse i. Det er just Forhindrings Stenene, ! 
der kastes i Veien for os, som gier os det saa be
hageligt at komme til Maalet. 

Leonore. 
Men dersom jeg sittter mig imod min Faders ! 

Villie, saa underkaster jeg mig hans Vrede. 

Helene. 
Ja, hvad vil det sige? Jo meere han lar

mer, fficender og bander, jo sterre Leiliqhed saaer 
du til at vise Prover paa din Bestandighed. Et 
ret heroi^ Hierte trodser alle Fortrædeligheder, det 
finder en Sodhed i at lide for sin ElffedeS Skyld: 
og det er en lunken Kicerlighed, der ikke kan taale 
at bcere en Faders Vrede. 

Pernille sagte. 

En herlig Morale! 
Leonore. 

Nei, hierte Faster! mit  Haab beroer atlene 
paa, at min Fader kan bringes paa andre Tanker; 
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l j^i jeg maae reent ud tilstaae, at jeg ikke Harder 
»lyierte at fcette mig op imod ham. 

Helene. 
Hvem er det da, at han finder vcerdig til ae 

simre hans Svigerfsn? 

Leonore. 
Det er Ariste. 

Helene. 
Hvad for en Ariste? 

Pernille. 
Den Ariste, somFrokenen selv altetider har 

Hgt saa stor en Beremmelse paa. 

Helene. 
Han, som nyelig er kommen fra Indien, « 

ch il som i forrige Uge kom til at boe her i Huset? 

Leonore. 
Ja, hierte Faster! og det er saa fordeel-

Migt et Partie, at j-g aldrig kan blive undffylde-
i >! i noget fornuftigt Menneffeö Owe, dersom jeg 
6^d Magt scmer mig imod min Faders Villie. 

n'.^en dersom yogen paa en fornuftig Maade vilde 
swinge for An.ste, at jeg el^ede Leander,. st^a troer 
^!l, at hans ')Edelmodighed ikke vilde tillade ham 

beginre et Hierte, fom hsiligen kan cere, men 
v!ic)rig elske ham. 

B 5 Helene. 
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Helene. 
Her maae vc-re en Irring i, det kan aldrig 

flaae feil. Du kan saamcmd vcere ganffe roelig 
for AristeS Fordringer, de ere.... 

Tredie Scene. 
Leonore. Helene. Pernille. Hieronimus. 

Hieronimus. 

^re FrueitimMre tilsanimens! HilleMm! hvor 
maae det have ringet ser dens Are, Samtale» er 

gaaet ud over. 
Helene. 

Men kan I da aldrig lukke Munden op, 
min kicere Broder, uden at frewfsre flig en gn 

meen Snak ? 
Hieronimus. 

Er det gemeen Snak, at sige den reene 
Sandbed? Kan der nogensinde vcere to Fruentim
mere sammen, uden det ffal gaae ud over de Fra> 

vcerende? 
Heleile. 

Der sindes ogsaa visse Folk, fom alletider 
giver dem Anledning n°k dertil ved deres Ur»»» 

«Sb-d-r- Hjc». 



Hieronymus. 
Og hvad er det for Folk, min kicere Sy-

sier? Hcr! 
Helene. 

I er den Ferste paa Listen min Herr Broder. 
Hierommus. 

Saa! var det da mig Samtalen gik ud paa-I 
Helene. 

Ja, det var just eder vi talede om. 
Hierommus. 

Menffammer du dig ikke Leonore, ved ar 
Hagtale d! l egen Fader ? og det en Fader, som 
jeg, en Fader, der vil give dig en Mand, 

Leonore. 
Jeg forsikrer Dem .... 

Hierommus. 
Kommer du nu med dine Forsikringer igien» 

De ere nok lige saa troevardige, som de du gav 
yug. i Morges, at du ikke havde Lyst til at gifte dig» 

Leonore. 
Men, min hierte Fader... ̂  

Hierommus. 
Men min Daatter, jeg er bleven saa gam

mel , at jeg ikke lader mig spise af med Snak. En 
ung Pige maae sige hvad hun vil', saa er det dog 
den glædeligste Tidende- en Fader kan bringe hende, 
at han har funden en Mand til hende. Din salig 

Moder 
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Moder giorde de samme Ophævelser, men hun sad 
selv og arbeidede baade Nat og Dag, for at saae 
Brudeteiet des fer fccrdig. 

Helene. 
Ja, det er altsammen got, men der ere faa 

Fttdre, hvis Val man kan vcere fornoiet med. 

Hieronimus. 
Hei sa! Kom mig ikke og scet hende Griller 

i Hovedet. Jeg ffulde vel lade hende vcelge selv? 
Nei, eders Tiener! For at vcere vis paa, at hun 
ikke ffulde give Hieronimus en Svigerssn, jom 
han ikke var sornsiet med, saa har han ssgt en 
Mand ud til hende, som hun kan vcere holden med. 

Leonore. 
Dersom min Fader.... 

Hieronimus. 
Din Fader vil ingen Snak vide af at sige. 

Jeg merker nok, at du har nogle af din Fasters 
Nykker, men jeg raader dig, at blive fra Hieroni
mus med dem. Ariste ffal vcere din Mand, om 
en halv Time ffal Contracten underskrives, gaae 
nu kun hen, og betcenk dig derpaa. 

Zierde 
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Zierde Scene. 
Helene. Hieronimus. 

Helene. 
'Men hvor har I faaet de Griller fra, at hun ffal 
l have Ariste? 

Hieronimus. 
Hvor jeg havde faaet dem fra? Man maatte 

^ blive gal over faadan et Sporgsmaal. Han er et 
' Menneffe, der staaer mig umaadelig vel an. Han 
l har en Millions Fortjenester, og da han har faaet 
t Lyst til at gwre sig Livet fnurt, ved at lade sig en 
.Kone paa Halfen, og finder Leonore beqvemmere 
- dertil, end nogen anden , hvorfor ffulde jeg da 
t misunde ham denFornmelfe? 

Helene. 
Men er I ogfaa vis paa, at det er Leonore 

jhan elffer? 

Hieronimus. 
For en Ulykke! Hvad kommer dtt mig ved 

-»enten han elffer hende eller ei? Det er mig nok, at 
Zhan har begiert hende. 

Helene. 
Her er en Irring i, min Broder, det for--

'jsikrer jeg eder. 

Hiero-
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Hieronimus. 
Men Hvad Irring kan der vcere i? Jeg var 

zo ganffe Lys vaagen da jeg talede med Manden. 
Helene. 

Men dersom I allene vil overveie Sagen 
lidt fornuftig, faa kan I felv see, at det er urime
ligt, at en Mand, af Arisies Fortienesier, og 
med den Forsrand han besidder, ffulde kunde for-
elPe sig i Leonore. Hun er jo kun et Barn end
nu, det maae altsaa vxre en anden, han meener. 

Hieronimus. 
Men naar han elj^ede en anden, hvorfor 

ffulde han da begiere Leonore af mig ? 
Helene. 

Det kan have sine Aarfager; thi jeg veed 
med den steche Vished, at han elfter paa et an
det Stcd. 

Hieronimus» 
Og hvad Vished har I derfor? 

Helene. 
Jeg tiender Perfonen. 

Hieronimus. 
Hvem er det da? 

Helene. 
Det er mig. 

Hieronimus. 
Eder min Softer! Ha, ha, ha, ha! 

Helene. 



Helene. 
Ja ret mig. Og hvorfor kommer det eder 

saa latterlig for? 
Hieronymus. 

Hvor i al Verden kan I komme paa det 
Indfald , at nogen ffulde forliebe sig i eder ? Troer 
I, at fordi han nyelig er kommen fra Indien, at 
han derfor ffulde have meest Lyst til den guule Farve? 

Helene. 
Jeg er faa vant til eders Grovheder, at de 

ikke kan rere mig. Det store Antal af Tilbedere, 
jeg har haft, er et tilstrækkeligt Beviis paa mm 
Skisnhed, og den har vnret faa kiendelig fra det 
ferste, jeg kom til Verden, at min Moder af dm 
Aarfag lod mig kalde Helene? 

Hiersnimus. 
Ja, blant de Blinde erden eeneiede Konge. 

Men i det Selffab hvor I ffulde svare til eders 
Navn, maatte Tartere vnre Skwnheder. Har 
Arisre ellers talt til eder om Kierlkghed. 

Helene. 
Jeg har alletider vidst at holde mine Elffere 

! faadan en Wrbedighcd, at de ikke har tordet 
aabenbare deres Kicerlighed uden ved Sukke og 
lcmgfelfulde Hiekast. De.- er en vis Majestcrt i 
mit Vcefen, jom gier den allerdristigste Moedlss. 

Hiero-
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Hieronmms. 
Men troer I da, at jeg er gaaet fra min 

Forstand, siden I feger at binde mig fligt urime
ligt To i paa 'ALrmet. Den fortjente jo en Plads 
i Daarekisten, der kundetroe, at Ariste, en Mand, 
der har sine fulde fem Sandser og et got sundt Be
greb, ffulde give eder Fortrinet for Leonore, og 
meene eder, naar han ncevnte hende. 

Helene. 
Siden Ariste har ligesaa stor en Kundskab 

om Verden, som han besidder Forstand og Artig
hed, faa veed han, at Fcedrene ere til Deels saa 
forgabede i deres egen Afkom, og deels saa for-
leane for at blive af med deres Dettre, at de hol
der det for en Fornærmelse dersom de ikke bekommer 
Fortrinet: og da Ariste indseer Umueligheden i at 
blive forenet med Leonore, saa har han sogt at 
vinde eders Gunst ved denne Compliment, for si
den at vcere desvissere paa, at han ikke ffulde faae 
Afflag, naar han aabenbarede sit Hiertes rette 
Meening og begierede mig. 

Hierommus. 
Hvad Umuelighed er der i, at han kan faae 

Leonore? Helene. 
Derfom I ikke kan seedet, saa er jeg dog 

vis paa, at han har merket, at Leonore elfter Lean
der saa hsit, at hun aldrig forlader ham. 

Hiero-
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Hieronimus. 

Saa! der sik jeg det at vide med det samme, 
og dersom jeg ikke havde drevet paa at faae ægte
skabs Comrattenfcerdigfor, faagior jeg det vift nu. 
Jo, jo, Leander! det var den rette Mand for hen
de, han er jo saa fattig, som en Kirke-Rotte. 

Helme. 
Men hammer I eder ikke ved at vcere saa 

suurftttig, at I vil adffilleto sorelffedeHiertersor 
nogle lumpne Penges Skyld ? Hvem ffal have alt 
det J ffraber fammen uden Leonore? 

Hieronimus. 
Ja, men ikke forend jeg er dsd, og jeg haa-

ber, at der er lang Tid til endnu. Jeg vil der
for forsyne hende saaledes, at jeg ikke ffal have ne-
dig at forfsrge baade hende og Manden, hvilket 
jeg maatte gwre, dersom jeg qav hende til Leander. 
Og siden I synes at vcvre saa meget for dette Par-
tie, faa vil jeg bede eder at blive fra Leonore, paa 
det I ikke ffal styrke hende ideDaarligheder, som I 
vel selv har vcrret Mester for at scrtte hende i Hovedet. 

Helene. 
Og til Trods for eder, ffal jeg gaae lige hen 

og sige hende, at jeg aldrig vil kiendeö ved hende, 
dersom hun forlader Leander. 

C Femte 
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Femte Scene. 
Hieronymus allcne. 

Men ffnlde der vcl ogfaa voere noget om, at 
Leonore bcer Godhed for Leander? Man kan ikke 
vel fceste Troe til hvad hun siger i flige Tilfcelde; 
tli lmn har Hovedet saa fuldt afKwrligheds Histo
rier, at hun ikke kan tcenke paa andet. Imidler
tid vil jeg dog passe paa dem, og dersom jeg mer--
ker det ringeste, saa vil jeg bede Monsieur Leander 
at forffaane mig for sine Besoaelser, forend .... 
Men der kommer Monsieur Simon. 

Siette Scene. 
Hierommus. Simon. 

Hieronymus. 
Nu Monsieur Simon! er der kommen brav Pen

ge ind i Dag? 
Sunon. 

Ikke ret mange Herre! Den eene Verel paa 
de 8OO. Rdlr. er bleven indfriet, og Spekbokc. en 
bar aller-dc bttalt sin- Re»te-P-»q-: men Garvr-
rens K-n- var her °g bad, at H-rrm »ildhav-
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lidt Taalmodighed med dem. Hendes Mand var 
saa meget syg, at hun var bange, at han ikke gik 
derfra. Hierommus. 

Hvad kommer det mig ved? Jo sygere han 
er, jo mindre kan jeg bie med mine Penge; tbi 
hvem veed hvad Tilstand der er, og dersom han 
lagde sig til at dse, og hun gik jaa fra Arv og Gicrld, 
saa var jeg af med mit. Send derfor Bud og lad 
hende sige, at dersom jeg ikke saaer mine Penge i 
Morgen, saa lader jeg gwre Arrest Overmorgen. 

Simon» 
Ja, Herre. 

Hieronimus. 
Har der ellers ingen va:rct? 

Simon. 
Jo, her har vcrre: adffillige, som vilde 

laane , og dem ^>ar jeg bedet komme i^ien 
i Eftermiddag, at jeg forst kunde tale med Her
ren derom. 

Hierommus. 
Erdet Folk, som man kan betroe noget? 

Thi man maae vcere meget forsigtig med Penae-Laan 
i disse Tider. 

Simon. 
Der er ^o> hvoraf den eene forlanger 

i O o v. Rdlr. og den anden 1500. og Ve har beg
ge buden megen god Camiom 

C s Hiero-



Hieronimus. 
Ja, ja, saa kan de gierne faae dem. 

Simon. 
Her har ogsaa vceret en meget brav og sirceb-

som Mand . der sidder i c» liden Hanvel, og har 
c- oc>. Rdlr. meget hsit ncdig. Han sagde: at 
ha» vilde komme igie» til Middag, sor s-w 

med Herren. 
Hieronimus. 

Hvem er Han6 Eantionist? 
Simon. 

Han bar ingen. Mm j-g har erkyndiget 
i«ig °m ham, og alle roser ham for en meget «rl.z 

Mand. . 
Hmommus. 

Desto mindre kan man betroe ham noget. 
Ved 'Mrlighed er der ikke meget at vmde nn om-
stunder. I kan al.saa kun svare ham, «.^ alle
rede havde lovet alle mine Penge bort^ Men ti
de To, som vil stille Camion, kan g>-r-
?^rne f«rdige. Imidlertid vU jeg gaae m og ste 
ester, hvor mange Penge I har, og laa stal, g 

stye eder de evrige. 

Anden 



A n d e n  A c t .  

Forste Scene. 
Aristo. Leonard. 

Ariste. 
5^a, hierte Ven! jeg tilstaaer, at jeg er intet 
6^) mindre end roelig, det er faa langt fra, at 
Lconore hö»r udryddet Constance af mit Hierte, at 
der tvertimod findes visse Aieblikke i hvilke hendes 
Billede gier ligefaa stærkt et Indtryk i det, fom Leo
nores, og det bcrres mig ideligen for, at den For
modning, man har om hendes Ded, er falj?. 

Leonard. 
Hvor kan du komme paa den Tanke? Dn 

har jo lcrnge vcrret eenig med mig, at hun maatte 
vcere ded; thi dersom hun var reist til en af Pro-
vincerne og var bleven gift der, hvorfore Mlde 
man da ingen Efterretning kunde faae om hende 
Og da ingen MenneMr vil vide noget af Froken 
Murray at sige, faa maae hun enten vcrre ded el
ler gift; men hvilken af Deelene det er, jaa ber 
du fege at glemme hende, og jeg haaber, at Leo
nores «yndigheder snart vil giere den Virkning hos 

C z dig; 
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dig; thi saa vld! som jcg kan mcrkc, saa ciffer du 
hende virkelig. 

Aristo. 
Det nngter jeg ikke, hun besidder mange gode 

Egenskaber: og dersom jeg allene var forvisset om 
Constances Ski.ebne, saa kunde jeg med Hornsielze 
overgive mig ti! min Kicrrlighed. Men jeg kan 
ikke vcere ryelig, naar jeg forestiller nug, at den 
Kicerlighed, som :eg sikkert troer, at hun bar til 
mig, har foraarsaaet hendes Ulykke. 2eg frygter 
ideligen, at hun saa lcenge har asstaaet anstcen^ige 
Partier, Wdul Noden ̂  efter hendes Faders Dod, 
har tvungen hende til at indgaae en ^orbindel^e i 
hvilken hun maas^ee lever i ̂ rang og Bekymrin
ger. Og om saa er, saa forestil dig engang min 
Ven, hvilken inderlig Fornoielse det maatte vcere 
for mig, da Himlen har skienket mig saa stor en 
Velstand, om jeg ved den kunde scette hende og 
hendes i de snffeligste Omstændigheder. Ja, jeg 
forsikkrer dig, at jeg med Gtcede vilde anvende den 
halve Deel af min Formue derpaa. 

Leonard. 
^eq kiender dit ædelmodige Hierte akt for vel 

til at tvivle derom, men det er en Fornoielse, som 
du ikke bor nnke paa, siden Constance ganffe sik
kert ikke meere er til, og alrsaa ^'an stig en For^-lu-
ling ikke tiene til andet end at holde et Saar aabent, 
' ' stm 

Ml 



som du af alle Krcefter bor strcebe at lcege. Men 
der kommer Hr. Hicronimus, da han maa^ee har 
noget hemmeligt at tale med dig, saa vil jeg gaae 
bon saa lcmge. 

Anste. 
Din Nc?rvcerelse kan aldrig v«re mig til 

Hinder, men dersom du har noget at forrette, saa 
kom snart igicn. 

Anden Scene. 
Ariste. Hieroniinus. 

Hieronymus. 

^)od Dag, mm kiere Svigerfod 
Ariste. 

Deres Tiener, min Herre! 
Hicronimus. 

Hvad syms eder vel, min Herre, om vi 
holdt Bryllup i Dag? Jeg for mm Part har stor 
Lyst dertil, og dersom I er af Meening med mig, 
saa vil jeg strar gaae hen ül Norariusog lade Mg-
tetabs Contracten gisre fcrrdig. Det kan vcrre 
giort i et ^ieblik. Hun faaer ingen Medgift af 
mig, naar jeg cr dod, saa kan I tage hvad der er, 
og I kan sige mig, hvad I vil give hende til Mor-

C 4 gen-



4O 

gen-Gave, Knappenaals Penge, og hvad alt det 
Disveistab hede-. Jeg meener ikke, at det skal 
have nogen Vansteligh.ed at blive eemge derom; thi 
jeg vil ikke vcere ubillig i mine Fordringer, men in
gen maae sortcmke mig, at jeg seer paa mit Barns 
Beste. 

Ariste. 
Hvad det er angaaende, saa sorsikkrer jeg 

Dem, at jeg vil handle saaledes imod hende, at 
baade hun og De stal blive fornoiet. Men i hvor 

' inderligen end mit Hierte attraaer at blive foreenet 
med Deres elstvcerdige Daatter, saa er det dog 
endnu for mliH ar mnke paa at giore Bryllup; thi 
jeg kan ikke tage imod hendes Haand, forend jeg er 
overtydet om, at hun ikke giver mig den imod sin 
Villie. 

Hierommus. 
Imod sin Villie! bor hun have nogen anden 

Villie end min? Naar jeg siger: Der, minDaat-
terl Det stal vnre din Mand, saa maa hun tage 
ham, og det uden at mukke. 

Ariste. 
- Saa behagelig, som denne Preve paa hen-

. des Lydighed vilde vare Dem, min Herre! saa 
ubehagelig maatte den vcere sor en empfindlig Elster, 
der soger sin Lyksalighed i hendes Kiarlighed. 

Hicro-. 
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Hieronimus. 
Hvad! Kixrlighed! Naar Brylluppet forst 

er forbie, faa kommer nok Kicerlighedeu. Dct er 
en retffassen Kones Pligt at elske sin Mand, og 
Ann Daatter er alt for vel opdragen ti! at forlem
me sine Pligter. 

Ariste. 
Det tvivler jeg ingenlunde om, min Herre! 

Men for at giore Pligternes Udovelse des behage
ligere for min Kone, saa maatte de komme over-
eens med hendes Tilboieliahed, og derfor bor leg 
ved min Omhue og Hengivenhed forst strcrbe al vim 
de den. Hieronymus. -

Alt det kan jo j?ee imedens jeg lader Con-
tracten ss'rive. Naar jeg nu gaaer til Notarius, 
saa vil jeg fore eder ind til hende; fortcrll hende saa 
ligesaa mange stkionne Sager, som I best veed og 
kan , og dersom I sorstaaer Kunsten ret, saa behe. 
ver I ikke ncvr saa lang en Tid; thi i mine unge 
Dage kunde jeg i fire Minuter scette en Piges Hier-
te i suld Fyr og Flamme. 

Ariste. 
Da er jeg ikke ncrr saa farlig, min Herre! 

Der behoves mere end fire Minutter til at lcvre at 
kiende hinanden, og Frsken Lecnores Fornuft gior 
mig forvisset om, at hun ikke kan give sit Hierte 
bort uden at kiende den, som saaer det. 

C 5 Hiero-
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HiersnimuS. 
Med eders gunstige Tilladelse, min kiere 

Svigerftn, saa er den Snak lidt taabelig. Der-. 
som man ikke ffulde holde Bryllup forend man 
kiendte hinanden, saa blev der aldrig nogen gift. 
En Frier og hans Brud spiller en virkelig MaSque-
rade med hinanden; de lader sig aldrig see med 
blotte Ansigter forend efter Brylluppet, og derfor 
?o mindre Tid der spildes paa disie (seglener, is 
bedre er det; thi desmindre har de at bebreide hin
anden siden. Og eders Paastand, at I vil vc?re 
elffet af eders Kone, er min Troe ikke en smult 
klogere. Troe mig, en Kone, som ikke elMr sin 
Mand kan giore ham Livet suurt nok, men er han 
yven i Kiobet saa ulykkelig, at hun holder af ham; 
ja, saa er der aldrig nogen Udkomme med hende. 
Sug mig derfor i en Hast, hvad jeg ffa! lade siette 
i Conlracten, og faa snart vi har saaet den fcrrdig, 
saa holder vi Bryllup, med Kærligheden maae det 

siden aaae,. som det kan 
Aristo. 

Nei, jeg vil nok lobe den Fare ar vcrre el
ffet af nun Kone, og derfor maae jeg udbede mig 
saa megm Tid af Dem, at jeg kan vinde hendes 

Kierlighed. HlevsnttmH. ^ 
Og hvor lang Tid behsver I dertil? 

jeg bar ikke megen Tid at give bott^ 
^^ Ztrlste. 



Ariske. 
Det kan jeg ikke vide. De kan aldrig lam 

ges halv saa meget, som jeg, efter det lyksalige 
Hieblik, der Ml foreene os med hinanden. Lad 
derfor Contracten giere fccrdig, og hvad de Ting er 
angaaende, som De talede om, da overlader jeg 
det til Dem selv at ftttte hvad Summa De sinder 
for Got, ieg vil allene erindre Dem, at min For
mue er saaledes, at Summen kan' vare meqec 
anseelig. Hierommtts. 

Men naar s ral den underskrives ? 

Anste. 
Saasnart jeg har faaet Stadfæstelse paamm 

Lykke af Deres Daatters Mund.. 
Hieronimus. 

Hvad? ffa! det bie derefter? Meener I,, 
at jeg vil rette mjg efter min Daatters Griller ! Jo, 
det vilde gaae artigt! I maae ogsaa kun kiende 
lidet til Fruentimmerne, siden I ikke veed , at der 
aldrig bliver Ende paa deres Men .... og som .... 
og naar.... Fik I saa imidlertid andre Griller i 
Hovedet,, saa stod Hieronimns der som en Nar. 
Nei, jeg vil have Sikkerhed for mig, inden jeg 
ferer nogen som en Frier , ind til nun Daatter. 

Aristo. 
Jeg vil give Dem ak den Sikkerhed paH 

Min Side,, som De kan forlange.. 

Hi.erq-
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Hieronimus sMe. 
Af hans mange Udflugter ffulde jeg snart 

siutte, at min gale Soster havde ret. hs.t. Hsr da, 
siden I vil det, saa vil jeg lade indfere i Contrac-
ten, at dersom nogen uformodentlig Homdelse fful
de hindre Contractens Fuldbyrdelse, saa ffal den, 
fra hvilken Forhindringen kommer, betale den an
den 6 O o o. Rdlr. sagte. Nu maae Raven snart 

ud af Hullet. 
Anste. 

Ja min Herre, det er jeg meget vel for

ne iet med. 
Hieronimus. 

Ja, saa er det Got. Jeg vil da gaae hen 
til Notarius, og naar jeg har saaet Contracten 
fcrrdig, saa kan I giore Romanen ligesaa lang, 
som I lyster. Far vel saa lcmge. 

Tredit Scene. 
Ariske. Mav. Salomons. 

Aristo. 
Man ber ikke forundre sig over de mange ulykkelige 
Egteffaber, naar mrm vil overveie med hvilke let
sindige Hine de Fleste betragte denne Stand. Der 

spsrAes 



sporges ikke om Gemytternes Overeensstemmelse, 
men om de Fordeele een af Parterne kan sinde ved 
Forbindelsen. 

Mad. Salomons. 
Jeg beder om Forladelse, min Herre, at 

jeg kommer saa dristig, men Mons. Simon viiste 
mig herind. 

Ariste. 
Hun behover ikke at giore Undffyldinger, 

men hvad er hendes Forlangende? 
Mad. Salomons. 

Jeg er Garverens Salomons Kone, som 
De har truet med Arrest, i Fald De ikke fik De
res Penge til i Morgen: Men jeg beder Dem, 
ved alt det helligt er, at have Taalmodighed med 
os. Min Mand er meget syg, og dersom denne Ulyk
ke moder ham, saa vil det vist koste hans Av. 

Ariste sante. 
Hun holder mig for HieronimuS, jeg vil 

benytte mig af hendes Vildfarelse. holt. Men 
har de da lidt nogen besynderlig Skade, siden de 
ikke kan svare Vetalningen til rette Tid 

Mad. Solomons. 
Ingen anden, min Herre, end den mm 

Mands Sygdom har foraarsaget os. Det er to 
Maaneder siden han har maattet holde Sengen, og 
da han blev syg, havde han allerede saaet lov. 

Rdlr. 



Rdlr. samlede af de to, som De havde hast den 
Godhed at laane ham. Men da han kom til at 
ligge, saa blev Arbeidet forsomt, og endskiont 
ban bad mig, at jeg heller maatte lade ham mangle 
den fornednePleie, end gribe de ivo. Rdlr. an, 
saa dom selv, min Herre, om en Kone, der el
fter sin Mand, knnde gisre det. Jeg beder Dem 
derfor, for Himlens Skyld, at De allene vil have 
Taalmodighed indtil de? skeer Forandring Med mitt 
Mand, enten paa een eller anden Maade> da jeg 
ffal betale Dem indtil den sidste Skwrf. Men 
forftaan mig for den hiertenagende 'Græmmelse 
at troe, at det, som jeg har giort til hans Frelse, 
har forkortet hans Dage. 

Anste sagte. 

Hvor»rerer ikke hendes Tilstand og Tcenke-
maade mig'. h>?'t. Giv sig tilfreds Mad. Salo
mons! Jeg er ikke saa haardhiertet ^ som mit Bud 
har givet l/ende Anledning til at troe. Man kan 
ikke alletider vide, om de Beretninger ere sande, 
man saaer fra sine Folk, og man kan, for Fol-
gerneS Skyld, ikke heller lade dem vide hvad man 
vil gwre i flige Tilfalde. Men siden jeg seer, at 
hun og hendes Mand ere brave og stræbsomme Folk, 
der ved Sygdom ere satte tilbage, saa har hun der 
2 O O. Rdlr., de ffal vc?re hende sticenkede. Gaa6 
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nu i Morgen hen og betal min Fuldmcegtig dem, 
men siig ham ikke, at hun har faaet dem af mig» 

Mad. Salomons. 
O min Herre! tillad mig, at jeg paa mine 

Kncre.... 
Nnste holder paa hende. 

Hvad gisr hun, Mad. Salomons! Hun 
forncermer mig ved denne Pdmygelse. Den er af 
den Beffassenhed, at det eene Menneffe ikke bor 
vise den imod det andet. 

Mad. Salomons. 
O min Herre! Det er den eeneste Maade 

til at vise Dem min Erkiendtligbed. Jeg gaaer 
fra Dem med et Hierte, som Deres Godhed bar 
opfyldt med de emmeste Folelser«. 

Ariste. 
Farvel Madame! Og troe at Giverens For-

neielse er den sisrsie. 

Zierde Scene. 
Ariste. Trcrkholdt. 

Ariste. 
Hvor ofte beffiemmer ikke den Fattige ved sit For
hold dem, som i deres Hierter foragter ham! Hvilken 
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sand og uforfalffet Kicrrlighed udviiste ikke denne 
Kone imod sin Mand! og dersom.... 

Trcekholdt. 
Man har sagt mig, at det var her, Herr 

Ariste var at sinde. 
Ariste.' 

Ja, det er mig, og hvad er der til Deres 

Tieneste? 
Trcekholdt. 

Jeg har holdt det for min Skyldighed at 
qisre Naadige Herre min underdanigste Opvart
ning, for tillige at anbyde Dem min ringe Tiene
ste. Det er uomgiengeligt fornodent, at De maae 
have een, som gaaer Dem til Haande med at scrtte 
Deres Penge om, og deslige, og jeg tor uden 
Selvroes sige, at der ikke sindes een i heele Byen, 
som forsiaaer det bedre end jeg, hvilket ogsaa har 
tilveiebragt mig mange smukke Folkes Bevaagen-
hed. Jeg kiender ncesten hvert et Menne^e i heele 
Byen , og jeg kan paa en Prik gisre Dem en Be
skrivelse over enhvers Levemaade, hans Omstcen-
digheder og Sinds Beffassenhed, og deraf kan 
man strax see, om han er vederheftig eller el, 
hvilket er til stor Nytte for dem, som har Penge 
at laane ud. Men dersom naadige Herre allerede 
skulde vnre forsynet i Hen Post, tsrjeg da ikte i c.ld 
Underdanighed udbede mig en anden.Naade hos 
D-m. Ariste. 



Ariste. 
Jeg har ingen Naade ak uddsele, og jeg 

tager aldrig imod Titeler, som ikke tilkommer mig, 
forffaan mig derfor for eders naadige Herre, og 
siig ligefrem, hvad eders Navn og Wrinde er. 

Trakholdt. 
Mit Navn er Trækholdt, og det er saa be-

kiendt, at det mindste Barn kan give Underretning 
om mig: og da man overalt horer tale om min 
Herres store ædelmodighed, faa tager jeg mig den 
allerunderdanigste Frihed at udbede mig zOO. Rdlr. 
til Laans hos Dem paa en kort Tid, og i Fald min 
Herre forlanger Caution, faa kan han faae den; 
thi dersom jeg ikke nodvendiq Mlde have Pengene i 
Dag, saa kunde jeg faaet dem hos tre eller sire af 
mine gunstige Velyndere. 

Ariste. 
Hvorfor Ml de endelig haves i Dag? 

Trcekholdr. 
Det Ml jeg have den Wre at sige Dem. 

Jeg staaer i Accord med en vis Herre angaaende en 
Forpagtning, men der er en anden Mand, fom 
har budet ligefaa meget, fom eg. Det beroer 
altfaa paa, hvem der forst kan bringe Pengene til-
veie, og endffient jeg ikke har Aarfag til at tvivle 
paa, at det jo bliver mig, siden der neppe vil fin
desnogen, som laanerMons.Redelig zoo.Rdlr., 
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saa er det dog alletider bedre at vcere i Visse end i 
Vove, og as den Aarsag har jeg dristet m'.g ti! at 
tage min Tilstugt til Dem. 

Ariste. 
Hvad Aarsag har I til at troe, at ingen 

laaner Mons. Redelig de Penge? 
Trcrkholdl. 

Fordi han er en hiertelig enfoldig Mand, 
der sidder med mange Born, og kan flet ikke vcere 
om sig. Hans Overtroe gaacr saa vidt, at han 
kalder de Fordeele , som en fornuftig Mand veed 
at gisre sig, for en fyndig Gevinst. Og betcenß 
selv, min Herre! hvor ilde han er stikket til at fo-
restaae Forpagtninger, at han for kunde lide Nod 
selv, end tvinge dem, som han kalder fattige, til 
at betale. Der ffeer altfaa ikke allene mig, men 
endog Eieren en Tieneste, om De vil have den 
Godhed og forstrække mig de zoo. Rdlr.; thi han 
vilde neppe komme til sine Penge hos Redelig, og 
det stal ikke komme mig an paa at give Meere end 

sædvanlig Rente. 
Ariste. 

Nei, jeg er ingen Aagerkarl, og har lige-
saa lidet Penge at laane til Blodsnere. Det, der 
er betroet mig, har kun vindstibelige og redelige 
Folk Rettighed til. I maae derfor söge at faae 

Pengene hos en anden. 
" " ^ Trækholdt. 



Trcekholdt» 
Deres Tiener, min Herre! 

Ariste allene. 

hvilket nedrigt Hierte! Og er det mueligt, a!. 
Fordærvelsen hos Mennefferne kan gaae saa vidt^ 
at der findes Personer, som kan beffytte siig en 
lumpen Karl! Imidlertid har han dog qiort mig 
cn Tieneste, ved at give mig KundMh om en 
Mand, der fortiener at gribes under Armene» 
Henrich! 

Siette Scene. 
Ariste. Henrich» 

Henrich. 
Avad befaler Herren? 

Ariste. 
Tag mig mit Skriverwi«. 

Henrich saaer ud. 
Ja, Herre. 

D 2 ' Ansie-
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Ariste. 
Skulde endog Pengene ikke komme saa tiilig, 

at de kan forffasse Redelig Forpagtningen, saa kan 
de dog gisre ham Nytte ved en anden Leilighed, 

Henrich kommer ind med et Skriverbord. 

Her er det altsammen, Herre! 
Ariste setter fig ned at strive. 

Det er got. 
Henrich sagte. 

Jeg havde stor Lyst til at tale med ham om 
minKicerliqhed, dersom jeg ikke forstyrrede ham i 
hans Skrivning. Jeg troer, jeg vil forsoge paa 
det; thi mit stakkels Hierte er fnrdig at briste. 
Men dersom Hanffulde blive vreed.... Jeg maaeret 
betragte ham, for at see, om han er i saa gode 
Luune, som han i Almindelighed pleier at vcere«.. 
Jo, han seer ganske venlig ud. Nu sriff lille 
Henrich! heit. Jeg havde en meget ydmyg Vegie-
ring til Herren, dersom han ikke vilde tage det 
fortrydeligt op. 

Ariste. 
Hvad er da det, min gode Henrich? 

Henrich. 
Jeg er kommen til en stor Ulykke, som jeg 

har Herrens Hielp heiligen fornoden til at radde 
mig vel af igien. 

Ariste. 



Ariste. 
Hvori bestaaer det'^ 

Henrich. 
Jeg er bleven dodelig forliebt, Herre. 

Ariste. 
Saa! Og hvad Hielp forlanger du af mig 

deri? 

Henrich. 
At Herren skulde have den Godhed at frie 

for mig; thi endsrisnt at Liberie-Kiolen alleri
der giver os en temmelig Dristighed, og der er in
gen af mine Kamerater, fom je-g vil vige i den 
Post, faahar dog den lille Hierte-Tyv fat faa-
dan en Skrcvt i mig, at jeg neppe ter aabne Mun
den i hendes Ncervnrelse. 

Ariste. 
Hvem er denne sl'r^ksommeSkionne? 

Henrich. 
Det er Frcken Leonores Kammer^Pige, Per

nille. Men det er en Kammer - Pige af en ganj^e 
anden Art end alle andre. De ere i Almindelig
hed sladderagtige og stolte, men denne er tavs, yd
myg, venlig og beleven, og med alt dette, faa 
indskyder hendes Venlighed dog si-.adan en vis 'TEr-
bodighed, det er ligesom hun var.... Jeg veed 
ikke felv .... hun er.... med et Ord Herre, det 
er en allerkicrreste Glut. Men jeg troer dog , at i 

D z fald 
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fald Herren vilde beffrive mine Fortienester sor 
bende, og overtale hans Kmresie til at lcegge et got 
Ord fo? mig hos Pernille, saa knude der nok blive 
noget af; thi jeg er en Person, som ikke er saa al
deles at foragte, 

Ariste. 
Ja, jeg vil fte tll, hvad jeg kan giere. 

Bring nu kun dette Brev hen til Monsr. Redelig, 
og dersom han sporger dig, hvem Brevet kommer 
fra, saa ffal dn svare : at der kom een til dig paa 
Gaden, som du ikke kiendte, og bad dig levere 

ham det. 
Henrich. 

Monsr. Redelig, Herre! hvor er den Mand 

at finde? 
Aristo. 

Det veed jeg ikke; men naar dn sperger dig 
for, saa saaer du det nok at vide. 

Henrich. 
Jeg er bange Herre, at jeg faaer tik Svar i 

hvilken Gade jeg tommer, at han ikke boer i den; 
og at Folk vil troe, at jeg lober April i Juni; 

Maaned. 
Ariste. 

Gaae kun, og forret dit ^Erinde. 

SY-



Syvende Scene. 
Ariste Helene. 

Helene. 
Aeres Tienennde, Hr. Aristo 

Ariste. 
Deres underdanige Tiener, min naadige 

Freken! Hvad skal jeg tilffuve dm Lykke, at see 
Dem her? 

Helene. 
Det har et vift Rygte, givet mig Anledning 

tit, og jeg haaber, at De vi! svare mig oprigtig 
paa et par Sporgsmaale, jeg har at gisre Dem. 

Ariste. 
Me!> storste Fornoielse. 

Helene. 
Er der noget om, at De har begiert Leono^ 

re af bendes Fader 'i 
Ariste. 

Ja, min naadige Froken ! og jeg haaber Uü 
gemaade at blive beceret med Deres Samtykke. 

Helene. 
De jwter mig i Forundring, jeg maaetil-

staae^ at jeg ikke troede det. 
Ariste. 

Af hvad Aarsag? 
D 4 Helene. 



Helme. 
Fordi jeg troede, at der var et Fruentim

mer , som havde sterre Rct til Deres Hierte. 

Anste. 
Til mit Hierte, Freken! 

Helene-
Ja, min Herre! Kan De nngte, at De 

har elsket en anden, forend De elffede Leonore 'i 
Miste» 

Vil De tillade mig at sporge, hvad derbe-
vceger Dem til at giore mig dette Sporgsmaal? 

Helene. 
^tea troer, at jeg kiender Personen. 

Ariste sagte. 
O Himmel! ffulde hun have nogen Kund

skab om min elffvnrdige Constance! 

Helene sagte. 
Han er i den yderste Forvirring, det er rig

tig nok, jeg maae blive ved. h?it. Nu, min 
Herre! De har lovet at svare mig oprigtig. 

Äriste. 
Ja, min uaadige Froken! Jeg tilstaaer, 

at jeg har elffet en anden Person meget inderlige«, 
forend jeg tænkte paa Froken Leonore. 

Helene. 



Helene sagte. 
Meget inderlia.cn. wt. Det giver De 

hende ikke Aar sag lU at.troe. Vel er der sandt, 
at bun ikke er berettiget tU ar giore Dem Bebrejdel
ser, siden deringen Forbindelse har varet imellem 
dem: men hvad har knndet bevcege Dem til at ven
de Deres Tanker til Leonore, som, saa at sige, end
nu er et Barn? 

Ariste sagte. 

Hun veed, at der ingen Forbindelse har va
ret imellem os, hun maae kiende hende. helt. Ars
ten Leonore behagede mig, jeg sandt siige Egenjba-
ber hos hende, som kunde gisre en Mand lykkelig, 
jeg ansaae altsaa en nye Forbindelse, som det sik-
kcrfte Middel ti! at helbrede mig sor en haabelss 
Kicerlighed. 

Helene sagte. 

Den Stakkel! Han har ikke troet sig selv 
vardig nok til at vinde mig. hs>t. Men hvad 
kunde saa reent be° age dem Haabet, min Herre? 
Troede De, at hun var saa aldeeles ubevægelig ^ 

Ariste. 
Nei, jeg smigrede mig med det Haab, ar 

hun bar Godhed for mig; men burde jeg ikke troe, 
ar en værdigere Perfon i min lange Fraværelse hav^ 
de knndet vinde hendes Hierte? 

D 5 Helene, 
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Helene sagte. 
Han er saa forlicbt i mig, at han holder de 

faa Dagh, jeg var paa Landet, for en lang Fravce-
relse. HM. Men var det da ikke en Overilelse 
at begicere Leonore saa hastig af hendes Fader? 

Ariste. 
Nei, min naadige Frsken! Jeg nnderssgte 

ssrst mit eget Hierte, jeg fandt, at det el^ede 
Frøken Leonore, og da det intet havde at bebreide 
mig i henseende til den anden Person, saa overlod 
jeg mig ganj?e til min nyeKicerlighed, og forvand
lede den ferste til et oprigtigt Venffab. 

Helene. 
Men i fald at Leonore.... Hilleffam! 

Der kommer twgen, jeg kan altfaa ikke sige Dem 
Mere for denne gang. Far vel, min Herre. 

Arisie. 
Tillad mig at have den )Ere at geleide Dem. 

Helene. 
Nei; thi der nmae ingen vide, at jeg Har 

vceret hos Dem. 
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Ottende Scene. 
Anstc, Leonard. 

Arlste. 
min kiccre Ven i Jeg har faaer er stort Haab 

om, at Formodningen om Constances Ded er falsk. 
Leonard. 

Og jeg har faaet en sterre Skadftestelse om 
hendes Dod, end jeg nogensinde bar bafk. Da 
jeg gik herfra, fa!dt nüg enMano md, som kunde 
give mig ben sikkerfte Efterretning om hende.^ Jeg 
gik altsaa hen til ham, og han betrcesügede det, fom 
jeg allerede har sagt dig , nemlig: at hun strar ef
ter hendes Faders Dsd var forsvunden, uden at 
noget Menne^e kunde faae at vide hvor hun var 
bleven af: men da Rygtet gik, at hun var gaaet 
om Bord paa et Skib til Jylland, som var for-
qaaet, saa havde han giort sig saa megen Meie for 
at faae nogen Vished derom, at han endeligen, ef
ter alle de Beskrivelse han havde faaet om der 
Fruentimmer, som var paa samme Sktb ^ var ble
ven overtydet om^ at det maatte vare Constance. 

Anste. 
Men Freken Helene har nyelig <?rr en Sam-

tale med mig, hvoraf jeg st>ar: skulde sintre, at 
hun kiendte Constance, og vidste hvem jeg rar. 

Leonard. 



Leonard. 
Det er umueligt; thi du har sagt mig, at 

der er ingen uden jeg, som veed, at du er den for
fulgte Cleon, og jeg forsikkrer dig, at det ikke er 
kommen af min Mund; og Smaaekopperne har 
saaledeS forandret dig, at det er umueligt, at no-
Hen kan tiende dig. 

Ariste. 
Der er stor Rimeligbed i det du siger; men 

det er det eeneste, fom jeg kan hentyde hendes Tale 
til, faa noie kom den overeens med Constances og 
min Historie. 

Leonard. 
Der maae dog vcere en Fejltagelse i; thi jeg 

forsikkrer dig, at det forholder sig saaledeS, som 
jeg har sagt dig. 

Ansce. 
Men hvem har da givet dig den Efterretning? 

Leonard. 
Det har Orgon. 

Ariste. -
Orgon! 

Leonard. 
Ja min Ven! for at betage dig ald Tvivl, 

saa overvandt jeg den Afffye, jeg bar for ham, 
siden jeg troede at faae der den sikkerste Esterretning. 
Det kostede mig megen Meie at faae ham opspurgt^ 

men 



6i 

men jeg kan aldrig beffrive dig den Tilstand, i hvil
ken jeg forefandt ham. 

Ariste. 
Hvordan! 

Leonard. 
Himlens Havn har omsider trosset ham. 

Han er lam i den eene Haand, sengeliggende, hiel-
pelos og forladt af alle. 

Ariste. 
Kunde du da gaae fra ham, uden at husvale 

ham i den Elendighed? 

Leonard. 
Jeg var to gange paa Veie at give ham no

get, men da jeg erindrede mig, hvad han havde 
giott imod dig, faa forsvandt ald min Medynk» 

Ariste. 
Denne Haardhed bor du straffes for. Du 

flal derfor folge ind m d mig i mit Cabinet og skri
ve ham et Brev til, hvori du maae giore ham en 
Undskyldning, at du ikke havde haft saa mange 
Penge hvs dig, som du kunde byde ham, og sendte 
ham det altsaa hermed ffriftlig. Mm da dette ikke 
kan vcere en Straf for dit adle Hierte, saa ffal du 
blot laane dit Navn dertil, og jeg vil lcrgge i Bre
vet, hvad jeg finder dig anstændig. 

Leonard. 



Leonard. 
Du Al lste! Kan du forglemme hvad han har 

Udover imod Cleon? 
Ariste. 

Det er min Pligt, mm Ven! Han er dob
belt berettiget til at hietpes af mig. Forst er han 
nsdlidende, derncest er han det Redskab i Forsy
nets Hcender, ved hvilket jeg er kommen tit denne 
store Velstand. Det falder ikke mig til at undersege 
Grunden til hans Merning, men at benytte mig 
saaledeS af Mrkninqen, den har frembragt, ak jeg 
ikke bliver strafværdigere end han. Kom dersot 
Lnd med mig, og gier, som jeg beder dig. 

T r e d i e  A c t .  

Forste Scene. 
Leonore. Leander. 

Leander. 

llerkicereste Leonore! saa seer jeg Dem da for 

sidste gang. 
Leonore. 



Leonore. 
For Himlens Skyld, qvoel dog ikke mit 

Hierte med saa gruelig en Forestilling. 
Leander. 

Der er dog intet andet for. Deres Faders 
Grumhed bringer mig til Fortvivlelse! Betcmk al-
lene, at vore Bonner, vore Taare og ydmyge 
Fodefald ikke kunde bevcege ham. 

Leonore. 
Det syntes dog virkelig, som om han bles 

rort. Leander. 
Det var en blot Forstillelse. Aristes Penge 

var mcrgtigere hos ham, end Afbildningen over de 
bittre Lidelser, hans Befaling underkastede os; 
thi derjom hans Hierte havde vceretrert, hvorledes 
havde han da kündet fl)re^e'rive mig Vilkaar, som 
tvinger mig ttt at sige Dem et evigt Farvel. 

Leonore. 
^)g det kan De, det vil De giore» 

Leander. 
^zeg maae. ^in grumme Skiebne tvinger 

mig dertil, og endffion: jeg foler, at det vil koste 
mit Liv, faa vil jeg dog gierne oposfre det for D^ 
res Lykke. 

'Leonore. 
Ubarmhjertige! Kan De troe, at der er 

Lykke i Verden for mig, naar jeg mister Dem? 

Leander. 



Leander. 
De nusler intet ved mig, men jeg alleting 

ved Dem, og dersom noget ffulde kunde trsste mig 
over Deres Fvrliis, saa maatte det vcrre dette, at 
De bliver en vcerdig Person til Deel. Ari^e vil 
vist gisre Dem lykkelig, og De vil i hans Arme 
let kunde glemme den ulyksalige Leander. 

Leonore. 
Er vores Kummer ikke stor nok, uden at vi 

ffal foroge den selv ? De fornærmer mig med den
ne Tanke, der ikke engang har Skin af Rimelig
hed. Ariste kan umuelig misbruge en Faders 
Myndighed til at tvinge et Hierte, men dersom 
han er saa nedrig, at han kan giore Fordringer paa 
der, ester at han har faaet detS Beffassenhed at 
vide, saa ffal den yderste Foragt blive hans Lon. 

Leander. 
O min dyrebare Leonore! Jeg indseer den 

fulde Vcerdie af det Offer, Deres Kicrrlighed gier 
mig, men kan det giore os lykkeligere? De grum
me Vilkaar , paa hvilke Deres Herr Fader vil give 
sit Samtykke til vores Foreening, gisr det n! en 
Umuestghed, at der kan ftee. Deres 
vaPndigbedererealtforsiorc, al der lkce stuk>. 
konime ny- Tilbedere, saa snart Arisie frastod sine 
fordringer, men ingen der var saa vmd.g, stm 
I.a», til al -i- D-m. Og da P-ng- og 6°«>cne-



ster sielden ere foreenede, 0,1 de Fs^ sie gier alle Ting 
hos Deres Hr. Fader, faa kan. det ikke tiene til andet, 
end at scme mig blot for den nagende Gmmmelfe, 
at vige for en uvcerdig Medbeiler. 

Leonore. 
Og det kan De sige til mig, i det famme øje

blik, da min Kicerlighed vil vove det Pdersie for 
Dem? Og tor endda paasiaae, at De elffer mig! 

Leander. 
Ja hsiere end mig selv. Det er min inder

lige Kicerlighed.... 

Anden Scene. 
Leonore. Leander. Helene. 

Helene. 
Jeg har lcesi min Broder dygtig Texten for, efter at 
I var gaaet bort. Jeg har reent ud sagt ham, at 

han ikke maatte bilde sig ind, at trange igiennem med 
det, fom to Fruentimmere fatte sig imod, men at 
viffulde viife ham, athvad vi vilde, det vilde vi. 

Leonore. 
Og hvad fvarede han dertil ? 

E Helene. 



Helene. 
Sin fcrdvanlige urimelige Snak, om en 

Faders Myndighed; at Penge er det, man bor 
sce meest paa i 2Lgtestanden , og- meget andet af 

samme Suurdey. 
Leander. 

Jeg er bange, Froken! at De derved har 

opirret ham meere. 
Helene. 

De er forliebt og er bange, min ^erre^ 
Det er to Egenffaber, som ere meget stridige. 
Veed De vel, at Kærlighed gier endog Faaret 

modig. 
Leander. 

Men toemmer Loven. En oprigtig Elffer 
frygter alletider for, at foraarsage sin Elffede For

trædeligheder. 
Helene. 

Dersom jeg var i Deres Sted, saa vidste 
jeg nok, hvad jeg vilde giore. Jeg ffulde ^aa-
mcmd ikke spilde Tiden paa Bon og Fodefald for 

en gammel mimelig Knark.-
Leander. 

Og hvad ffulde?eg da foretage mig. 
Helene. 

De ffulde giore alle Anstalterne fccrdigc til 
at tage Leonore af sin Faders Huus, for strar at 

^ lade 



lade sig vie til hende, oq nacr det var s^eet, <aa 
vilde vi faae at see, om den kloge Hieronimuö kun
de skille eder ad. 

Leander. 
Hvad! Naadige Froken! skulde jeg kunde 

blive Eiere.... 
Leonore. 

O Himmel! Hierte Faster! Kan De give 
Leander det Naad! 

Helene. 
Ja, hvorfor ikke det? Er der noget om i at 

folge med sin Mand? 
Leander. 

Nei, Froken! men jeg var det ikke paa den 
Tid da hun fulgte med mig. Og faa sod, som den 
Forestilling, at eie min Leonore, end er for mit 
emme Hierte, saa dcrmpes den dog ved at betragte, 
at jeg skulde tilkiebe mig mm Lyksalighed, ved at 
underkaste hende Mangel, Foragt og en Faders 
Forbandelser, hvis Hierte vi saa hsiligen havde 
bedrovet. 

Helene. 
Men han vilde jo ikke selv haft det änderte? 

des, og man betalede ham kun lige forlige; thi 
uaar han kan have det Hierte at bed' öve eder, hvor
for Mlde I da vare meere em over ham? 

E Z - Leander. 
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Leander. 
Han har Rettighed til at afsiaae mig sin 

Daatter; men jeg har ingen til at berove ham hen
de: det er meget smerteligt for min inderlige Kicer-
lighed at blive berevet min Leonore, men i hvor 
heftige end dens Indffydelftr ere, saa ffal jeg dog 
aldrig foretage mig noget, hvorved jeg kunde blive 

uvnrdig til at eie hende. 

Leonore. 
0 min Leander! Jeg seer at mit kicerlige 

Hierte ikke har bedraget sig i de Tanker, det har 
fattet om Dem, Intet uden en Opftrsel der var 
wert imod den, De har viist her, kan eller stal 
udflette den Kwrlighed jeg burer til Dem. 

Helene. 
1 ere Begge To ret nogle Tosser. Hvad 

kunde der vcere at sige paa, naar I havde mit Sam
tykke? Har jeg ikke i adffillige Aar staaet Leonorei 
Moders Smd, og hvem vil sige, at en Moder 
ikke har ligesaa meget at sige over et Barn, som en 
Fader? Men da I ikke har Folelsernok, ttl at 
smage Sodheden af et Baand, fom allene knyttes 
as Kærligheden og dens Indffydelftr, saa lMae 
jeg see til at hielpe eder paa en anden Maade. ^.eg 
kan ikke fore det over mit Hierte, at siaae Haan 
den af eder, men jeg stal arbeide s°r -dcr "f ->Ue 

' Kraster, 



Krafter, og saa meget kan jeg sige eder, at Ariste 
ikke lange vil vare eder til Hinder. 

Leander. 
Hvordan! 

Leonore. 
Har han da ladet sig forstaae for hierte 

Las ie r . . . .  
Helene. 

Hvad han har ladet sig forftaae med eller ei, 
det kan jeg ikke sige eder endnu, men maaMe jeg 
inden en stakket Tid endog kan fatte Leander i den 
Stand, at han kan opfylde min Broders Vilkaar; 
endDont det vil koste mig meget for eders Skyld, at 
overvinde den Afffye, som jeg alletider har hast 
for.... Ak! det bliver sort sor mine ^Aine ved 
at tanke derpaa. 

Leonore. 
Men hvad er det da? 

Helene. 
Det maae du ikke vide mit Barn! forend 

det er ^eedt; thi maajVee naar det kommer dertil, 
at jeg da ikke kan fuldfere d5t Offer, som den mee-
re end moderlige Kiarlighed, jeg boerer til dig » 
udkraver. 

E? Tredie 



Tredie Scene. 
Leonore. Leander. Helene. Pernille. 

Pernille. 
^eg saae Hr. Ariste ga^e ind til Deres Hr. Feder, 
Frsken, jeg gik derfor hid for at sige Dem, at De 
snärt maae verne ham her. 

Leonore. 
Hvad! s^'uld^ han allerede komme? 

Pernille. 
Kan De forundre Dem over det? Det er jo 

over to Timer siden, at hun erkyndigede fig , om det 
var Dem beleiligt at ses ham ? 

Leander» 
Uk allerkæreste Leonore! saa maae jeg da for

lade Dem, for at min lyksalige Medbeiler .... 
Jeg kan ikke öeffrive Dem, hvad mit Hierte fo
ler, i dette forffrc^kkelige Hieblik! 

Helene. 
De maae ikke gaae bort, Leander! thi jeg 

har noget at tale med Dem.. Folg derfor ind med 
mig paa mit Kammer, og naar jaa Arisie er borte, 
saa kan L.eonore komme der til os. 

Leonore. 
Ja, gier det, mm kia're Leander! 



Zierde Scene. 
Leonore. Pernille. 

Leonore. 
^ min allerkæreste Pernille! hielp mig dog at 
komme ndafdeforffrcekkeligeOmstcendizheder, ihvil-
ke jeg befinder mig. 

Pernille. 
Tag dog ikke faaledes Afsind, Frskenmen 

betragt Sagen med fornuftige Hien. Det er alle-
ne DereS opbragte Sandfer, der bringer Dem til 
at anfee det, fom Deres sioche Ulykke, der, faa-
fnart Deres Hierte ^.rrocligt, vilde viife sig for 
Dem under en ganske anden Skikkelse. Er der vel 
nogen Lyksalighed eller Fornsielfe til paa Jorden, 
som De jo kan giore sig Haab om at nyde i den For
bindelse , De med Hcender og Fsdder scrtter sig imod? 

Lconore. 
Jo; den, at leve med en Perfon, fom 

man elffer. 
Pernille. 

Ariste fortienec at elffes af Dem: og fkal 
han da vcere det eenesie Meunefbc, fom De vil vcere 
ubillig imod , og det fordi, at han elffer Dem 
hsiere end alle andre Fruentimmere^ 

E 4 Leonore. 



72 

Leonore. 
Hans Forummer maae vcrre saa store, som 

de vil, saa overtydes jeg dog hvert Meblik alt 
meere og meere om, at han har intet uden sin store 
Rigdom forud for Leander. 

Pernille. 
Hvorved Froken? 

Leonore. 
Jeg jVmlver ved at tcenke paa den Fare, 

som min Fasters Ubesindighed kunde have styrtet 
mig udi; thi endMont mit Hierte gruede ved at 
hore hendes Forflag, saa veed jeg dog ikke, om det 
kunde holdt Stand, dersom Leander havde soreenet 
sine Bonner, Overtalelser og Forestillinger med 
hendes: men hans adle Tcmkemaade blev mm SkytS-
Enqel hos ham, imod hans egen Fordeel; thi 
tcenk engang , hun foreslog ham, at han Mlde fore 
mig Hemmeligen bort, og lade sig vie til mig. 

Pernille» 
Og hvad svarede Leander til dette smukke 

Forflag? 
Leonore. 

Alt det en inderlig Kicerlighcd, der er grun- ' 
det paa Dyd og Fornuft, kan wgge et veltænkende 
Menneffe i Munden. Og bor da jeg, ester at 
han har givet mig denne saa store Prove paa, at 
han foredrager min Lykke for sin egen, opofre ham 

for 
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for et saa intetbetydende og tilfcelligt Gode, som 
Rigdom? Pernille. 

Nei, Freken, saa snart De ikke overskri
der Deres Pligt, som Daatter, og jeg nægter ikke, 
at denne Opforsel af Leander jo rorer mig saa stcrrk, 
at jeg onsker, at det var mueligt at saae Deres Fa
der overtalt ril at give sit Samtykke ti! Deres For-
eeuing, og dersom De troer, at jeg kan udrette 
noget dertil, saa vil jeg med Glade giere det. 

Leonore. 
O min Hierte Pernille! gior da for alle Ting 

det, jeg saa inderligen har bedet eder om, i henseen
de til Ariste. 

Pernille. 
Hvad kan det hiclpe? Jeg har jo tydeligen 

viist Dem, at det ikke kan tiene til andet, end at 
forffaffe Dem en liden Opfattelse. 

Leonore. 
Det er endda got, at man kan erholde den; 

naar man forst er undviget den ncrrmeste og stsvste 
Fare, faa hitter man ogsaa nok siden paa Raad, 
til at rydde de ovrige Forhindringer as Veien. 

Pernille. 
Jeg ffa! giore, hvad jeg kan, men der kom

mer han. 

E 5 Fcmte 
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Femte Scene. 
Leonore. Pernille. Ariste. 

Ariste. 
Aeres underdanige Tiener, min naadige Freken! 

Leonore. 
Tienerinde Hr. Ariste! Behager De ikke at 

tage Plads. De setter fig. 
Ariste. 

Jeg vik haabe, at De har befundet sig vel 
siden jeg havde den HEre at see Dem. 

Leenore. 
Jeg takker, temmelig vel. 

Ariste. 
Fornoiede De Dem vel, imidlertid De var 

paa Landet? 
Leonore. 

Ikke ret synderlig. Vi havde meget siet 
Veir, saa vi snart ikke kunde komme ud af Huuftt, 
og naar man paa Laudet Ml sidde indsluttet i ek 
Stue, saa er Fornoielsen meget maadelig. 

Ariste. 
Deri har De fuldkommen Ret, allerhelst 

naar det holder lcenge ved, men et par Dages ondt 
Veir for/r den Behagelighed med sig ^ at man siden 
smager en dobbelt Fornoielje ved at betragte Natu-. 

rens 
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ved Regnen. Ellers har det onde Veir vcsret til 
en sterveles Fordeel for de Personer, som længtes 
efter Deres Tilbagekomst, og kunde befrygte, at 
Landets Behagelighed maatte holdt Dem alt foe 
lcenge af Byen.. 

Lconorc. 
Den ForliiS havde varet meget taalelig. 

Ariste. 
Ikke for dem, som bare den allcrfuldkom-

Mensie Hoiagtelse for Deres Fortienester^ 
Leonore. 

Mine Fortienester, min Herre! O! De jeg 
kan rose mig af ere Oprigtighed og Bestandighed, 
og disse Egenffaher giere ikke megen Lykke nu om
stunder. 

Ariste. 
Forlad mig det, min naadige Froken! Jo 

rarere disse Egenskaber ere, z o mere Opmærksomhed 
opvækker de, oi Verden har endnu aldrig varet 
saa fordærvet, at Dyden jo har fundet Tilbedere 
og sande Venner» 

Leonore. 
Og alligevel kan jeg efter det Sindelav, De 

for nogle H.ieblik behagede at tiilagge mine Veli
ner, ikke giore mig meget til af Dem; thi Deres 
Venskab maae vare temmelig egennyttigt. 

Aristo 
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Ariste. 
Hvoraf kan min deilige Frsken drage den 

Slutning? 
Leonore. 

Af det, at De sagde: At de Perfoner, fom 
lcmgtes efter mig, havde glcedet sig over, at det on
de Veir havde drevet mig til Byen, hvilket er en 
flet Provepaa Venskab; chi ester det Begreb, som 
jeg gier mig om den, saa ber en sand Ven opoffre 
sin egen Fornoielfe for en Vens Skyld. 

Ariste. 
Jeg beder om Forladelse, min naadige Frs

ken! Jeg sagde ikke, at nogen havde glcedet sig 
over det onde Veir, som De havde, men at det 
var til Fordeel for dem, fom lcmgtes ester Deres 
elffvcerdige Perfon, og da de havde en blot natur
lig Hcmdelfe at takke for den, saa kunde de jo og-
saa tage Deel i den, uden at blive beffyldte fo^ 

Egennytte. 
Leonore. 

Ikke ret vel, min Herre, faa fnart de erin
drede sig, at det havde foraarfaget mig Mis-

fornsielfe. 
Aristo. 

Men veed De vel, min naadige Froken, 
at der er et flags Egennytte, fom er tilladelig, og 
ilden bvilken der aldrig blev noget oprigtigt Venffab ? 

Leonore. 
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Leonore. 

Det vilde maaffee falde Dem vanffeligt at 
beviise. Ariste. 

Adeles ikke; thi jeg er vis paa, efter det Be
greb, som De selv har yttret angaaende Venstab, 
at De holder den for een af Menneffernes storste' 
Lyksaligheder. 

Leonore. 
Tilforladelig. 

Ariste. 
Naar et Mennes havde fattet den fuld--

kommenste Hoiagtelse for en elj^vcerdig Persons 
Fortjenester, og denne Hoiagtelse havde alt efter 
Haanden, og ligefom han lcerte Personen neiere at 

.kiende, forvandlet sig til faa omme og heftige Fo-
lelfer, at han ikke kiendte nogen storre Lyksalighed, 
end at han ved sin Omhue, Hengivenhed og Op
rigtighed kunde opvcekke de jamme Folelser imod sig; 
hans Aiemeed herved var, at oprette saa stcerkt og 
uryggeligt et Venffabs Forbund imellem dem, at 
det kunde giere dem begge lykkelige, men den ekse
de Persons Fraværelse hindrede ham fra at bringe 
dette VenMb i Stand, saa kunde han vel ikke fri
ttendes fra al Egennytte, naar han on^ede denne 
Persons Tilbagekomst og Bevaagenhed, men det 
var faadan en Egennytte, uden hvilken intet Ven
skab kan bestaae, og var den ikke meget tilladelig? 

, Pernille. 
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Pernille sagte. 

Fabelen forklarer sig selv. 
Lcouore. 

Jo, naar han vidste, at han ikke berovedt 
samme Person een storre Lykke, end den hans Vew 
Mb kunde forskaffe ham. 

Arisie. > 
Vi har sat forud, min deilige Froken, at 

saadant et Venskab er LivetS stsrste Lyksalighed. 
Siig mig cltsaa, om han var straffcrldig, dersom 
han glcedede sig over, at et lidet ubehageligt Til-
fcclde paa den elskede Persons Side befordrede deres 
Sammenkomst, og forgassede ham Leillghed til 
at anv.mde alle muelige Midler til at stifte et Ven-
ffab, der skulde vcere Grunden til begges Lyksa

lighed ? 
Leonore» 

Nei, saa snart Midlerne, han beüente sig 

af, vare billige. 
Ariste. 

De har afsagt Dommen i Deres egen Sah, 
min deilige Freken'. Jeg tor nu, uden at befrygte, 
at jeg ffulde blive beffyldt for Egennytte, tilstaae, 
at Deres Frav-erelse var mig meget smertelig, at 
ftg gladede mig over Deres hastige Tilbagekomst, 
for at kunde lcegge det oprigtigste Hierte for DereS 
Zodder, og ved den inderligste Kierlighed og uryg-

geligste 
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geligste Troeffab at bane mig Veien til et saa uffat-
teerligt Gode, som Deres Bevaagenhed. 

Leonore. 
De satter mig i Forundring, min Herre! 

Jeg tankte nnndst paa, at De kunde have hentydet 
Lignelsen til Dem. 

Ariste. 
Af hvad Aarsag , min deilige Froken? 

Leonore. 
Den, som forst begicerer Faderens Samtykke 

og erholder det, han pleier ikke anroe, at han hav
de nodig at gisre sig megen Umage for Daatterens. 

Ariste. 
Jeg havde troet, at begaae en Forseelse b^a-

de imod Dem og Deres Hr.''Fader, dersom jeg, 
forend jeg vidste, at Deres Hr. Fader ikke havde 
Hensigter med Dem, som vare stridige mod mine, 
havde sogt at benytte mig afLeiligheden, som den 
Lykke jeg har at vcere i Huuse med Dem, kunde 
have forgasset mig, til at vinde Deres Bevaagen
hed. Men De fornærmer mit empsindtlige Hierte 
paa det haardeste, dersom De kan troe, at Deres 
Hr. Faders Samtykke knnde holde mig Mdeslos 
for Deres. Jeg har ikke begießt andet af ham, 
end Tilladelse at kunde ved min Omhue og Hengi
venhed vinde Deres Hierte, og at viise Dem, med 
hvilken uindskrænket Magt De harter i mit. 

Leonore. 
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Leonore. 
Naar man ikke vil have andet end sine egne 

Fortienester at takke for et Hierte, saa udvalget 
man ikke gierne saa myndii en Talsmand. 

Ariste. 
Jeg forlanger ingen anden Talsmand end De

res eget Hierte. Lad der tale mm Sag, sinder 
det mig uvcerdig til at eie Dem, og vil ikke god-
villig overgive sig, saa er mit baade sor stolt og 
for empfindlig til at vilde have sin Lykke af en Faers 
Myndighed. Siig mig derfor, eljkvcrrdige Leo
nore, om jeg tor gioremig det Haab, at Dein
sen Afffye ba-r for mig, men at De kunde bringes 

til at elffe mig. 
Leonore. 

Afffye, min Herre! Deres Fortienester 
ere faa store, at enhver fom har den 2Ere at kiende 
Dem, ikke uden at begaae en stor Ubillighed, kunde 
ucrgte Dem en fuldkommen Hoiagtelfe. Men.... 

Ariste. 
Nu, min dyrebare Leonore, De synes at 

vare i en flags Forvirring. Jeg vil gierne afbry
de denn-Sammle, dersom De befaler det: Men 
»or jeg ikke udbede mig en Forklaring over Deres 
Men; Skaldet nedbryde ellerstadf-rste det Haab, 
jeg gior mig, om ar blive elffe! af Dem med 

Tiden? 
Leonore. 
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De har Ret, min Herre, at jeg er forvir

ret, og siden Deres Nccrvc?relse nedvendig maae 
forege den, faa tillad mig at gaae bort. Men da 
det var utilladeligt om jeg vilde lade Dem blive i 
Tvivl angaaende det Spersmaal, De har behaget 
at gisre mig, faa vil jeg lade en Person blive tilba
ge hos Dem, der kan give Dem en fuldkomnere 
Oplysning om mit Hiertes Tilstand, end den 
Skamfuldhed, Deres Godhed foraarfager mig, kun
de tillade mig selv at giere. Og naar De saa er 
bleven underrettet om alle Ting, saa vil jeg hen
stille det til Deres bekiendte Mdelmodighed, hvad 
De videre vil foretage sig i denne Sag. 

Siette Scene. 
Arifte. Pernille. 

Ariste sa.ue. 

^)un gaaer bort, og vil lade hendes Pige forklare 
mig sine Tanker! Skal jeg hentyde dette ril For
agt eller Undseelse? iMt. Det synes, at hendes 
Freken har stor Fortroelighed til hende. 

Pernille. 
Ja, min Herre! jeg er saa lykkelig, at 

hun seer meere efter mit Hiene, end min Stand.' 
F Men 
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Men paa det De ikke ffal fatte ulige Tanker om 
min Frsken, ihenseende til den Fortroelighed hun be-
«rer mig med, saa maae jeg tage mig den Frihed 
at sige Dem, at jeg har voeret hos hende siden hen
des spttde Barndom, og at jeg meere maae tilffri-
ve denne Fortroelighed hendes dsende Moders Be-
gicering, som elffede mig inderligen, end mine egne 

Fortienester. 
Ariste sagte. 

Hun synes baade at have Fornuft og Opdra
gelse. lM. Den Beffedenhed, som hun Heri 
lader see, gisr hende vcrrdig til det Fortrin hun 
nyder. Men da det er igiennem hendes Mund, at 
jeg ffal have min Skicrbne at viide, saa siig mig, 
hvad Slutning hendes Frsken har fattet angaaende 

min Kinrlighed? 
Pernille. 

Den, at hun ikke vil sirtte sig imod sin Fa

ders Villie. 
Ariste. 

Saa stal jeg ikke have andet, end en Fa
ders Myndighed at takke for min Lykke? 

Pernille. 
Nei, min Herre! Men troe derfor ikke om 

hende, at huneruffionfom elleruerkiendtlig. Hun 
indseer den fulde Vcerdie af det Tilbud De gier hen
de, og den Skamfuldhed, som det soraarsager 

hende, 



Hende, at hun ikke kan tage imod et Hiertesom vist 
vilde giort hende lykkelig, naa t?hun kunde qive sit 
i Steden for det, var Aarsagen, at hun ikke selv 
kunde sige Dem, at hendes Hierte ikke meere er i 
hendes egen Magt, men at hun har givel det bort. 

Aristo. 
Hvordan! Leonore els-ker en anden? 

Pernille. 
Ja, min Herre, det var det som jeg fful-

de aabenbare Dem, og hun har den faste Tillid til 
Deres HEdelmodiahed, athun haaber, at De ikke 
kan benytte sig af hendes Faders Myndighed til at 
faae hendes Haand, siden hendes Hierte ikkefsl-
ger med. 

Aristo. 
Men hvem er det da, der er saa lykkelig at 

eie det? 

Pernille. 
Det er et ungt Menneffe, ved Navn Lean

der, og som var hende fuldkommen vcerdig, der
som hans Midler vare tilstrakkelige i Hr> Hieroni-
mi Line; thi hans Fattigdom er alt, hvad der 
kan bebreides ham. 

Ariste. 
Men var Hr. Hieronimus da fonwiet med 

Partiet, fsrend jeg talede til ham om hans Daatter? 

F 2 Pernille. 
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Pernille. 

Nei! der v ringen, som vidste noget der-
om, uden Freken Helene; thi i hvor stor Fortroe-
liqbed hun endog b«r til mig, saa havde hun dog 
ikke sagt mig noget derom, stden hun vidste, at 
jeg vilde foreholde hende, at hun ikke kunde vente 
at faae sin Faders Samtykke til denne Forbindelse: 
Oa jeg havde ikke paaraget mig, at give Dem den
ne Underretning, dersom ikke Leander havde givet 
saa store Prover paa en usorsalffet og uegennyttig 
Ki-erlighed, at de synes at sortien-det Offer min 

Frsken gisr ham. 
Ariste. 

Har De da ikke endnu ssgt at faae Hr. Hie-

ronimi Samtykke? 
Pernille. 

Jo. Der viiste sig en Leilighed ved hvil
ken Leander kunde faae en meget anseelig Beuening 
tilkiobs. Derpaa vovede de i Estermiddag at aaben-
bare ham deres Kwrlighed, og sogte ved Graad 
og Knc-esald at b-ve-g- ham til at sit S-nw 
tykke til deres Foreening, og at s°rstr^kk^-am-r 
saa mange Penge, s°m B-''-n>ng-n ffuld- koste ^ 
Men endffiendt Froken Leonore har dobbelt saa im-
aet at vente i sin Modrene Arv, og de paa det hel-
liaste forsikkrede at betale ham Renterne, ,aa h>a p 
det dog ikke, alt hvad De kunde erholde var delte. 
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at han ikke vilde vcrre Deres Foreening imod, dersom 
Leander, uden hans Hielp, kunde faae Betjeningen. 

Ariste. 
Har han noget Haab dertil? 

Pernille. 

Ikke det allermindste, min Herre! Men da 
jeg nu har efterkommet min Frokens Befalning, 
saa tillad mig at sporge, om De har noget videre 
at befale mig? 

Ariste. 
Slet intet at befale, min Smukke, men al-

lene at bede, at hun vil forsikkre Frokenen, at jeg 
Ml stribe at viise, at jeg ikke har v«ret uvcrrdig 
til at begicere hendes Hierte. 

Pernille sagte i det hun gaaer ud. 
Hvilken usædvanlig Bevcrgelse foler jeg ikke 

i mit Hierte! Det er ligesom det Mldez.briste, og 
hver gang jeg saae paa ham, saa kom Taarene miq 
i Ainene. 

Syvende Scene. 
Aviste allene. 

^kal da mit Hierte aldrig nyde nogen Rolighed, 
men ideligen vcere et Rov for en haabelos Kicerlig-

F Z hed, 
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benytte mig af en Faders Myndighed, .jeg vil give 
ham sit Lsfre tilbade, for al befordre dm Lykke! .... 
Men vi! hun blive lykkeligere derv d?.... Kan 
noaen love mia for, at Hieronimus ikke misbruger 
sin Myndighed i at tvinge hende !i! at agte een, der 
kunde vKre saa nedn ^ o" benytte sig deraf? Maa-
skee hun, naar hun ̂ srsi var overbevist om Ilmue-
ligyeden i at faae Leander, kunde give mig Fortri
net for alle andre.... Men om saa var, runde 
da min Empfmdlighed lade sig noie med det andet 
Sted i min Kones Hierte? Nei, og sid.n jeg da 
ingen Haab kan gisre mig om hendes Kicerlighed, 
saa vil jeg sircebe at vinde hendes Heiagtelje og Ven
skab ... Hvilken sod, hvilken indtagende Forestil
ling, at kunde gisre den man elsker lykkelig! Lean
der er hende vcerdiz; Jeg kan altsaa ikke give hen
de en stsrre Prsve paa en reen og uegennyttig Kier
lighed, end om jeg sinter ham i den Stand, at 
han kan fordre af Hieronimus, kt han ffal opfylde 
sit Lsste ved at give ham sin Daatter .... Men 
har jeg ogfta Krcefter til at fuldfore dette csser? 
Skal jeg selv befordre min Medbeilers Lykke? Skal 
jeg belsnne ham fordi han har bemægtiget sig et 
Hierte, hvis Besiddelfe vilde giort mig lykkelig? 
Kan der forlanges meere af mig, end at jeg damper 
minKi«rlighed,for ikke at vcrre deres til Hinder?.... 

Jo, 
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Jo, jeg bor.... Men hvor ffal jeg faae Kroef-
ter fra nl at bestride denne os medfedte Egenkær
lighed med? 

aa heftigen som jeg forhen attraaede min egen 
Forbindelse med Leonore, saa inderlige« 

lcmges jeg nu efter, at fee hende foreenet med Lean-
der. Jeg haaber, at det Ml blive et Middel til 
at udrydde af mit Hierte, alt hvad det endnu fe-
ler meere end VenMb for hende^ og at den Egen
kærlighed, som vi Menneffer faa sielden kandonn-
pe, Ml blive fuldkommen, tilfredsstillet, ved at be
tragte mig selv fom Stifteren tilden Lyksalighed, de 
vil nyde i deres Forbindelse. Men der kommer. 
Leonard. 

F j e r d e  A e t  

Forste Scene. 
Ariste 

F 4 Anden 



Anden Scene. 
Ariste. Leonard. 

Ariste. 

9?u mm Ven ! har du faaetdit )Erinde forrettet? 
Leonard» 

Ja, Vexelen er for nc?rvcerende Tid i Lean
ders Hcender, oi ieg tvivler ikke paa, at han jo 
allerede gisr Anstalter at blive bekladt med den 
Værdighed, der Ml give ham Rettighed til clt 
fordre Leonore af Hieronimus. Men har du Krcef-
ter nok til at vnre et eienfynligt Vidne til din Med-
beilers Lykfaliqhed, og kan dette Syn ikke, i hvor 
cedelmodigt dit Hierte end er, komme det til at 
fortryde, hvad du har giort? 

Ariste. 
Nei, min Ven! Det er i dette Syn, at 

jeg vil sege min Belsnning. 
Leonard. 

Men saa kan du ikke heller have clffet 
Leonore. 

Ariste. 
Jo, min Ven! Det er jrift et Beviis paa, 

at jeg har elffet hende. Mennefferne giore sig i 
Almindelighed et vrangt Begreb oiu Kicrrligheden, -
og naar man ^uldeundersoge de steesie Elveres For

hold, 
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elske saa inderligen, som de foregive at elffe deres 
Ki ̂ rester; thi da Kia'rliqhed befaler os at fsge og 
fremme den elffede Persons Nytte, elffer de da ikke 
allene sig selv, som for at fyldestgiere deres Hn-
fker, scetter deres Kicrrestcr blotte for tusende Be-
kymrinqer og Fortrædeligheder ? Oq har jeg qiort 
andet end det, en ret^Vaffen Kicerliqhed udfordrer, 
naar jeg har ryddet de Vanffeligheder af Veien, 
der hindrede Leonore fra at blive lykkelig ? 

Leonard. 
Men det er saa stort et Offer for vores Egen-

kicerlighed, at belsnne den Perfon, der berever os 
det vi on^er, og det har dog du ved denne Lejlig
hed viist imod Leander. 

Ariste. 
Hans Vel var faa noie forbunden med hen

des, at det eene flod af det andet: og havde han 
ikke meere Aarsag til at beklage sig over mig, der 
vilde berove ham et Hierte, som godvillig havde 
overgivet sig i hans Magt, end jeg til at beklage 
mig over ham, fordi han havde bemcegtiget sig det, 
til hvilket jeg ikke havde den mindste Rettighed. 
Ja, endog denne os medfodte Egenkærlighed vil 
smigres ved at see deres Lyksalighed; den vil bringe 
mig til at vare stolt af at have befordret den. 

F 5 Leonard. 



Leonard. 
Nei, min Ven! Dn maae ikke fornedre 

saa cedel en Gierning til en Virkning af Egenkær
lighed, den er saa hoit oploftet over den, at den 
ikke kan have sit Udfpring af nogen anden Kilde, 
end en ædelmodighed, som ingen uden du kunde 
Udove. 

Ariste. 
Det er dit omme Venffab, der gior dig faa 

partW ihenfeende til mig, at du foger at oplofte 
mig paa det Menneskelige Kions Bekostning. Troe 
mig min Ven, at der sindes dem, fom kunde ud
fore langt siorre Ting, og Mer det endog kun siel-
den, saa kommer det allene deraf, at somme fin
der ingen Leilighed, ved hvilken de kan viise det, 
og somme har ikke Wvne til at fere det ud. I 
hvor ulige end de Menneffelige Kaar ere deelte, 
saa har dog Forsynet givet enhver sin Deel af Lyk
salighed; thi for at dcempe den store Begicrrlighed 
vi har til at vcere rige, saa folqer gierne den Straf 
med Rigdommen, at vi 1?al eie den, uden at kltnde 
uyde den, og da enhver i sin liden Circnl har ^Ev
ne til at befordre sine MedcreaturerS Vel? saa hol
der denne omme Felelse den Fattige ffadeölos for 
det, fom den Rige enten ingen Sodhed sinder i, 
eller og ikke faaer Leilighed til at smage. Burde 
jeg altsaa ikke havt Stcrd iblant de indffrcrnkede 

Sicrle, 



. 91 

Siale, der betragte sig selv som det eeneste de bor 
vende deres Agtsomhed til, dersom jeg havde for-
somt denne Leilighed at anvende de Midter, Forsy
net har betroet mig, til at gwreto saa vccrdige Per
soner lykkelige, om det endog j^ulde koste mig nogle 
Aebliks Selvfornægtelse? Ja, min Ven! der
som du kunde giore dig et fuldkomment Begreb om 
den Ssdhed, jeg smager ved denne Forening, 
saa vilde du langt snarere kalde Gierningen en 
Virkning af Egennytte, end af ædelmodighed. 

Leonard. 
Nei, Arifte, jo mere du ssger at drageet 

Skiul over denne nc?sten navn lose Gierning, jo 
mere finner den frem. Men i hvor megen HEre 
den end tilvejebringer dig, saa soraarsager den mig 
dog Smerte. 

Ariste. 
As hvad Aarsag, nun Ven ? 

Leonard. 
Jeg seer al: det Haab forsvunden, som jeg 

havde giort mig om dit Sinds Rolighed. I ste-
den for, at Leonore ^'ulde udsiukke Constances 
Billede i dit Hierte, faa vil hun maaffee fornye 
det, og du vil selv vcere ulykkelig medens du uma
ger dig for at gisre alle dem lykkelige, der nccrmer 
sig til dig. 

Arisie. 
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Ariste. 

Kan nogen vcere ulykkelig, som har Mvne 
og Leilighed til at giere sine Medcreatnrer sorneie-
de? Har Kongerne selv nogen anden Lettelse i den 
store Byrde, der ligger paa deres Skuldre, end 
at kunde giere glade Ansigter? Og saa lomge Lean
der ikke giver Leonore Aarsag til at fortryde det 
Val, hun har giort, saa lcenge ffal jeg fole en 
sand Gloede ved at tcenke paa, at jeg har soreenet 

dem. 

Leonard. 
Men vil du da ikke see til at finde en Perjvn, 

der kan erstatte dig Leonores ForliiS? Dit Hierte 
er alt sor emt, det er ffabt til at elffe, altsaa kan 
det ogsaa allene blive lykkelig ved at forbindes med 
et Hierte, der kan deele Felelserne med det. 

Ariste. 
Jeg vil tvivle paa, at det ffeer. Jo em-

mere mit Hierte er, jo varsommere ber det vc?re i 
sit Val. Havde ikke Penge - Sager bragt mig i 
Bekiendtffab med een af Leonores Paarerende, 
hvor jeg ofte fandt hende, saa havde jeg ikke heller 
lcert hendes Fortienester saa neie at kiende; thi i hvor 
elffvcrrdig end hendes Person er, saa var det dog 
hendes Tcrnkemaade) som var saa liig min Con
stances, der vandt mit Hierte, og jeg har anvendt 

saa 



saa megen Meie for ret at lcrre at kiende hende, 
at jeg ikke gierne vil paatage mig den for intet 
oftere. 

Tredie Scene. 
Ariste. Leonard. Hieronimus. 

Hieronymus. 

^od Dag, mine Herre! 
Aristo. 

Deres Tiener, Herr Hieronimus! 
Hieronimus. 

Jeg skulde lcmge fadt og ventet ester eder, 
ved min Punchbolle, den blev ncrsten kold medens 
jeg lurede paa eder. 

Ariste. 
Naar, min Herre ? 

Hieronimus. 
Naar! I Eftermiddag. 

Ariste. 
I hvad Anledning, om jeg maae spsrge? 

Hierommus. 
Jeq maatte blive gal over saadant et Spors-

maal. Gik I ind til Leonore for andet, end for 
at rette eder efter disse Fruentimmer-Grimacer, der 

vil 
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vil have gode Ord og Kncefald for at sige Ja til en 
Ting, som de hver Dag gwr Bon om, at maae 
snart ffee? Og burde I da ikke, naar I havde 
faaet det bragt i Rigtighed hos Daatteren, kommet 
lige tilbage ti! Faderen, for at gisre klart med ham? 
Jeg var saa vis derpaa, at jeg ikke allene befalede 
mine Folk, at de ffulde nc?gte mig hiemme, om der 
kom nogen, paa det vi kunde vcere allene, men jeg 
lod mig endog lave en Punch til af min beste Arak, 
for under Arbeidet at drikke mig en RuuS af bare 
Glcrde. Da jeg nu endeligen merkede, at I blev 
borte, saa tog jeg Documemerne til mig, for at 
gaae hid og giore det klart hos eder, og her har 

I mig. 
Leonard. 

Saa vil jeg have den Wre at recommendere 
mig, for ikke at voere Dem til Hinder. 

Hiersmmus. 
Ja, det maae?eg lide, det viifer Fornuft. 

Triste. 
Du kan gierne blive, vi har.... 

Hierommus. 
Nei, Nei! Lad ham kun gaae. Det er 

Tegn til, at han er beffedm, og Beffedenhed er 
en Dyd, som jeg er meget indtaget af. 

Zierde 
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Zierde Scene. 
Ariste.- Hieroiiiinus. 

Hieronimus. 

Lad os nu gesvindt komme til Sagen. Her ec 
Comracten, lces den igiennem, saa ffal Jsaae at 
see, at for en Mand, der havde frie Hinder, har 
jeg ikke grebet for meget om mig, og derfom I vil, 
saa kan I sikker underffrive den, uden at I har 
nsdig at låse den. Desbedre Tid saaer vi til at 
tale om Bryllups Anstalterne. 

Ariste. 
Jeg kan ikke endnu underffrive Contracten. 

Hieronimus. 
Ikke endnu! Naar da 'i 

Ariste. 
Jeg har jo sagt Dem, at jeg ferst maae vce-

. re forvisset om Froken Leonores Hierte. 
Hieronimus. 

Dg dersom I ikke er forvisset om det endnu, 
! hvad Pokker har I da giort i al den Tid I var kos 
5 hende? 

Ariste. 
Jeg har faaet en Kundskab, som der laae 

lt mig megen Magt paa at viide. 

Hiero-
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Hieronimus. 
Man ffal fte, at hun har vceret saa tosset og 

fortalt eder det heele Optog med Leander. 

Og kan I vcere saa daarlig og loegge dette 
Fruentimmer O^vik, O»vak paa Hievtet? Det er 
intet andet end FiaS, som de forbistrede Romaner 
har sat hende i Hovedet. Hun vil paa nogen Tid 
forestille flig en Heltinde, der sukker og grader over 
sin Faders Tyrannie; thi det maae J vide, at der 
er aldrig noget Forflag, det maae vc?re saa fornuf
tigt, som det vil, at de jo skal have noget at ind
vende derimod, saa snart det ikke er kommen af en 
Fruentimmer Hierne: Og Ifald jeg var falden 
paa, at hun skulde have Leander, saa havde hun 
taget ligesaadan Afsted af Forliebelse i eder, som 
5un nu gier for ham. Lad 06 derfor jo for jo hel
ler giore Ende paa Sagen; thi naar Contracten 
fsrst er underffreven, saa vil hun lee ligesaa meget, 

som hun groeder nu. 
Ariste. 

I det mindste bor vi dog bie saalcenge til De 
faaer at fee, om Leander ikke kan opfylde Dercs 
miliar; De kunde ellers have FortrcedeUgheder 

Ariste. 
Ja, min Herre l 

Hieronimus. 

Hiero-
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Hieronymus. 

Saa! har de varet Henne vg sagt eder det 
med, og er det derfor I seer saa alvorlig ud, min 
Ven? Troer I maaskee, at jeg har sornarmet 
eder ved dette Loftet Jeg ncgter ikke, ar jeg jo 
havde troet eder meere Forstand til. 

Anste. 
Nei, min Herre! Jeg sinder mig saa lider 

sorncrrmet derved, at jeg meget meere berommer 
Dem derfor. Den storste Synd Forceldre kan be-
gaae, er at tvinge deres Borns Tilboielighed i saa 
vigtig en Sag, og derfom jeg havde varet i De
res Stced, saa havde jeg, i samme Fieblik de hav
de anholt hos mig om mit Samtykke, givet dem 
det, uden at giore de mindste Vilkaar de^ed: og ' 
i fald min Forbon kan vare afnogen Vigtighed hos 
Dem, Min Herre, saa beder jeg Dem paa det ind
stændigste, at foreene Leonore med den Person, 
som har vundet hendes Hierte. 

Hieronimus. 
Jo, gior Hieronimus saa! Det vilde gisre 

gode Born at lade dem have deres Villie. Jeg 
merker nok, min Herre, at uagtet al eders sine 
Begreb om Kiarligheden og den Lyksalighed man 
nyder ved den elffedePersons Besiddelse, saa staaer 
dog de 6OOO. Rdlr., som den Ml beiale der bry
der Contracten, eder langt bedre an end Leonore, 

HWWW 
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og at I derfor ssger at overtale mig til at give hen
de til Leander. Men jeg kan lade eder vide, at 
der bliver intet af. HieronimuS er en gammel 
Dreng, han veed nok hvad han gior; thi dersom 
jeg ikke havde indseet Umueligheden, at Leander 
kunde faae bevillingen, faa havde jeg ikke lovet 

ham det. -
Anste. 

Hvad Umuelighed kan der vcere i? 
Hieronymus. 

Hvor vilde een, som ikke eier i ov. Rdlr., 
bringe saa mange Tnsende tilveie'^ Meener I, at 
der er nogen, som laaner Penge ud til Folk for at 
formeere Verden? Og det var dog ald den Nytte, 
som deN kunde vente af sine Penge, der betroede 
Leander siig en Capital for at faae Leonore. Men 
da jeg vidste, at en Ting taber sin halve Vcerdie, 
saa snart man seer en Gnist af Haab til at bekomme 
den, saa gav jeg dem dette Lefte, for at giere Lean
der desmindre betydelig i Leonores Oine. I feer 
altsaa heraf, at jeg har arbeidet troeligen for 
eder, og at det er langt fra mig at bryde vores 
Forbindelse. Nu vil jeg derfor gaae hen og l^,e 
for dem, saa det ffal dundre i deres Hren, for 
alle de Hocus pocuS de begynder. 

Femte 
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Femte Scene. 
Anste. Helene. 

Anste. 
Hvor forundret vil han ikke bliv?> naar han faaee 
at hore at Leander.... 

Helene. 
O min Herre! I hvilken Glcede har jeg ikk6 

forladt Leonore og Leander! Han har bekommet d6 
Penge, han behovede til sin Befordring > uden at 
vide fra hvem. Han forfoiede sig derpaä sirax hen 
til Vedkommende, for at bringe alle Ting i Rigtig
hed, Comracten blev fluttet, han tog Beviis for 
at have nedsat PengeNe indtil Sagens Uddrag, og 
derpaa begav han sig herhid, for at forkynde Leo
nore denne glttdelige Tidende. Hun faldt sirax 
paa, at det maatte vcere Dem, fom hun havde at 
takke for denne Velgierning, ;a, de vilde Begge 
To have vcrret her, for at viife Dem dcres inder
lige Erkiendtlighed, men jeg gav dem det Raad, 
at de forsi Irulde tale med Hieronimus derom, og 
lovede dem imidlertid at gaae her hiv, og takke Dem 
paa deres Vegne. 

Ariste. 
Mig Froken! Jeg veed ikke, hvad der ffulde 

giore mig berettiget til at tage imod Taksigelser 
af dem. 

G -> Helene. 
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Helene. 
Jo , min Herre! Pengene Leander har faaet, 

kan ikke vcere kommen fra nogen anden end Dem: 
Og de to Forliebte bor vcere Dem ligesaa hsit for
bundne, som om De havde giort det uden nogen 
cinden Hensigt, end at befordre deres Lykke. Men 
da De fortiencr en sterre Belonning end en blot 
Erkiendtlighed, faa maae jeg sige Dem, at den 
Perfon, for hvis Skyld De har ^iort dette Offer, 
er sat i den hceftigste Bevcegelfe derover. 

Ariste. 
Jeg maae tilstaae, min naadige Froken! at 

dette er en msrk Tale for mig. 

Helene. 

Det nytterikke at forstille sig for mig, min 
Herre! jeg er overbeviist om, at det Haab, fpm 
jeg gav Dem om den Person, der havde en celdere 
Rettighed til Deres Hierte end Leonore, har for
andret det Forstet, De havde at forbinde sig med 
hende. Og siden De havde begaaet den Uforsigtig
hed, at indgaae siig en Contract med min Broder, 
saa har De vildet befordre de to unge MennefterS 
Kicerlighed ved de Penge, som De dog ffulde be
tale ham, naar De brod Comracten. Har jeg ikke 

rigtig giettet det, min Herres 

Ariste. 



,  IOI  

Ariste. 
Ikke ganske, Freken! Utallige vigtige Aar-

sager har reem nedflaget det Haab, som De gav mig. 
Helene. 

Siig mig nogle af dem, min Herre! 
Ariste. 

Jeg er i Særdeleshed bange, at De har taget 
stil af Personen. 

Helene. 
Denne Frygt er meget ugrundet; thi dersom 

jeg ikke kiendte hende, hvorledes kunde jeg da have 
sagt Dem alle Omstcmdighederne? 

Ariste. 
Detervelsaa, min naadige Froken! Men 

kan den Person, som har sagt Dem det, ikke selv 
vcere i Vildfarelse? Hvoraf veed samme Person 
det, som jeg holder lAult for heele Verden, og af 
hvilke Kiendetegn har hun seet.... 

Helene. 
O min Herre! En Elskerindes Aine er me

get igiennemtrcrngende. Det som ingen anden kan 
see, det lcvrer hendes Hiertes Folelser hende. En 
Mine, en Bevcrgelse, ja, et Hiekast opdager 
hende det som er Dult for heele Verden. 

Ariste. 
O Froken! Dersom De vidste hvilket sedt 

Haab De opvcekker i min Sicrl l Skulde jeg vel 
G ? voere 
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v!ere saa lykkelig, at min elskværdige.... Nei, 
Haabet har saa ofte ffusset mig, naar jeg har troet 
Mil nærmest ved at see det opfyldt, at jeg ikke 
mecre tsr forlade mig yerpaa. Vil De derfor ikke 
behage-at beskrive mig Personen liyt noieve, paa 
dtt jeg kan blive overbeviift om, at hverken Deeller 
jeg tager feik. 

Helene saatt. 
Hvor el^'erh^n mig dog ikke heftigen! hsit. 

Hnn er sin egen Herre, og har ingen at sporge om 
Forlov ti! ar ^ive sin Hacmd bort, siden hendes Fa
der er ded for mange Aar siden.. 

Zlvisie saa re. 
Dette passer sig meget rigtig paa Constance, 

heit. Vil De ikke behage at blive ved. 
Helene. 

Hun har baade for og efter sin Faders Dod 
udstaaet utroelige Forfslielfer af hendes Elffere. 
Hun kunde aldrig lade sig fee, uden at erhverve 
sig m?6 Tilbedere: men aldrig har nogen vceret i 
Stand til ak rere hendes Hierte uden De. sagte. 
Ret nu synesmig ogsaa, at han burde begynde at 

blive dristigere. 
Anjle sagte.. 

Det kan ingen anden vcrre. heit. Vil De 
ikke have den Godhed iligemaade at heffrive hendes 

Person for mig. 
Helene. 
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Hun er hverken Hsi eller Lav, men as en 
overmaade smuk Skabning; Hendes Ansigt har 
den deiligste Farve, og uden at vcere nogen Regel-
wcessig Skienhed, besidder hun tillokkende Pndig-
Heder; Der er saadan en Ild i hendes Hiekaft, at 
tnan neppe kan taale deres Glands: Med et Ord, 
Cupido synes at have sit Seede i hendes Hine, og 
Gratierne paa hendes Kinder. 

Ariske sagte. 

Det er Constances udtrykte Billede. heit. 
og hendes Alder, mw naadige Freken? 

Helene. 

Hendes Alder? Hvor kcm jeg saa lige vide den? 
Der er ingen Levemaade i at spsrge Folk om deres 
Alder! Men det veed jeg, at hun, uden at vcere 
ung, besidder alle Ungdommens Pndigheder. 

Ariste. 
Ester den Beskrivelse, min naadige Fro5en! 

maae De useikbarligen tiende hende. Men hvor
ledes kan hun have det Hierte at lade mig blive i 
denne grumme Uvished ? Hvorfor betager hun mig 
ikke den Grcemn^elft, jeg udstaaer for hendes Skyld> 
dersom hun elfter mig endnu? 

Helene. 
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Helene. 

Det strider imod KionnetS Vlyefcrrdighed 
at giore de forste Skridt. Det falder Dem til, 
min Herre, at söge Leilighed til at aabne Deres 
Hierre for hende. 

Ariste. 
Hvorledes Ml jeg saae den, med mindre 

De vil have den Godhed at sorffaffe mig den. 

Helene. 

Jeg, min Herre! 

Ariste. 
Ja naadige Freken! Jeg indflyer til Deres 

Godhed, mag det saaledes, at jeg kan kaste 
mig for hendes Fodder, og tilbyde min saa in
derlig eljVede.... 

Helene. 
O min Herre! Lad mig faae en Stoel.... 

ak!.... det bliver ganske sort for mine Line.... 
en hemmelig Sammenkomst.... Jeg.... Jeg.... 

Mlste leber t»l Deren. 

Holla! erderingen? Lad mig gesvindt faae 
et Glas Vand, Froken Helene Har om. 

Siette 
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Slette Scene. 

Ariste. Helene. Pernille. 

Pernille. 
Avad har De at befale, min Herre? O Himmel? 
jeg troer, Frokenen er befvimmet. h»,, ^ 

Btüiam - Daase ov as'ilommen, og 
strnger Helene med under Ncrsen, 
men glemmer den siden paa Border. 

Helene. 
Ak! Hvor er jeg? 

Ariste. 
Hvorledes kom dette Onde over Dem, 

Froken? 

Helene. 
Jeg er undertiden plaget med flige Hierte-

klemmelfer. Det gior mig kun ont, at De for
stokkede sig saa meget derover; men De havde al
drig haft nedig at kalde om Hielp; thi det havde 
siet intet at betyde. Folg mig ind paa mit Kam
mer, Pernille. 

G? Syvende 
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Syvende Scene. 
Z> 
Ariste 

Ä?>» Forvirring forege« a!t innre og ineere. Jez 
har nu to Gange haft den storste Aarsag til at troe, 
al hun talede til mig om Constance, men begge 
Gangene er jeg bleven forhindret i at faae en ncermere 
Oplysning« Skulde hun vel endnu vcere til? 
Skulde hun vel, sow Froken Helene sagde, have 
asflaaet alle Partier, fordi hun ikke kunde glemme 
den Godhed, hun paa den Tid syntes at bare for 
mig? .... Men hvad ffulde have bevceget hende 
dertil? Der var jo ingen Forbindelse imellem oS, 
og hvorledes ffnlde Frsken Helene vide hendes Op
holds Sted, da det er Mult for alle andre? Hun 
forekommer mig ikke at vnre en Person , som Con
stance kunde fatte flig en Fortroelighed til; her 
maae alfaa vnre en Feikagelse, hvori den ogfaa 
stikker. Men hvem har glemt den Balsam - Daase 
der? Mon det er Freken Helenes ? Det synes at 
vnre et stnukt Arbeide l .... Hvordan ! .... 
Hvad seer jeg ! .... O Himmel l Det er den 
Balsom- Daase Constance bekom af mig. Ja, 
denne Devise, som indbefatter mit Navn, overtyder 
mig derom. Men, hvorledes er den kommen 

her? 
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her? .... Hvor er hun?.... Hvem ffal jeg 
spocge derom 

Ottende Scelk'. 

Anste. Henrich. 

Henrich. 

??u Herre! Hvad jeg har lidt for a: finde Monfr. 
Redelig i denne Bye, de! kan aldrig nogen fore
stille sig» 

Aristo. 
Fandt du ham da i??e? 

Henrich. 
Jo, langt om lcrnge, Herre! Jeg kob forst 

paa Torvene og de store Gader, og spurgte mig 
for hos alle dem jeg msdke, men det gik.rigtig nok, 
sönl jeg sagde; thi fomme loe mig ud, og troede 
venteligen, at jeg ikke var rigtig i Hovedet, og 
de, der varefaa hsflige al svare miZ, de kiendtc 
ham. ikke. 

Anste. 
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Arisie satte. 
Nu jeg noiere overveier hendes Vcrsen og 

Stemme, saa synes mig, at det er hende. 

Henrich. 
Endeligen kom jeg i en lille bitte smal Gade, 

det var saadan en Afkrog, Herre, at man ikke 
kunde vente at finde et ffikkeligt Menneffe der; 
men jeg tcrnkte saa, at siden jeg var der, saa kunde 
jeg sagtens sperge mig for. Derpaa blev jeg en 
Mand vaer i en Der, som saae godt ud asAnsigt, 
men var saa tarvelig klcedr, ae jeg vilde betcmkt mig 
paa, om jeg vilde gaae i Lav med ham. 

Ariste sagt?. 
Liniamenterne ere vel ikke de samme, 'men 

det bor jeg ikke forundre mig over, efter saa mange 
Aars Forlob. 

Henrich. 
Jeg spurgte derpaa denne Mand om han ikke 

kunde give mig nogen Underretning om, hvor jeg 
ffulde finde Mons. Redelig? Men dom nu selv, 
Herre, hvor forundret jeg blev, da han svarede 
mig, at det var ham. Jeg forrettede strax mit ')Erin-
de, faaledes som Herren havde befalet mig, og blev 
inderlige« glad, at jeg blev befriet fra at lobe lon
gere; thi jeg troer, at dersom jeg ikke as en Han

delst 
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delfe var kommen i den lille Gade, saa havde jeg 
aldrig faaet ham opspurgt. 

Ariste sagte. 

Ja, Constance! Det er dig. Men hvad 
maae du ikke have udstaaet forend du har grebet til 
den Slutning, og kan du tilgive mig, at jeg har 
talt med dig, uden at mit Hierte sagde mig, hvem 
du var. 

Henrich. 
Jeg torde vel ikke tage mig den underdanige 

Frihed at sporge Herren, om han har tcenkt paa 
mig, med at lcegge et got Ord for mig hos Pernille? 

Ariste. 
Hvad Pernille! Hvem erdet, du taler om? 

Henrich. 
Ih! Pernille det er.... 

Ariste. 
Retfærdige Himmel! Stadfæst det Haa5, 

du har givet mig, og lad mit Hierte blive tilfreds
stillet! 

Niende 



Niende Scene. 

Henrich -»«»-. 
Act er dog forunderligt med de Rige og Mægtigt, 
der ligger ikke Lav paa noget, uden det, der rorer 
dem. Saa lcenge man leber og render, som Jagt-
Hunde, for at udrette deres Befalinger, ja, saa 
er alting aot: men saa snart man beder dem om 
det Mindste, saa er der ingen hiemme. Jeg maae 
lilstaae, at jeg ikke havde troet det oM min Herre, 
han pleier ellersat v^re gan^?e anderledes til Sinds. 
Men det er et sikkert Beviis, at endog de Beste 
Lblant dem, har en Rem af Huden» 

F e m t e  A e t .  
! i"" !>»» " 

Forste Scene. 

Pernille. Henrich. 

Henrich. 
Hvad M man tilffrive den Lykke, at man har 
dm Wre at see Dem her, mm Skwnne! 

Pernille 
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Pernille. 
O min kiare Ven! har I ikke fundet en 

Balfam-Daafe? 

Henrich. 
Nei, har hun maaffee tabt den? 

Pernille. 
Ja', og jeg vilde heller have mistet, althvad 

jeg eier og har, end den. 

Henrich. 
Jeg vilde, at jeg havde funden den; maa-

fkee den Balsom kunde have helbredet mit Hierte 
for det dodelige Saar, hun har givet det; thi det 
er saaledes tilreed, ar dersom der ikke snart bliver 
raadet Bod paa, saa er det ude med den stakkels 
Henrich. 

Pernille. 
Skicemt ikke, min Ven! Men stig mig, om 

I ikke har fundet den; thi jeg troer vist, at jeg 
maae have glemt den her. 

Henrich. 
Jeg forsikkrer, at jeg ikke i ringeste Maade 

Skicemter. Fra den forste Dag, jeg kom her i 
Huufet, har hendes Skwnheds Piil ffudt faadan 
el Hull i mit forhen uovervindelige Hierte, at jeg 

hverken 
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hverken har kündet spise eller sove. Ak! Just her 
sidder det saa stcerkt, at jeg neppe kan drage min 
Aande. Jeg troer derfor hendes Engle Fromhed 
saa megen Barmhiertighed til, at hun ikke kan for
ternes over, at jeg benytter mig af den forste Leilig-
hed jeg har havt til at beffrive hende min ulidelige 
Pine; og udbeder mig, at hun med et naadigt 
Aiekast vil troste hendes med Liv og Sicel hengivne 
Tiener. 

Pernille som imidlertid soger rundten om. 

Nei, jeg kan ingen StcrdS sinde den. Hvor 
skal jeg troe, at den er hleven af? 

Henrich. 
Kan hun viife saa megen Bekymring for en 

Balfam-Daafe, og lade en stakkels Karl forsmcegte? 
Siig allene et lille vederqvcegende Ord til hendes 
stakkels Henrich, og saa ffal hun nok saae enBalsom-

Daase. 

Pernille. 
O! Dersom I har den, fta flye mig den', 

jeg skal rigeligen belonne eder for eders ̂ Umage. 

Henrich. 
Nei, jeg forsikkrer hende ved min TEre, at 

jeg ikke har den, og hvoraf troer hun, at den fful-

devcereher? 
Permlle. 



Pernille. 
Frsken Helene fik Ondt forhen, o« det fore

kommer mig rigtig, som om jeg sadte den paa 
Bordet» 

Henrich. 
Mon den da skulde vnre reven ned, og tril

let hen i en Krog. Han soger rundien vm. Nei, den 
er her tilforladelig ikke. 

Pernille. 
Hvor er jeg dog ikke ulykkelig! 

Henrich. 
Siden hun er faa vis paa, at hun har haft 

den her, faa vil jeg gaae ind og sporge min Herre 
om han ikke har feet den; thi jeg veed vift, at 
ingen anden har varet her i Stuen. 

Anden Scene. 

Pernille. Arisie. 

Pernille. 
^eg Elendige! saa^al jea endog mifte det eenesie 
erindrings-Tegn, fom jeg har fra en Perfon, der 
er mig faa kwr, og som har koftet mig faa meqet! . 

H Ariste. 
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Triste sagte. 

Nu vil det komme an paa, om mit Haab be
drager mig eller ei, men jeg maae tvinge mig. hsit. 
Hvorfor er hun saa bekymret? 

Pernille. 
O min Herre! Jeg har mistet en Balsam-

Daase, som jeg brugte til at hielpe Frsken Helene 
til rette med. 

Ariste sagte. 

Ansigtet er meget forandret, men Stemmen 
gaaer mig lige ind i Sielen. HM. Hvem herte 
da den Balsam-Daase til, siden den gwr hende saa 
«roelig? 

Pernille sagte. 

Hvad er dette for en Rsst, den scetter mit 
Hierte i samme Bevcegelse, som forhen, hsit. Det 
var min egen, min Herre! 

Ariste. 
Giv sig da tilfreds, dersom hun ikke finder 

Daasen, saa ffal jeg söge at erstatte hende Ska
den , og siden min Forffrcrkkelse har givet Anled
ning til, at hun mistede den, saa er det ikke meere 
end min Skyldighed. ^ 

Pernille. 



Pernille. 
Jeg et Dem forbunden, min Herre! Mm 

Forlisen er af den Be^assenhed for mig^ at intet i 
Verden kan erstatte mig den. 

Ariste. 
Var den da faa kostbar? 

Pernille. 
Det er ikke alletider Kostbarheden af en Äng> 

der gier den dyrebar for Eieren. Og De kan ftlv 
domme min Herre! hvor kicer denne Daafe maae 
vcere mig, naar jeg har tilbragt to Dage i den al
leryderste Mangel, uden at jeg kunde overtale mig 
til at Mle mig ved den. 

Ariste sagte. 

Hvilken Kicerlighed! jeg kan neppe bare mig 
for at omfavne hende: Men jeg maae forst vide^ 
om hun kiender mig. 

Pernille sagte. 
Hvad er dette for Folelftr, hans Hiekast 

opvcekker i min Sixl! 

Ariste. 
Maa^ee Froken Helene har tager Daaien 

til sig. 

H 2 Pernille. 



Pernille. 
Ak! Ifald saa er, hvorledes ffal jeg da 

bcere mig ad? Jeg tor ikke fordre den af hende; thi 

hvad Tanker vilde hun da vel ikke giere sig om mig. 

Ariste. 
Hvi saa? 

Pernille. 
Daafen er af den Vcerdie, at den vilde 

bringe hende, som ikke alletider gisr sig de beste 
Tanker om andre, til at troe det allervcerste om mig, 
og min grumme Skiebne tillader mig ikke at retscer-
diggisre mig. Jeg maatte altfaa enten fatte mig 
blot for Spot og Forhaanelse, eller ogfaa miste det 
kicereste jeg har i Verden. 

Ariste. 
Hvorfor kan hun ikke aabenbare hvorledes 

hun er kommen til Daafen? 

Pernille. 
Det kunde give Anledning til at opdage en 

Hemmelighed, som der ligger mig megen Magt 
paa at ffiule. Der var een Tid af mit Liv i hvil
ken jeg havde et meere glimrende Haab for mig, end 
som nu, i den Tid blev Daafen givet mig, og det 
er den eeneste Levning af min forsvundne Lykke. 

Ariste. 



Ariste. 
Kan da den samme Person, som hun har 

saaet Daasen af, ikke oprette Skaden? 

Pernille. 
Nei, samme Personer, desvcrrre! vel ikke 

meere til. 
Ariste sagte. 

Hun kiender mig ikke. ho>t. Siden hun 
ikke er ganjke vis derpaa, saa kunde det dog vcrre 
mueligt. 

Pernille sagte. 

Skulde det ikke vcvre Cleon! O 
min Herre! har De noget hvoraf De kan sim
le det? 

Ariste. 
Nei,... .  Men dog... jeg haaber der. 

sagte. Jeg tor ikke vove at give mig gan^'e blot, for
end jeg veed om hun kan tilgive mig min Kic?rlig 
hed til Leonore. 

Pernille sagte. 
Han er ganffe forvirret, og saa forandret, 

som hans Skikkelse end er, saa tydeligen taler hans 
Stemme i mit Hierte: men Mlde han vel ogsaa 
vi lde kiendes ved sin Constance i  denne Dragt!.. . .  
og saa forandret som hun er bleven. 

H 5 Ariste. 



Ariste. 
Jeg kan ikke l engere taake ar see hende saa 

bekymret. Dette er uden Tvivl Daasen, hun soger 
efter , men der er en Ting,, som jeg forlanger til 
Httte-Lon. 

Pernille. 
Tael min Herre! Og dersom det siaaeri min 

Magt, M kan De vcere vis paa^ at det Ml j?ee. 

Aristo. 
Det jeg forlanger af kende, er at vide, om 

hun ikke har faaet D aasen af en ^aref.e? 

. Pernille. 
Asen Kwrestc!.... Nei, min Herre! 

Ariste hgle. 

O Himmel! hvad er dette. Men.... 
Har hun ...» Iegbesvxrer hende, at sige mig den 
reene Sandhed. 

Pernille kgee. 
Det er ganM vist min Cleon! Han elsrev 

mig endnu, jeg maae aabenbare ham mit gan^e 
Hierke. h?tt. Jeg-msrker nun Herre, at De ikke 
troer, at jeg har besvaret Deres Spsrsmaal oprig-
tig. Men den Person, som jeg har faaet Daa-
sen af, kan M Heede mm Hicerc ste,. sidender ingen 

For-
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Forbindelse har vceret imellem os: men ° han var 
mit Hierte saa kwr^ at jeg heller end jeg vilde ind-
gaae en Forbindelse med en anden, efter jat Skic?b-
nen havde giort Skilsmisse imellem os, antog et 
fremmet Navn, og efter at jeg intet havde meere at 
leve af, g.av mig i Tiencfte hos Personer, som Fod
selen ikke engang havde giort lige med mig, og det 
som derved er falden mig allerhaardest, var, at jeg 
ingen Efterretning kunde faae fra ham». 

Ariske sam. 
O Troeffab uden lige! Hvor stor er ikke min 

Glcede! h?-t. Det er et ypperligt Mynster, 
som De har givet Deres Kion paa Bestandighed, 
og Himlen kan umuelig lade den blive ubelennet. 
Den maae foreene Dem med det lyksalige Menne
ske, som De har fmidet værdig at lide saa meget 
for» Men kunde De endnu !c?gge denne Godbed 
til, og tilgive ham, dersom han for en l'.den Tid 
havde givet et andet Fruentimmer Stced i sit Hnerte ^ 

Pernille^ 

Hvilken sod Forestilling opvækker De ikko t 
min Sicel! Jeg ffulde endnu blive soreenet med 
ham, min Glcrde . . .Min Forvirr ing ̂ .  
Men. der kouuner uogen^ 

H 4 Aristo. 
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Ariste. 
Hvor vil De hen, min Dyrebare? For 

Himlen? Skyld bliv! Skwbnen har lcenge nok 
adff i ldt... .  

Tredje Scene. 
Ariste. Pernille. Lconere. Helene. 

Lcanter. Httrommus. 

Leander. 

Men Hr. Hieroninins! De har jo engang vårdi
get mig T eres Samtykl» 

Leonore. 

O min allerkæreste Feder! Lad dog mine 
ydmyge Bonner rsre Deres Hierte. 

Helene. 
Viis dog engang, at I tcrnker, som et 

Menneske. 

Hieronymus. 
Ei! saa gisr mig dog ikke Hovedet kruset! 

Meener I, at jeg for at syldestgiore en Lyst somJ 
har 
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har faaet i Hovedet, og som maastee er forbie, 
inden 14. Dage er gaaet, ff'al betale Hr. Ariste 
6OOV Rdlr.? Eller trocr I, at han skulde lade 
sin Rettighed falde, fordi I staaer og hanger med 
Nceppene. Nei, nei, 6000. Rdlr. er ingen 
smaae Skillinger i disse Tider. 

Arifte. 

Dersom der intet andet er -i Veien, mm 
Herre, saa vil denne Forhindring falde bort af sig 
selv. Det er mig, der er tvungen nl at ophave 
Forbindelsen; thi om Deres el^vardige Daatter 
endog vilde give mig sin Haand, saa maae jegreent 
ud tilftaae, at jeg ikke kunde tage imod den, siden 
her er en Person i denne Forsamling, som har en 
langr celdere og uimodstaaelig Rettighed til mit 
Hierte« 

Helene sa^e. 

Det er mig, nu vil vi saae at see, hvor 
" forundret min Broder vil blive. 

Hieronimus. 

I denne Forsamling? 

Aristo. 

Ja, min Herre, og der er intet, som hol-
der mig tilbage fra at kaste mig for hendes Fsdder, 

H 5 uden 
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uden allene den Tvivl, om hendes cedle Hierte kan 
tilgive mig den Kmrlighed, Frsken Leonores Fortie-
nester havde opvakt hos mig. 

Pernille, sagte. 

Jeg kan ikke holde mig lcengere. Hun lsber hen 

sg omfavner ham. O min Cleon! den lyksalige Con
stance seler ikke andet end den heftigste Glcede over 
at have funden Dem igien! 

Leonore. 
Er det Cleon! 

Helene. 
Gaaer I fra eders Forstand Pernille? Og 

Kvad er Pet for en Cleyn I  taler om? 

Ariste. 
Det er mig, min naadige Frsken! Cleon 

er mit rette Navn; mm Ariste er eet, som jeg an
tog,. for med Navnet at udslette Erwdrirtgen om 
alle de Forfslgelser, jeg havde vceret underkastet. 
Og her seer De Frsken Murray, som Kierlighed 
og Gienvordighed har Mult under det Navn Per^ 
mlle^ 

Helene. 
Jeg kan ikke Mule nun Forbittrelse og For

agt . 

Zierde 
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Fierde og sidste Scene. 
Ariste. Pernille. Leonore. 

Hieronimns. Leanden 

Lcandcr. 

D)?^n hvad er Grunden ril disse forunderlige Han-
delser ^ 

An ske. 

Fortvivlelsen, a: jeg ikke kunde haabe 
at blive Eiere af min Constance, drev mig tit 
Indien, og hvad der er hcendet mig, Daliegen ^ 
anden Gang give Dem en noiere Underretning om. 
Ved min Tilbagekomsi giorde jeg mig ald opmnke-
kig Umage for at finde hende, men foraieveS. Ef
ter ae jeg havde faaer atle muelrge Formodninger 
om, at hun ikke meere var til, lcerte jeg Froken 
Leonore at trende, og jeg veed intet andet at sige tit 
mit Forsvar , min Dyrebare Constance, end at 
jeg v iikel ig el^ede Dem i hende: jeg fandt hendes 
T^nkemaode og ^psersel at komme faa neie over-
eens med Deres, at den drog min Agtfomhed til 
sig, hvilket ikke er at ui.dre over, siden De selv 
havde hannet hende«. 

Pernille.. 
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Pernille. 
De behsver ikke at gisre Undskyldninger. 

Mit Hierte har ikke det mindste at bebreide Dem. 
Jeg elsker hende selv alt for hoit til at fortryde paa, 
at andre gisr det. 

Avnore omfavner hende. 

Lad da denne Kia'rlighed heller aldrig for--
mindjlkes, og vcrr forvisset om, at jeg inderlige« 
glceder mig over at see en Ende paa Deres For
trædeligheder. 

Pemitle. 
De har Rettighed til at fordre det ommeste 

Venskab af mig, og intet Ml vare mcegtig til at 
forandre det. 

Ariste. 
De feer nu selv, min Herre, hvor vigtige 

de Aarsager ere, der tvinger mig til at bryde Con-
tracten. Jeg haaber altsaa, at De ikke meere 
ncegter Herr Leander Deres Daatter, og jeg er 
villig at udbetale den belovede Summa, som en 
Medgift til Frekenen. 

Leander. 
Scrt Grcvndser for Deres Wdelmodighed, 

min Herre! De har desforuden lagt mit Hierte 
under en storre Forpligtelse, end det kan afbetale. 

Hiero-



Hierommus. 
Ja, min Herre! Nu er jeg vi l l ig t i l  at 

give Leander min Daatter, men paa Vilkaar, at 
begge Bryllupperne Ml staae paa en Dag. 

Ariste. 
Endeligen min elffvcerdige Constance, kan 

vi haabe at vore Fortrædeligheder har Ende. Den 
Lyksalighed til hvilke de har bragt os, er en fuld
kommen Belonning for det vi har udstaaet. Vo
res Historie kan tillige tiene til at lcere Verden, at 
i hvor morkt det end seer ud, saa veed dog Forsynet 
alletider at vende det Værste til det Beste: og at 
den, som ikke lader sine egne Fornoielser regiere sine 
Handlinger, men troer, at vcrre sat i Verden for 
at befordre andre Menne^ers Vel, han vil endog 
finde virkelige Fordeele, hvor han synes at frasige 
sig dem. 

E n d e .  
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